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Introduction

The aim of this book is to make Plutarch's Dialogue on Love (Epdruxos;
Amatorius) accessible to intermediate students of Greek. The running
vocabulary and commentary are meant to provide everything necessary to read
each page. The commentary is primarily grammatical, explaining subordinate
clauses, conditions etc., and parsing unusual verb forms. The page by page
vocabularies gloss all but the most common words. We have endeavored to
make these glossaries as useful as possible without becoming fulsome. A
glossary of all words occurring three or more times in the text can be found as
an appendix in the back, but it is our hope that most readers will not need to
use this appendix often. Brief summaries of a number of grammatical and
morphological topics are interspersed through the text as well, and there is a
list of verbs used by Plutarch that have unusual forms in an appendix. Brief
explanations of allusions and proper names are given, literary citations and
allusions are identified briefly (mostly taken from other editions), but this is not
primarily a literary commentary.

The Dialogue on Love is a great intermediate Greek text. Aside from the
inherent interest of the subject matter, the Greek is not too difficult to follow,
perhaps the major difficulty being the profusion of unusual vocabulary and
Plutarch's penchant for elaborate comparisons and metaphors. The Dialogue on
Love of Plutarch has attracted a good deal of attention in recent times. M.
Foucault thought it marked a seismic shift in the early centuries of our era in
the “history of sexuality.” ! In his view, prior to Plutarch the conception of
erotic attraction in the philosophical tradition distinguished an earthly, base
kind of love from a more celestial one that led the soul to the contemplation of
ideal beauty. The former is associated with the love of women, generally
considered to be a less worthy object of love; the latter with boy-love. In the
Amatorius, Plutarch argues for placing conjugal love on the same plane with boy
-love, able to inspire in men just as effectively the love of beauty and the good.
The Amatorius stands firmly in the tradition of philosophical discussions of love,
like Plato's Phaedrus and Symposium, but the narrative context provides a
dramatic setting that reminds us of discussions of love in the Greek novels,
where there is likely to be irony.? Indeed, the narrator is early on asked to leave
out all the commonplaces that are always being used in such discussions, the

1. M. Foucault, The History of Sexuality, Volume 3: The Care of the Self. tr.R. Hurley (New
York: Vintage Books, 1986).
2. For this connection see S. Goldhill, Foucault's Virginity. 1995.
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meadows and shady nooks and the river Ilissus. Like many of Plato's dialogues,
including the Symposium, the account is reported by someone who had heard
about it. The opening sentences of the Amatorius introduce a certain Flavianus,
who asks Autobulos, the son of our author, to tell the story. As is also the case
in the Symposium, the ending of the dialogue does not return to this initial
setting or to Flavianus. Autobulos refers to Plutarch throughout the dialogue
simply as “father.”

According to Autobulos, his father Plutarch visited Thespiae when he
was a young man during the festival of Eros.> He was present when an incident
involving a certain Ismenodora and Bacchon occurred, an incident which
provoked the discussion of love, and which subsequently interrupts that
discussion. Plutarch was himself newly married at this time and he vigorously
defends marriage and conjugal love. In this opinion he sides with Daphnaios,
who is opposed primarily by Peisias and Protogenes. As the dialogue
progresses, Plutarch eventually comes to dominate the discussion, making a full
-scale encomium of Eros in the concluding half. There is a gap in this part of the
text of indeterminate length after chapter 20.

Ismenodora and Bacchon are the main characters in the background
action, although they do not actually appear in person. It seems that
Ismenodora, a chaste widow, has fallen in love with the youthful Bacchon and
wants to marry him. The figures in the dialogue are debating the wisdom of
such a match, when the news arrives that Ismenodora has preemptively
kidnapped Bacchon in order to force the issue. Some of the characters depart to
investigate, leaving the others to continue the discussion. At the end more
news arrives: all parties have agreed to the marriage, which is awaiting the
presence of the interlocutors to move forward. This festive end is reminiscent
of the Greek novels or new comedy. Indeed, there are other specific references
to the conventions of comedy that invite comparison to that genre. !

The other characters in the dialogue are as follows: >

Anthemion is the older cousin of Bacchon and his trusted friend. He favors the
match between Bacchon and Ismenodora, which puts him at odds with Peisias,

3. The festival and cult of Eros in Thespia is noted by Strabo, Geography 9.2.25; Pausanias,
Description of Greece 9.27.11; and 9.31.3; Callistratus, Descriptions of Statues 3.

4, See G. Zanetto, "Plutarch's Dialogues as 'Comic Dramas,'"" in Rhetorical Theory and Praxis
in Plutarch, ed. L. van der Stockt (Leuven: Peters, 2000), 533-41.

5. For the possible historical identity of the characters in the dialogue, see H. Gérgemanns,
ed. Dialog Uber die Liebe: Amatorius (Tubingen: Mohr Siebeck, 2006), 8-16.
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the other trusted friend of Bacchon. He defers to Plutarch in defending
conjugal love and he is not as hot-headed as his rival Peisias. Half-way through
the dialogue, he is summoned by Ismenodora to help her in the dispute.

Peisias is an older admirer of Bacchon and defends boy-love as an educational
institution. He argues strongly against sensuous eroticism and vigorously
defends the strict subordination of women to men. The news of the kidnapping
of Bacchon makes him furious and he worries that this is the beginning of an
age in which women will rule. Gorgemanns likens him to the comic type of
Menander's Dyskolos, an honest man but crudely dedicated to the wrong
principle.

Daphnaios seems to be an old friend of Plutarch. He takes up the argument on
behalf of conjugal love, sparring with Protogenes in the earlier part of the
dialogue; but his contribution to the discussion becomes overshadowed by
Plutarch's intervention, who is moved to speak when Peisias attacks Daphnaios

"immoderately." Later in the dialogue, at Plutarch's request, Daphnaios recites

a poem of Sappho.

Protogenes is a guest-friend of Plutarch's from Tarsus. He undertakes to defend
boy-love, insulting Ismenodora and being criticized in turn for his passion for
pretty boys. He considers older women and women who are in love to be
dangerous. Although he shares the indignation of Peisias at the kidnapping of
Bacchon, he seeks a reconciliation of the differing parties.

Zeuxippos of Sparta is another guest-friend of Plutarch and apparently a
connoisseur of Euripides, whom he quotes. In the gap after section 20, he must
have objected to Plutarch's excessively positive representation of Eros, since
Plutarch makes reference to this objection in section 21. If so, his remarks seem
to have been friendly amendments rather than serious objections. A Zeuxippos
appears in other dialogues of Plutarch, arguing along with Plutarch himself
against Epicureanism.

Pemptides of Thebes only enters the discussion in section 12, after the
departure of Peisias and Protogenes. He raises the question of the divinity of
Eros, which Plutarch addresses at length. In section 14 he complains about the
practice of identifying gods with our emotions and is again answered by
Plutarch at length.

Soklarus of Tithora only speaks a few side remarks, at one point insisting that
Plutarch explain how Egyptian myths are in accord with the Platonic idea of
love. This may be the same Soklarus who appears elsewhere in the Moralia.
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How to use this book:

The presentation assumes the reader has a basic acquaintance with
Greek grammar. Generally, particles have not been included in the page-by-
page glossaries, along with other common nouns and adjectives. If necessary,
all of these words can be found in the glossary at the end. Verbs, being a special
problem in Greek, have been treated more fully. A simple and more generic
dictionary entry is given in the glossary on each page, with a more specific
meaning provided in the commentary below if necessary. We have also
included a list of verbs with unusual forms and their principal parts as an
appendix, which should be useful in identifying the dictionary form of verbs. A
good strategy for attacking a text like this is to read a section of the Greek to get
as much out of it as possible, then to look at the glossary below for
unrecognized vocabulary items, and lastly to consult the commentary. The
fuller glossary at the end of the book can be a last resort.

In translating expressions we have sought to provide an English
version that reproduces the grammatical relationships as much as possible,
producing in many cases awkward expressions (sometimes called
“translationese”). Good idiomatic translations are available for this text, but
the translations in the commentary are meant to provide explanations of how
the Greek works.

The Greek text is based on the Teubner edition of G. Bernardakis,
published in 1892 and now in the public domain. Bernardakis' edition was
digitized by the Perseus Project and made available under a Creative Commons
agreement. We have corrected a small number of errors and also made a few
minor changes to the text to make it more readable. In particular, we have
included in brackets [ ] a number of supplements to lacunae in the manuscript
tradition. This is not a scholarly edition; for that the reader is referred to the
editions listed above in the bibliography.
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An Important Disclaimer:

This volume is a self-published "Print on Demand" (POD) book, and it
has not been vetted or edited in the usual way by publishing professionals.
There are sure to be some factual and typographical errors in the text, for
which we apologize in advance. The volume is also available only from through
online distributors, since each book is printed only when ordered online.
However, this publishing channel and format also account for the low price of
the book; and it is a simple matter to make changes to the pdf file when they
come to our attention. For this reason, any corrections or suggestions for
improvement are welcome and will be addressed as quickly as possible in future
versions of the text.
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Sources for Quotations

The following list is meant to be used in conjunction with the commentary.
These are the abbreviations used throughout the text to refer to collections of
fragments.

CAF T. Kock, Comicorum Atticorum fragmenta (Leipzig, 1880-1888).

Lobel-Page E. Lobel and D. Page, Poetarum Lesbiorum fragmenta (Oxford,
1955).

PMG D. Page, Poetae Melici Graeci (Oxford, 1962).

SH H. Lloyd-Jones and P. J. Parsons, Supplementum Hellenisticum

(Berlin, 1983).

SVF H. von Amim, Stoicorum Veterum fragmenta (Leipzig, 1902-1924).

TGF A. Nauck, Tragicorum Graecorum fragmenta (Leipzig, 1889).
Abbreviations

abs. absolute n. neuter

acc. accusative nom. nominative

act. active obj. object

adj. adjective opt. optative

adv. adverb part. participle

ao. aorist pas. passive

art, articular perf. perfect

comp. comparative pl. plural

cond. condition plpf. pluperfect

dat. dative pot. potential

dep. deponent pred. predicate

dir. obj. direct object prep. preposition

f. feminine pr. present

fut. future prim. primary

gen. genitive or general pron. pronoun

imper. imperative reflex. reflexive

impf. imperfect rel. relative

indef, indefinite resp. respect

ind. st. indirect statement sec. secondary

ind. com. indirect command seq. sequence

indic. indicative s. singular

ind. obj. indirect object subj. subject or subjunctive

inf, infinitive superl. superlative

m. masculine temp. temporal

mid. middle voc. vocative
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Dialogue on Love

EPQTIKOX

Flavianus asks Autoboulos, the son of Plutarch, to relate a conversation that took

place many years earlier in Helicon, at the Thespian festival of Eros. Autoboulos
heard it from his father.

[1.] DAAOYIANOZX. év EAkdve dijs, @ AvTéBovAe, Tods mepl
L4 ’ Vs o v ’ L4

Epwtos Adyovs yevéslOar, ols e€ite ypaipduevos eite
kaTapvnuovevoas 7@ moAAdkis émavepéolar Tov matépa, vuvi

wéAdets uiv denletow dmayyéAdew.
AYTOBOYAOZXZ. ¢év ‘Eakdve mapa 7ais Modoats, @

Olaoviavé, Ta ‘Epwrika Oeomiéwv daydvrtwv dyovor yap
ay®va TmevTaeTnpikoy, domep kal Tais Movoats, kal TG

"Epwti pihotipws wdvv kal Aapmpds.

dyw: to lead, carry on, conduct, do kaTapvnuovedw: call to mind, recall,
aydv,-@vos, o: a gathering, contest remember
amayyéAw: to report, relate, explain Aapmpds: splendidly, brilliantly
Ad7dBovAos, 6: Autobulos Adyos, 6: word, speech, (pl.) conversation
yl{vouar: to become, occur, happen péAw: to intend to, be about to, be going
ypdow: to write to (+ inf)
déopar: to need, require, ask Modoa, -5s,1: a Muse
elTe... eiTe: either..or vuv(: now, at this moment
‘EAikddv, -@vos, 6: Helicon wdvv: exceedingly, very
émavépopar: to question repeatedly, ask ~ warip, o: father
over and over TEVTaETNPLKES, 1, -dv: falling every five
"Epws, -wTos, o: Eros, “Love” years, quinquennial
épwTikds, -1, -dv: amatory, of or relating  woAAdkes: many times, often
to love ¢npui: to say
Ocomiéos, 6: a Thespian, inhabitant of il oTipws: zealously, generously
Thespiae ®Aaoviavos, 6: Flavianos

T0Vs... AGyovs yevéolau: ind. st. after ¢js, “you say that the conversation happened”

ypadidpuevos: ao. part. of ypddw, “having written it down”

kaTapvnuovedoas: ao. part. of kareuvnuovedw, “having memorized”

7@ moAAdkis émavepéobfar: pr. mid. articular inf. of émi-dva-€popat, “by many
times asking your father”

denfetowy: ao. pas. part. dat. pl. of 8éopar modifying jutv, “to us asking”

70 'Epw7ika: “the festival of Eros”

Oeomiéwr dydvTwr: gen. abs., “while the Thespians were celebrating”

dydva: internal acc. with dyovot, “they conduct the contest”

3



Plutarch

- LEMNOS
THESSALY ~ * LESBOS
' Myteline ©
Delphi © ~EUBOEA
Mt Helicon 4 © Thespiae
- ATTICA .+ JONIA
0 Athens
|~ PELOPONNESE
Thespiae
and the
. @ Sparta
Worship of Eros g
Thespiae, where
Plutarch’s dialogue
takes place, was a small town ~CYTHERA N
in Boeotia known for the worship of R
Eros. The Thespian cult statue of the
god, created by the great Athenian
sculptor Praxiteles (4th C BC), was K - CRETE

famous throughout the Classical world.

Descriptions of the worship of Eros at

Thespiae and the cult statue itself survive in the works of several ancient
authors:

Strabo, Geography 9. 2. 25 (trans. Jones) :

“In earlier times Thespeia [in Boiotia] was well known because of the Eros
of Praxiteles, which was sculptured by him and dedicated by Glykera the
courtesan (she had received it as a gift from the artist) to the Thespeians,
since she was a native of the place. Now in earlier times travellers would
go up to Thespeia, a city otherwise not worth seeing, to see the Eros.”

Pausanias, Description of Greece 9. 27. 1 1 (trans. Jones) :

“Of the gods the Thespians have from the beginning honoured Eros most,
and they have a very ancient image of him, an unwrought stone. Who
established among the Thespians the custom of worshipping Eros more
that any other god I do not know . . . Later on Lysippos made a bronze
Eros for the Thespians, and previously Praxiteles one of Pentelic marble.”

Pausanias, Description of Greece 9.31.3 :

“Men too live around the grove [of the Mousai on Mt Helikon, Boiotia],
and here the Thespians celebrate a festival, and also games called the
Mouseia (Of the Muses). They celebrate other games in honour of Eros,
offering prizes not only for music but also for athletic events.”



Dialogue on Love

Callistratus, Descriptions 3 (trans. Fairbanks) :

“[A description of Praxiteles statue of Eros :] On the statue of Eros. My
discourse desires to interpret another sacred work of art; for it is not
right for me to refuse to call the productions of art sacred. The Eros, the
workmanship of Praxiteles, was Eros himself, a boy in the bloom of youth
with wings and bow. Bronze gave expression to him, and as though
giving expression to Eros as a great and dominating god, it was itself
subdued by Eros; for it could not endure to be only bronze, but it became
Eros just as he was. You might have seen the bronze losing its hardness
and becoming marvelously delicate in the direction of plumpness and, to
put the matter briefly, the material proving equal to fulfilling all the
obligations that were laid upon it. It was supple but without effeminacy;
and while it had the proper colour of bronze, it looked bright and fresh;
and though it was quite devoid of actual motion, it was ready to display
motion; for though it was fixed solidly on a pedestal, it
deceived one into thinking that it possessed the
power to fly. It was filled with joy even to laughter,
the glance from the eyes was ardent and gentle, and
one could see the bronze coming under the sway of
passion and willingly receiving the representation
of laughter. It stood with right hand bent toward
the head and lifting the bow with its left; and the
even balance of the body’s posture was modified
by an inclination toward the left, for the
projecting left hip was raised so as to break
the stiffness of the bronze and produce
an easy pose. The head was shaded by
locks that were bright and curly and
shining with the brightness of youth.
And what wonderful bronze it was! For
as one looked a ruddy colour shone out
from the ends of the curls, and when
one felt the hair it yielded as though soft
to the touch. As I gazed on this work of
art, the belief came over me that
Daidalos had indeed wrought a
dancing group in motion and had
bestowed sensation upon gold, while
Praxiteles had all but put intelligence
into his image of Eros and had so
contrived that it should cleave the air with
its wings.”

The Eros Farnese. Roman marble. (Museo Archeologico Nazionale, Naples,
Italy. inv. 6353) Pompeian marble possibly modeled on the colossal
cult statue of Eros at Thespiae by Praxiteles. (cf. Venus of Arles p. 73)



Plutarch
OAAOYIANOZX. 0lo@ odv &6 cod péAdouev deicfar mavres ol

TPOS TV AkPSaATLY TKOVTES;

dkpdaats, -€ws,7: a hearing, listening, péAAw: to intend to, be about to, be going
audience to do (+ inf)
déopac: to need, lack, ask olda: to know

fkew: to have come, be present

detofac: pr. mid. inf. of 3éopar after wéAAopev, “what we intend to ask”
wdvTes ol... frovtes: “all (of us) coming”

Participles

Participles, being numerous in the Amatorius, fall into three broad classes of use,
with many other distinctions:

1. Attributive participles modify a noun or pronoun like other adjectives. They
can occur with an article in the attributive position or with no article:

péAhouev detofar mdvTes oi fikovtes, “we all who have come are
about to ask”

elpe Aadvaiov 7ov Apxidduov kal Avodvdpas épdvTa kal
pdAioTa TOV prvopévov adtir ednuepodvra, “he found
Daphnaeus, the son of Archidamus and a lover (i.e. one who loves)
of Lysandra, and of those wooing her the one being especially
successful.

2. Circumstantial participles are added to a noun or pronoun to set forth some
circumstance under which an action takes place. Although agreeing with a
noun or pronoun, these participles actually qualify the verb in a sentence.
Circumstantial participles can occur in the genitive absolute construction (see

p.8).
0 yap maTNp THY unTépa VEWOTL KEKOULOUEVOS ... ddikeTo: “for
my father, having just rescued my mother, arrived”
For more examples, see p. 12.
3. Supplementary participles complete the idea of certain verbs. Often it is the
participle itself that expresses the main action:
od Tvyxdvets épdv TavTys: “you happen to love her”

diaTelel mepl TOV aviTob Oedv yopevwy kal cvumeptmoddv: “he
continues dancing and escorting his own god”

The participial form of indirect discourse (see p. 44) is a special class of
supplementary participles.

Aagpvaiov & 6pd TavTédv mdayovTa: “I see that Daphnaeus is
suffering the same thing.”
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AYTOBOYAOZX. odk aAX’ eloopat Aeydvrwv.

Flavianus urges Autoboulos to omit all the clichés usually deployed in such
discourses.

OAAOYIANOZX. dgpele 70D Adyov 70 viv €xov €momoLdV Te

Aewpdvas kal okias kal dua kiTTod TE Kal OUAdKWV
\ \ e > v ’ 4 3 ’
dtadpopas kai 80’ dAAa TowlTwr Témwy EmAaBduevor

yAixovtar T7ov IIAdTwvos ‘TAtcoov kal Tov dyvov ékeivov kal

\ > /’ ’ ’ ~ 4 N 7
TNV Npépa mpoodvTn méav mepuvkviav mpolvudTepov 7 KdAAlov

émvypdpectac.

dyvos,1): the agnus, a willow-like tree

dpa: at the same time, together

apaipéw: to take away, exclude, set aside

yAiyopaur: to cling to, strive after, long for

dtadpopif, 1j: a running about through,
spreading

émiypddw: to mark a surface, write upon,
inscribe

émlapBdvw: to lay hold of, seize, attack

émomouds, 6: an epic poet

fHpépa: softly, gently

’IAcoods, 6: the Ilissus (a river in Athens)

KaMds, -1}, - dv: beautiful

KLTTAS, 0! ivy

Aéyw: to speak

Aewuddv, -@ros, 0: a grassy place, meadow
Adyos, 6: word, speech, (pl.) conversation
olda: to know

MAd7wv, -wvos, 6: Plato

mda,1: grass, herb

mpdBupos, -ov: willing, eager, zealous
mpoadvTys, -€s: rising up, sloping

okid, -fjs, 17: a shadow, shady place
optiaf, -akos, 1: smilax, greenbrier
Tdmos, 6: a place, commonplace

dvw: to grow

etoopac: fut. of olda, “I will know”

AeydvTwv (sc. budv): gen. abs., “if you tell”

dele: ao. imper. of dmo-aipéopat, “put away from” + gen.

70 viv Eyov: “for the time being,” the addition of the circumstantial participle of
&xw to the phrase 76 vov (“the present moment”) adds the meaning of

“continuing”
émomoidv: gen. pl., “of the poets”

8aa dAAa ToroUTwv: “whatever other such commonplaces”
émlaBduevor: ao. part., “by having seized on”

7ov IAdTwvos TAtoodv: the llissus river outside of Athens where Plato’s
Phaedrus takes place (cf. Phaedrus 229-230)

medurviav: perf. part. acc. f. of piw modifying mdav, “the sloping grass having

grown”
mpoluvudTepov: “more eagerly than”

n

7): “than” after a comparative adj.

émypdpeafac: pr. mid. inf, after yA{yovrar, “they strive to inscribe in their work

the Ilissus, etc.”
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AYTOBOYAOZX. 7( d¢ dettar TotovTwy, & dpioTe PAaoviavé,
mpoopuiwy 1 dujynois; evfvs 1 mpddaos, €€ fs wpuilnoav ot
Adyoi, xopov aitel 7® wdbew kal oknvijs deitar, Ta T dAAa
dpdpatos ovdév éAdeimer pdvov evydpela 7§ pnTpl TOV

Movodv iAewv mapeivar kat ovvavao@lew Tov pilbov.

aitéw: to ask, beg, want for Modoa, -ys,7:a Muse

dptoTos, -1, -ov: best oppdw: to set in motion, urge, set out
déopac: to need, lack, ask mdbos, -eos, 74: something suffered, an
déopar: to need, lack, require emotion, passion

duvjynots, -ews, 1j: narrative, statement wdpetue: to be present, attend
dpdpa,-atos, 74: an act, drama mpooiutov, T4: an opening, introduction,
éAAeimw: to leave behind, leave out preliminary

€v0Vs: straight, directly wpddaots, -ews, 1: a motivation, cause,
elyopac: to pray, make a vow pretext

{Aews, -wv: gracious, kind oknvi), s, 7 a scene, stage

Adyos, 6: word, speech, (pl.) conversation  cvvavacg{w: help recover, remind
pijTNp, -€pos, 1jj: mother Xopds, o: the (dramatic) chorus

pdlbos, 6: speech, story, tale

7{ deiTar: “why does my discourse have need of” + gen.

wpulnoav: ao. pas. of 6ppuéw, “the discussion set out from which”

xopov: “seeks a chorus for the action” (as in a drama)

evxdueda: pr. subj. jussive, “let us pray”

TAewv: acc. s. f. agreeing with the implied subj. of wapeivac, “let us ask her
gracious(ly) to be present”

mapeivac: pr. inf. of mapa-eiut

Genitive absolutes

Genitive absolutes combine a participle with a noun or pronoun that is not the
subject or object of the main clause in order to set forth some circumstance
under which an action takes place. Like other circumstantial participles, they
can indicate time, manner, means, cause, purpose, concession, condition or
attendant circumstance. Sometimes the noun or pronoun is suppressed and
must be supplied by the context:

é&v Edikave ... 7a 'EpwTika Oeomiéwy dydvTwy, “on Helicon when
the Thespians were celebrating the festival of Eros”

dAN’ eloopac (sc. tp@dv) Aeydvrwv, “but I will know if you tell me”

Tod mpdypatos pavévros, 1 ye uTnp vPewpdro, “once the matter
became known, the mother began suspecting”
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Subjects, Predicates and Attributes

Greek verbs are notoriously difficult in narratives; but in a philosophical
discourse like the Amatorius there can be more problems with nouns and
adjectives. The nature of such a discourse is to say what something is, a matter
of predication. Predicates must be distinguished from subjects and from
attributes.

In a noun phrase, an attribute is placed between the definite article and the
noun; the predicate is not.

weydAn 8 7 700 Apeos ioxUs: “great is Ares’ strength”
yvvaika poxOnpdv kal dotopyov: “a wife that is wretched and
unloving”

1dovals dvdvdpors kal ddidots kal dvevBovoitdoTats: “pleasures
that are unmanly, unaffectionate and uninspired”

But note the position of the two attributive adjectives in this example (the
adjective TodTov is always in predicative position)

Tov 8 Vypov (sc. épwTa) TodTov Kal olkovpdv: “this pliant and
homebound (love)”

and the position of the predicate adjectives in this one:

Bpadvs yap 6 éxelvov kal yepoalos Epws: “that one’s love was
sluggish and pedestrian”

If the predicate of a sentence is a noun, it can be distinguished from the subject
by not having a definite article:

0éos 6 "Epws: “Love is a god.”

o \ 3 ’ \ \ Y ’ 1 \
WOTEP SLGLTHTQS GAO‘U.EVOL Kat EQ(Z@EUT(ZQ TOV TATEPO KAl TOVUS
ovv adT®: “having chosen my father and those with him (to be)
judges and arbiters”

Attributive participles (p. 6) sometimes have a definite article, but more often
they do not:

TOv 8 Uypov TobTOV Kal 0lkovpOV év k6AToLs draTpifovTa kal
kAwwidiots yvvatkdv del duddkovta 7d paifaka kai
OpvmrTduevor dovais: “this pliant and home-bound (love), which
spends time in the laps and beds of women, always pursuing softness,
and being nourished by pleasures”




Plutarch

Autoboulos' father, Plutarch, had brought his new wife to Helicon to sacrifice to
Eros. He brings several friends and meets several others at the festival, where
they spend time talking.

\

[2.] 6 yap mamip, émel mdAar, mpiv Huds yevéobar, THv
UNTEPQ VEWOTL KEKOULOUEVOS €K Tijs yevouévns Tols yovedoww
> ~ ~ \ /’ > 7 ~ w ’ 3 \
avT@dVv dtadopds kal oTdoews adiketo T® "Epwti Glowv, éml
\ € \ ol \ 7 \ \ 5 3 s € 3 \ \
Y éopTnv Tye THv unTépa kal yap Ny ékelvns 1 €vxn Kal
Ovoia. Tov 8¢ Pilwv olkolev pév avTd mapifoav oi ovvibes,

€v 8¢ Oeomials ebpe Aadvaiov Tov Apxddpov kai Avedvdpas

dyw: to lead, carry, bring

Apxidapos, -ov, 6: Archidamus

d¢ukvéopar: to arrive, reach, come to

ylvopas: to become, occur, happen

yoveds, -éws, 0: a begetter, father, parent

Aagvaios, -ov, 6: Daphnaeus

dtadopad, : a difference, disagreement,
dispute

éopTti},1: a feast, festival

"Epws, -wTos, o: Eros, “Love”

evplokw: to find

€vx,1): a prayer, vow

Oeomal, ai: the town of Thespiae

Ovoia,n: an offering

v w: to sacrifice

roui{w: to take care of, provide for, rescue

Avoavdpa,-as,7: Lysandra

pijTnp, -€pos, 1: mother

vewo(: lately, just now, recently

olkolev: from one's house, from home

mdAau: long ago

wdpewut: to be present

watip, o: father

wplv: before

oTdots, -€ws, 1: a standing apart, dissent

ovr)lys, -es: dwelling together, accus-
tomed to one another, intimate

¢dihos, o: friend

émel mdAac: “along time since”

wpilv fuds yevéobhar: aor. inf. of ylvopat, “before we were born”
kexoptopévos: perf. part. of kouilw, “having rescued my mother”
éx yevouévms...dtapopds: “from a dispute that occurred”

yevouévns: ao. mid. part. of y{yvouar

d¢ikero: ao. of dpikvéopar, “he arrived”

fdowv: fut. part. showing purpose, “in order to sacrifice”

fye: impf. of dyw, “he led”
éxelvns: gen., “was for her”

wapfoav: impf. of mapa-eiue, “were present”
oikolev pév... év 8¢ BQeomeals: “of his friends those from home...but in Thespiae he

found”
e 4 “ ”
ot ovvijfeis: “the customary ones
edpe: 0. of evplokw, “he found”

Tov (sc. viov) Apxtdduov: “the son of Archidamos”
épdvTa: pr. part. of épdw, “alover of Lysandra”
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€pdvTa Tis XZipwros kal pdAoTa TAOV prepévev adTiy
3 ~ \ 7 3> ’ (4 \
evnuepodvra, kal Xdklapov ¢éxk TiBdpas ijkovrta TOV
Apiotiwvos v 8¢ kal Hpwroyévys 6 Tapoevs kat Zevéummos 6
Aakedaipdvios, Eévor Bowwrdv 8 o marip €y TdV yrwplpwv

ToVS wAeioTovs Tapeival. Vo uev odv 7 Tpels Nuépas kata

’ e ¥ e ~ ~ > ~
oA, s €otkev, NOvXT] TwS ¢PLhocodolvTes €v Tais

Apiworiwy, -wvos, o: Aristion
BowwTds, -4, -dv: Boeotian
yvdpipos, -n, -ov: well-known
dvo: two
éouka: be like, seem
épdw:tolove
ednuepéw: to prosper, be successful
Zebévmmos, -ov, 6: Zeuxippos
Tfjkw: to have come, be present
Auépa,ij: day
jovxq: quietly
Aakedatpdvios, -1, -ov: from
Lacedaemon, Spartan
pdAtoTa: most, above all

pvdopac: to court, woo

&évos, o: foreigner

mdpecpe: to be present

mAetoTos, -1, -ov: most, largest

mOALs, -ews, 1): a city

Hpwroyévys, -ovs, 6: Protogenes

Yi{pwv, -wvos, 6: Simon

X dkAapos, -ov, o: Soclarus

Tapoeds, -éws, 6: an inhabitant of Tarsus

T.8dpa, -as,): the town of Tithora

Tpets, -ot, -at: three

dihooodéw: to philosophize, pursue
knowledge

ws: as, how

uvopévwv: pr. part. of uvdopat, “of those wooing her (i.e. Lysandra)”
ebnuepodvTa: pr. part., “being especially successful”
mapeivac: pr. inf. of mapa-elue in ind. st. after €pn, “said that most were present”

Nuépas: acc. of duration, “for 2 or 3 days”

Indirect statement after verbs of saying: accusative + infinitive

Verbs of saying in the Amatorius (pnut, Aéyw) most frequently take the
accusative + infinitive construction. The finite verb of direct speech is changed
to an infinitive of the same tense of the direct speech. The subject of the verb
in direct speech becomes accusative unless the subject of the indirect speech is the
same as the subject of the main verb. In that case the subject will be nominative if

expressed.

Direct speech:

Indirect speech:

“He is stopping.”
TaveTat.

She says that he is stopping.

Aéyet avTdv waveola

but,

He says that he (himself) is stopping.
Méyei (avTds) maveohar.
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Circumstantial Participles

Circumstantial participles are added to a noun or a pronoun to set forth some
circumstance under which an action takes place. If the noun it modifies has a
definite article, a circumstantial particle will never stand in the attributive
position. Although agreeing with a noun or pronoun, these participles actually
qualify the verb in a sentence. The circumstances can be of the following types:
time, manner, means, cause, purpose, concession, condition or attendant
circumstance. Although sometimes particles can specify the type of
circumstance, often only the context can clarify its force. Here are some
examples from the first few pages of the Amatorius:

means:
ToLoUTwY Témwy émAaBduevol yAixovrar Tov IAdTwros
TAtoodv émypddpeclar, “by having seized upon such commonplaces
they strive to inscribe Plato’s Ilissus”

purpose:
d¢pikero 70 "Epwti Qvowr, “he arrived in order to sacrifice to Love”
concession: éxnpevoe ... kaimep odoa véa, “she was bereaved,

although being young”
cause:
7 8¢ Bdrxwvi ¢piAns vt kai ovvifous yvvaikods vid,
“Bacchon, since he was the son of a friend and a related woman”
time:
wpd7rTovoa yduov ... Eéwabe av7, “in the course of arranging a
marriage, she herself suffered”
cause:

NdeiTo yap EPpnPos €T’ dv xHpa cvvoikeiv, “he was ashamed to
live with a widow, since he was still an ephebe”

with es showing an imputed motive:
kafjmrero Tod Avlepiwvos ws mpoiepévov 7 Tounroddpa 16
petpdreov, “he kept upbraiding Anthemios because, he supposed, he
(Anthemius) was delivering the boy to Ismenodora”

condition (note the negative is w1 not od):
7ds "Epws €omiv AdpodiTys un wapodons: “how is Love possible
if Aphrodite is not present”

attendant circumstance:

Aeyouévwv TovTwy 6 lewslas fv djjAos dyavaxTdv: “while these
things were being said, Peisias was clearly becoming annoyed.”

Note that the last two examples are genitive absolutes, of which there are a
large number in the Amatorius (see p. 8).
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’ \ \ ~ ’ b 4 ~ v
malaioTpats kal dia 7@V OedTpwr dAAfAois ocvvijoav éEmelTa
’ > ’ > ~ ~ 3 ’ \
devyovtes dpyadéor dydva killapwddr, évredfeor kal
~ / > ’ 3 ’ (4 3
omovdals wmpoetAnuuévor, avélevéav ot mAelovs domep €k
’ 3 \ e -~ \ ’ \ ~
moleplas eis 7ov ‘EAikdva kal katnuAiocavrto wmapa Tals

Movoars.

They are joined by Anthemion and Peisias, friends of the young Bacchon, who
has become involved with the widow Ismenodora.

éwbev odv dpikeTo mpds avTovs Avleulwv kai Iewolas dvdpes
é&vdofor, Barkywri 8¢ 7® kaA® Aeyouévw mpooikovres kal

’ \ > L4 kd 4 \ > 7 4
Tpdmov Twa 8. ebvoiav duddTepor TV €keivov dtagepduevor

dydv,-@dvos, 6: a competition, struggle Oéatpov, 736: a viewing place, theatre

dANjAwv: one another, mutually kaTavAilopar: to make camp

apddrepos, -a, -ov: both, together rkbapwdds, o: a cithara player, harpist

dvalevyvupe: to yoke again, break camp ~ Modoa, -ys,7: a Muse

avip, avdpds, 6: a man, husband malaloTpa,): aplace for wrestling

Avlepiwv,-wvos, 6: Anthemion Hewoias, -ov, 6: Peisias

dpyaléos, -a, -ov: painful, grievous, bitter wAelwv, -ov: more, greater

ddikvéopar: to arrive, reach, come to moAépios, -a, -ov: of or belonging to war,

Bdkxwv, -wvos, 6: Bacchon hostile

dtadépw: to differ, disagree, quarrel mpoAapuBdvw: to take before, anticipate,

‘EXikddv, -@vos, 6: Helicon precede

&vdofos, -ov: held in esteem, honorable, of mwpoorjkw: to belong to, be connected with
standing omoudi}, 1j: haste, zeal, (pl.) rivalries

&vrevéis, -ews, 1): a meeting with, ovvewpe: be together, assemble, spend time
petition, appeal with

émetta: after that, thereupon Tpdmos, 6: a turn, way, manner

etvoia, 7: favor, affection dedyw: to flee, escape

éwlev: from morning, at dawn

ovvijoav: impf. of cuv-eiut, “they spent time with”

mpoetdnuuévov: perf. part. of mpoAauBdvw modifying dydva, “feud which had
been preceded by” + dat.

avélevéav: ao. indic. of dvaledyvuut, “they broke camp” a military expression

ol wAelovs: “most”

kaTnuAloavTo: ao. of kaTa-avA{{opat, “they made camp”

T® kaA® Aeyouéve: “who was said to be handsome”

mpookovTes: pr. part., “connected to”

Tpdmwov Twa: “in a manner” or “a kind of,” construed with 3tagpepduevot,
“having a kind of falling out”

v éxelvou: explaining etvocav, “the goodwill which they had for that one”
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mpos dAAjAovs. v yap

k]
€V

Oeomiais

Tounvoddpa yvvn mAolTw kai yéver J—

Aapmpa kal vy Ala Tov dAhov

yap

v ’ 3 ’
eVTakTos PBlov. éxfpevoe
> kd ’ ’ v ’
00k OA{yov xpdvov dvev {idyov,
, 5 ’ e \ \
kaimep odoa véa kal tkavy TO
€ldos. 7® 08¢ Bdrkywve ¢pidns
\
kal

k4 4 \
ovTlL O"UV’YIGO'US‘ YUvatkos

i@ TPATTOVOA YAUOV KOPTS

kaTa <yévos wTPoONKOUVOTS,

~ ~ \ V4
Tod ovumapeivar kal Staléyeclar

>
EK

Eros. Attic red-figure bobbin, ca.
470 BC-450 BC. Louvre, Paris.

aAAjAwv: one another, mutually

dvev: without (+ gen.)

Blos, ¢: life

yévos, -eas, 73: race, family, stock

yuvij, yuvaikds, 1): woman, wife

dtaAéyw: to speak with, converse

eldos, -€os, 73: form, shape, appearance

ebTakTos, -ov: well-ordered, orderly

Zevs, Aids, 0: Zeus

Oeomal, ai: the town of Thespiae

ikavds, -1}, -dv: sufficient, considerable,
adequate

Topnvoddpa, -as,1j: Ismenodora

ralmep: although, albeit (+ part.)

kdpn, 7: a maiden, girl

Aauwpds, -d, -dv: bright, radiant,
conspicuous

véos, véa, véov: young, youthful

oAlyos, -1, -ov: few, little, small

mAodTos, o: riches, wealth

mpdTTw: to mange, bring about, effect

mpoaoikw: to belong to, be connected with

ovumdpeut: to be present with, be
together

ovvifns, -es: accustomed to one another,
intimate

vids, 0:ason

¢pidos, -, -ov: dear, beloved, (subst.) friend

xnpevw: to be bereaved, be a widow

Xpovos, o: time

¥dyos, 6: a fault, blemish, flaw

Aaumpad: “conspicuous in” + dat.
v1) Ala: “by Zeus”

TOV
olK

dAdov Biov:acc. of resp., “concerning the rest of her lifestyle”
dAlyov xpdvov: acc. of duration, “for a long time”

kaimep + part. is concessive, “although being”

70 €ldos: acc. of resp., “in beauty”

7@ Bdrywvt dvi...vi@®: dat. of advantage, “on behalf of Bacchon, who was the

son of...”

diAns kal ovvibovs: gen. s., “the son of an intimate friend”
kaTa yévos mpoankodoys: “related by birth” (i.e. to Ismenodora)
70D ovumapeivar kal draréyeobar: art. inf. gen., “from being present and

conversing”
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moAAdkis é€male wpds TO pelpdkiov avTh)  kal Adyovs
dhavlpdmovs drovovoa kat Aéyovoa mepl avTod kai wAffos
opdoa yevvalwv €pacTdv eis 7O €pav mponxln, kal dievoeito

undév moielv dyevvés, dAla ynuapévy davepds ocvykatalijy 7@

Bakywve.

dyevvis, -€s: low-born, ignoble, uetpdriov, 7d: alad, youth

drodw: to hear opdw: to see

yapéw: to marry mdoyw: to suffer, feel, experience

yevvalos, -a, -ov: suitable to one's birth, ~ 7Affos, -eos, 74: a great number, a
noble throng, crowd

dtavoéopat: to have in mind, intend moAAdkis: many times, often

épaotiis,-ob,o: alover mpodyw: to lead forward, lead on

épdw: to love ovvkaetaldw: to live out one’ s life with

Aéyw: to speak, say davepds: openly, manifestly

Adyos, 6: word, speech, (pl.) conversation  ¢iddvOpwmos, -ov: kind, tender

émale... ad71: a0. of mdoyw, “she herself experienced feelings”

drxovovoa kai Aéyovoa kai mAfjfos dpdoa: pr. part. nom. s. ., “by hearing,
speaking and seeing”

els 70 épav: art. inf., “to loving”

mporxfn: ao. pas. of mpo-dyw, “she was led forward”

dtevoeiro: impf. of Stavoéopat, “she intended” + inf.

ynuapévn: pr. mid. part. of yapéw, “offering herself in marriage”

ovykatalfv: pr.inf. of svv-kata-{dw, “to spend her life with” + dat.

Note the different meanings of the word ad76s:

1.  Without the definite article

a. The nominative forms of the word always are intensive (= Latin
ipse): adTos: he himself, atTol, they themselves; émale adT1): she
herself had feelings.

b. The other cases of the word are the unemphatic third person
pronouns: him, them, etc. Adéyovoa mepi avTob: “hearing about
him.” This use is most common in the Amatorius.

2. With the definite article

a. In predicative position, it is also intensive (= Latin ipse): T6v
dvdpa adTdv: the man himself. Tods épdrTas adTovs: the
lovers themselves.

b. in attributive position or with no noun, it means “the same”:
Tav70 odpa moAAol kal TavTd kdAAos pdow: they see the
same body and the same beauty. Note the crasis: Tad76 = 70

3 1
ad7o

15




Plutarch

Ismenodora's interest in Bacchon has stirred up controversy among his family

and friends.

Vé |\ ~ 7 > ~ ’ ¢/ ’
mapaddfov 8¢ 7ol mpdyparos avTod ¢avévros, 1 ye uRTNP
& ~ \ ’ ~ v \ \ b4 € 3 \ \
UpewpdTo 70 Bdpos Tod olkov kal TOV dykov ®s oV kaTa TOV
3 4 \ \ \ \ ~ \ > e ’ ~
épacmiv Twés 8¢ kal ovykvvnyol TH pun kald YAwlav Tis
b ’ ’ \ ’ \ 4
Iounvodwpas dedirTouevor 7ov Bdkywva kal okddmTOVTES
3 ’ ~ > by ~ > ’
épywdéoTepor  TAOV amd omovdijs évioTauévwy  foav
£ \ by \ /’ > ~ \ v v > N 4
avTaywvioTal mpds Tov yduov. ndeito yap épnPos ET dv x1pa

~ 3 \ 3 \ \ k4 3 7 I4 ~
OUVOLKELY 0V puMv aAAa Tovs dAAovS €doas, TAPEXWPNCE T

aidéopaur: to be ashamed to do (+ infin.) mapddofos, -ov: contrary to opinion,
avTaywvioTis, -ob, 6: an opponent, incredible, paradoxical

competitor, rival mapaywpéw: to give up, yield, permit (+
Bdpos, -€os, 74: weight, dignity inf.)
ydpos, 6: wedding, marriage mpdypa, -atos, 76: a deed, act,
dediTTopar: to frighten, alarm circumstance
édw: to leave alone, ignore okdmTw: to mock, jeer, scoff at
évioTnue: to set against, resist omovdd{w: to make haste
épaoTijs,-0d, 6: alover omovdij, 17: zeal, trouble, effort
épydds, -€s: irksome, troublesome ovykvvnyds, 6: a fellow hunter, hunting
édpmPBos, 6: an adolescent, youth companion
NAwkia, 1j: time of life, age ovvoikéw: to dwell together with, marry
piTnp, -€pos,7): mother T{vew: to pay a price
dykos, o: a bulk, size, mass, pride Ydopdwm: to suspect, look at with suspicion
olkos, 6: a house daivw: to show, reveal, appear

xipea,1: awidow

TpdypaTos...pavévros: gen. abs., “the matter coming to light”

pavévros: ao. part. of paivw

tdewpdro: impf. of ¥mo-6pdw, “she looked with suspicion upon”

Bdpos kal dykov: “dignity and pride”

s (sc. vTa) od kaTtad: ws + part. giving the ground of dpewpdro, “that it was not
in accord with...”

7@ py (sc. elvar): art. inf. dat. after dedtrTduevor, “with the not being...”

kal’ fAkiav: “the same age as” + gen.

dedirTdpevor: pr. part. of detdiooouat, “scaring him”

oKW TTOVTES: Pr. part., “by their jeering”

T@V évioTapévwy: pr. part. gen. pl. of év-{oTnue gen. of comparison after
épywdéotepor, “more effective antagonists than those resisting”

5 8

damo omovdijs : “from seriousness”

&1 dv: pr. part. of elut, “still being a young man”

NdeiTo: impf. of aidéopat, “he was ashamed to” + inf.

00 unv dAAQ ... édoas: ao. part. of édw, “but nevertheless ignoring”

Tapexdpnoe: ao. of mapa-ywpéw, “he yielded to” + dat.
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Hetola kal 76 AvBeuiwve BovAevoachar 70 cvudépov, dv 6 uév
3 \ > ~ 4 < A ’ 3 ’
dvefios adTod Ay mpeoBiTepos, 0 8¢ Iletslas avoTnpdTaTos
-~ 3 -~ \ \ \ \ 7 b ’ \
TAV €pacTdV OO0 Kal wPOs TOV yduov dvTémpaTTE Kal
4 ~ 3 7’ € . ’ ~ Y 7’ \
kabjmrero Tod Avlepiwvos ws mpoiepévov 74 Tounvodwpge 76

petpdriov o 8 ékelvov ovk 6plds éleye moielv, aAla TdAAa

dveyids, 6: a cousin kafdmTe: to fix upon, attack, upbraid (+
avTumpdTTw: to act against, seek to gen.)
counteract Aéyw: to speak, say
avoTypds, d, v strict, sober, austere pepdriov, 76: alad, youth
BovAebw: to deliberate, determine, éplas: rightly, correctly, justly
counsel moiéw: to make, do
ydpos, 6: wedding, marriage mpeoBiTepos, -a, -ov: elder, older
3td: wherefore, for which reason mpoinue: to send forth, give up, deliver
épaotis,-od,d: alover ovpdépov, Td: an advantage

BovAedoaobhar: ao. inf. after mapexdpnoe, “he allowed them to counsel”

v 0 pév dvedios... 6 dé: “of whom one was his cousin... the other... .”

dvrémparte: impf. of dvri-mpdTTw, “Peisias kept opposing”

kabijmrero: impf. of kata-dmrw, “he kept upbraiding”

ws wpotepévou: (mpo-inue) pr. part. gen. modifying Avfeuiwvos where os
indicates an imputed motive, “because (he supposed) he was delivering”

6 d¢: “but Anthemius”

éxetvov... mouety: ind. st. after éNeye, “said that he (Peisias) was acting....”

T7d dAAa: acc. of resp., “concerning other things”

s +participle: “as though”

The particle s with a circumstantial participle of cause or purpose (see p. 12)
sets forth the ground of belief on which the main action is taken. It can denote
the real or imagined intention of a person without implicating the speaker or
writer.

dtaréyovrar dbs mpods mapdvTas: “they address (their lovers) as
though they were present”

kaTnydper Aaidos dbs ot Ppthovons: “he was accusing Lais (on the
grounds) that she did not love him”

dmérlwev T kepalnv ws d1) kalevdwv: “he nodded his head as
though he were sleeping”

“Ounpov émpepduevos os (sc. vra) dvépaoTov: “having
blamed Homer on the grounds that he was ignorant of love”
épapevov ETatTe Tap épaaTiv ... s pdvov dfTTYTOV SVTA TOV
"Epwta 70V oTpaTnydv: “he would arrange beloved by lover,

on the grounds that Love is the only unconquered general”
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\ b4 ~ \ /
xpnoTov dvta pipeiobar Tovs davdovs
épaocTas  oikov  kal ydgov  kal
TPAyUdTwWY peydA®V ATOCTEPOIVTA TOV
7’ 14 k4 > -~ \ \
didov, Smws dOikTos aTP kal veapos
amodvotto mAeloTov xpdvov év  Tals
malaioTpats.
In order to settle the matter, they choose
Plutarch and his associates as arbiters.

[3.] 0" odv un mapofivovres
aAAjAovs kaTd MLKPOV €ls  Opynv

TPOaydyoLev, domep dtattyTas

d0ukTos, -ov: untouched
dmoddw: strip off

amooTepéw: to rob, steal, defraud
ydpos, 6: wedding, marriage
dtatryTis, -0d, 6: an arbitrator
épaatis,-0d, 6: alover

pirpds, -d, -v: small, little
pepéopar: to mimic, imitate
veapds, -d, -ov: young, youthful
oikos, ¢: a house, abode

épy, :;): angef Seated Muse on Helicon. Attic white-
malaioTpa,n: a palaestra, wrestling place ground lekythos. 440-430 BC.
mapofivw: to urge, goad, irritate Staatliche Antikensammlungen,
wA€laTos, -1, -ov: most, largest, longest Munich.

mpdyua,-atos, 74: a deed, action, circumstance
wpodyw: to lead on, progress, advance

dadlos, n, ov: trivial, low, base

XpnoTds, -1, -6v: useful, good, serviceable
Xxpdvos, o: time

XxpnoTov dvTa: concessive, “although being useful”

pepetobat... épaotas: ind. st. after Eleye, “that he was imitating base lovers”

dmooTepodvTa: pr. art. acc. with instrumental force, “by depriving his friend of...
+gen.

dmws...dwoddoiro: opt. in purpose clause in sec. seq., “in order to keep him
stripped”

wAetoTov xpdvov: acc. of duration, “for the longest time”

wa pu7.. mpoaydyotev: neg. purpose clause with the optative in secondary
sequence, “lest they advance into anger”

mapofivovTes: pr. part. with instrumental force, “by irritating”

katd pekpov: “little by little”

”
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< ’ \ \ \ ’ \ A \ 3 -~
éXduevor kal PBpaPevras 7ov matépa kal Tovs OVv QUTQD

’ \ ~ k4 Ié 1] ~ ~
mapeyévovto kal TOV dAAwv ¢iAwv olov ék mapackevis T
uév 6 Aagvaios mapiy 7¢ & o Hpwroyévys dAN obdTos uév
avédnr éleye kakds Tnv lounvodwpav o 8¢ Aadvaios «d
Hpakleis» épn «7( ok dv Tis mpoodoknoeev, € kal

’ L4 ’ ’ T \ \ ~

MpwToyévns "Epwtt molepjowv mdpeoTv ¢ kai maidia wdoa
kal omovdr) mepl "Epwta kai 8 "EpwTos,

A)0n pev Adywv Ay 8¢ wdtpas,

ovx s T® Aaiw mévre pdvov Nuepdv améyovte Tis maTpidos;

aipéopat: to take up, select, choose madia, 1: childhood, play

avédyv: let loose, freely, without restraint  wapaylyvouar: be near, attend upon
dméxw: to keep away from Tapaockevt, 7: preparation
BpaBevTijs,-0d, d: areferee mdpeipe: to be present, stand by
Hpépa,n: day maTip,o: a father

‘HpakrAéns, 6: Heracles matpls,1: fatherland, home

kakds: badly, evilly wéve: five

Acatos, o: Laius moleuéw: to be at war, make war
A7, 1: a forgetting, forgetfulness mpocdokdw: to expect

Adyos, 6: word, speech, (pl.) conversation — amwovd1}, 1j: eagerness, seriousness
udvos, -, -ov: alone, only ¢idos, -n, -ov: dear, beloved, (subst.) friend

dtartnTas kal BpaBevTas: acc. pl. predicates, “having chosen them to be judges
and arbiters”

éXSpevor: ao. part. of aipéopat

Tovs avv adT®: “those with him” (his father)

mapeyévovro: ao. mid. of wapa-ylyvouas, “they drew near”

olov éx mapaokevijs: “as though by prior arrangement”

7@ pev..7d 8é: “for one side... for the other side”

mapfy: impf. of mapd-eiul, “was at hand”

dAX’ od7Tos: “but the latter” (i.e. Protogenes)

6 d¢: “the other” (i.e. Daphnaeus)

7{ 00k dv mpoodokiroetev: ao. opt. potential, “What might one not expect?”

moleprjowy: fut. part. expressing purpose, “in order to battle with” + dat.

@: dat. s. rel. pron. with antecedent Protogenes, “to whom”

madid maoa kat omwovdy: “all play and serious (time)”

«A)07...md7Tpas»: possibly from Euripides’ lost Chrysippus, (see TGF p. 632)

®s 7® Aailw... dwéxovre: pr. part. dat. s. of dwo-€xw, “not like Laius who was
away from” + gen.; Laius carried off Chrysippus, the son of Pelops, while he was
the king’s guest.
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\ \ E

Bpadvs yap o6 ékelvov kai xepoatos “Epws, o 8¢ oos €k

Kihikias Abrjvale

Aawfnpa KUKADoas TTePa

dtamdvTios méTeTal,

\
TOUS

Kalovs Epopdv kal

ovumAavdpevos.» duélet yap €€ apxis éyeydver ToralTy TIS

aitia 7@ Mpwrtoyével s dmodnulias.

[4.] yevouévov 3¢ yélwtos, 6 Mpwroyévys «éym 8¢ oo

dokd» elmev «Epwru

viv  moAeuety,

3 e \ 4
ovy vmep “Epwros

diapdyeolar mpos drxodaciav kal UBpw aloyioTois mpdyuaot

AbOryvale: to Athens

aloxpds, -d, -6v: shameful, abusive, foul

aitla,n: a cause, reason (+ gen.)

dakoAaoia,n: licentiousness,
intemperance

dpeléw: to have no care for, never mind

dmodnuia,: abeing from home, a going
abroad

apx1,n: a beginning, origin, cause

Bpadis, -eta, -¥: slow

yé\ws, -wTos, 6: laughter

ylyvouar: to become

dtapdyopar: to fight, struggle against

dtamdvTios, -ov: beyond sea

dokéw: to seem, appear
, )
épopdw: to look upon, look over
KiAikia,7: Cilicia
KukAdw: to circle, surround
Aawfmpds, -d, -dv: light, nimble, swift
méropas: tofly
moAepéw: to be at war, make war
mpdyua,-atos,7d: a deed, act,

circumstance

P

nTepdv, 79 feathers
ovpmAavdopar: to wander about
TotodToS, -adTn, -0d70: such as this
3Bpts, -ews, 17: wantonness, insolence
xepoaios, -a, -ov: of dry land, by land

o éxelvov "Epws: “the passion of that one (Laius)

6 3¢ o0s: “but your (passion)”

”

«Aanpd kvkAdoas mrepa»: Archilochus fr. 181 West

KvkAdoas: ao. part. nom. s. of kukAdw, “having circled on swift wings”

épopdv: pr. part. nom. of émt-6pdw, “looking upon from above”

duéler yap €€ dpxijs: a parenthetical remark explaining Daphnaeus’ comment,

“for of course from the beginning ...”

duéler: imper. of dueléw, lit. “never mind” hence, “of course”
éyeydver: plpf. of ylyvopar, “there had been some such cause”
yevouévov 8¢ yélwros: gen. abs., “a laugh having happened”

oot dokd: “Iseem to you” + inf.

eioBralopévmy: pr. part. acc. s. modifying dkoAaciav kai 5Bpiv, “when they are

forcing entry into.”

aloxioTois wpdypaot kal wdfeaww: dat. of means, “with the foulest deeds and

passions”

aloytora: n. pl. the predicate of ydpov kal oidvodov, “Do you call marriage and

the union most foul things?”
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’

kal wdfeow eis Ta kdAAOTa kal cepvdTaTa TAV OVOUdTWV

eiofialopuévnr;» kat o Aagvaios «aioxiora 8é kalels» €&y
’ \ ’ > \ \ ’ I 3 Vs 3 3
«ydpov kai ovvodov avdpds kal yvvatkds, NS ov yéyover ovd
» € V4 ’
éoTw tepwTépa katdlevéis;»
Protogenes argues that the union of a man and a woman has nothing to do with
love.
3 \ ~ V4 > < Vs 3 ~ \
«dAAe TadTa pév» elmev 6 IlpwToyévns «dvaykala wpds
’ V¥ ’ 3 /7 e ’ \
yéveow Ovra oceuvivovow ov ¢pavAws oi vopolérar kal
kaTevdoyodor mpods Tovs moAlovs aAnbwod & "Epwros o0vd’
13 ~ ~ ’ /’ 3 3 > ~ € ~ L4 ’
oTodv T yvvaikwviTidi péreoTiv, o0d épav vuds Eywyé Pnue

\ \ ’ N ’ 3 > \ ~
Tovs yvvairfl mpoomemovldoTas 1 maplévois, Womep 0vde pviac

aloxpds, -a, -6v: shameful, abusive, foul ~ péreipe: to be among, have a share in

dAnfwds, -1, -dv: truthful, genuine wvuia,7:afly
dvaykaios, -a, -ov: necessary, forced vopolérys, -ov, : a lawmaker
avip, dvdpds, 6: a man, husband dvopa, 74: aname

yéveas, -€ws, 1: generation, reproduction o7odv: whatsoever
yvvatkwviTis,1j: the women's apartments  wdfos, -eos, 76: something suffered, an

yvvi, yvvaikds, 1: woman, wife emotion, passion

eloBidfopas: to force one's way in mapBévos,: a maiden, virgin, girl

épdw: tolove mpoomdoyw: to have feelings for + dat.
l{epds,-d, -6v: sacred, holy oepvds, 1, -6v: revered, august, dignified
kaléw: to call, name gepvive: to exalt, magnify

KaAds, -1, - dv: beautiful ovvodos, 1j: a meeting, union
katdlevéis, -ews, 7): a joining together ¢dadlos, 7, ov: trivial, low, base
KaTevAoyéw: to praise énpue: to say

#s: rel. pron. whose antecedent is o¥vodov; gen. of comp. after iepwTépa, “a union
than which there has been no holier joining”

yéyovev: perf. of ylyvopat
TadTa wév: “such things” (i.e. marriage)
dvTa: pr. part. n. pl. causual, “since they are necessary”
\ A 4 [0 ”
mpods Tods moAlovs: “to the masses
008’ 6Tiodv... uéTeoTiv: “there is no part at all” + gen.
uéreoTw: pr.of pera-eiut
épav duds: pr.inf of épdw in ind. st. after ¢pnue, “that you are in love”

mpoomemovldTas: perf. part. acc. pl. of mpoo-mdoxw modifying duds, “you who
have experienced feelings for” + dat.

domep ovdé: “just as neither....”
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Semantic doublets

A striking aspect of Plutarch’s style is his tendency to deploy semantic couplets,
pairs of words that are sometimes nearly identical in meaning. This feature is so
characteristic of Plutarch that it has been used as a criterion for establishing
the authenticity of some texts.* Besides involving a lot of unusual vocabulary,
such phrases can have a very mannered word order. Here is a simple example:

6 pwToyévys «éyd 8¢ oot Sokd» elmev «EpwTL VDV Todeuely,
ovy vmép "EpwTos diapdyeclal mpods dkoraciav kal §Bpv
aloxioTots mpdypaat kal mdfeawv eis Ta kKAAALOTa Kal
oepvdTaTa 7@V 6voudrwy eioBralopévny»

Protogenes said, “So you think I am at war with Love now, do you, and
not fighting on his side against lechery and insolence when they try to
force the foulest acts and passions into the company of the most
honorable and dignified of names?”

Here are other examples from sections 1-9:

dloTipws mdvu kal Aapmpds: “lavishly and splendidly”
dtadopds kal ordoews: “a difference and a dispute”

70 Bdpos Tod oikov kal 76V dykov: “the weight and the dignity of
the house”
dtattnTas éXduevor kai BpaBevtas: “choosing as judges and
NTAS EAOH P
arbiters
s e \ I s .
Bpadis yap 6 éxelvov kai xepaaios “Epws: “his love was sluggish
and pedestrian”
owrevTal kal pdyetpor: “the caterers and cooks”

doppodioiwv €vera kal svvovoias: “because of sex and
intercourse”

obv palakxig kal OnAdTyTe: “with softness and effeminacy”

domep éx {dAs kal xerpdvos: “like a gale and a storm”

pera Tas dmodioeis kal dmoyvuvdoets: “with disrobings and
strippings”

dAAad Aowdopel kal mpomrmAakilet: “he rails and vilifies”

drapmov kal dTelés: “fruitless and unfulfilled”

v dfjAos dyavakTdv kal mapofvvduevos: “ he was clearly
annoyed and stirred up”

etyepelas kal BpaciTyTos: “coarseness and insolence”
{vyols kai yaAwols: “yokes and bridles”

dykw kal Bdpe: “dignity and weight”

éladpd kal Autf: “simple and unassuming”

dpxew kal kpaTelv: “to rule and dominate”

dudakra kal dwpov: “immature and unripe”

3¢ dobBéverav kal patariav: “weakness and softness”
draAlf) kal dpopdov: “ugly and misshapen”

* See S.-T. Teodorsson, “Plutarch’s use of Synonyms: A Typical Feature of His
Style.” Rhetorical Theory and Praxis in Plutarch, ed. L. van der Stockt (Leuven:
Peters, 2000), 511-18.
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’ 3 A ’ Vé > ~ 3 |\ \ \
ydAakTos ovd¢é péAirTar knplwy épdow, ovdé oiTevTal Kal

’ 7’ ~ 7 e \ ’ 7 \
payepor pida ¢povodol mWLaivovTES VMO OKOTW HOOYOUS KAl
b4 kd b (4 3 \ 4 k4 \ b4 1 4 ’
dpvibas. dAN" domep €ml ouriov dyel kal dfov 1 Ppvots peTplws

\ e -~ \ b4 < b e \ ’ > /7
kal tkavds v opefw, 7 8 vmepBoAr) wdbos évepyaoauévy
Aawpapyia Tis §j ¢plofia kaleiTar olTws éveoTt Ti) Pvoer TO

detalar ths am aAAfjAwv ndovijs yvvaikas kal dvdpas, Tnv &

€ml TobTO Kwodoav opunv 6¢podpdTNTL Kal PWUN yevouévny

dyw: to lead

dANjAwv: one another, mutually
avip, dvdpds, 6: a man, husband
ydAa, 7d: milk

y{yvopar: to become, happen
yvvi, yvvaikds, 1: woman, wife
déopaur: to lack, need, ask

evepe: to be in

évepydlopar: to make, produce
épdw:tolove

180v1, 7: delight, pleasure
{kavds, -1, -6v: befitting, sufficing
kadéw: to call

knplov, T4: a honeycomb, (pl) honey

kwéw: to move, drive
Aapapyla,: gluttony
udyetpos, 6: a cook
, e
wélirTa, 1 abee
uérpros, -a, -ov: within measure,
moderate

wdaxos, d: acalf

dpeéts, -ews, 7: desire, appetite

opp, 7: an impulse, appetite

épvis, 8pvibfos , 6: abird, fowl

dirov, 76: cooked meat

mdfos, -€os, 7d: something suffered, an
emotion, passion

malvw: to make fat, fatten

padumn, 7 strength, force

oLTevTs, -0d, 0: one who feeds cattle

auriov, Td: grain, bread

oKdTOS, -€0s, 0: darkness

opodpdTns, -nTos, 7: vigor, violence

dmwepBolij, 1j: a overshooting, excess,
extravagance

¢dilos, -1, -ov: dear, beloved, (subst.) friend

dirodia,n: alove of delicacies

¢dpovéw: to think, feel

¢vots, -ews, 1j: nature, state

ydAakTos... knpiwv: gen. after épdow, “they love milk... honey”

dira ppovodor: “feel love toward” + acc.

malvovTes: pr. part., “as they fatten them”

éml ouriov dyet: “nature leads the appetite for food”

mdfos: acc. obj. of évepyaoauévy, “a condition” (of the soul)
évepyaoauévn: ao. part of év-épydlopar modifying vmwepBoAs, “having

produced”

kaletrac: “is called,” taking nom. predicates Aacpapyia and dpiroisia.
odTws &veort “just so there is within” + dat.

70 detafaur: art. inf. “the need” + gen.

yvvaikas kal dvdpas:acc. subj. of detofat
émi Tod7o: “compelling toward this (goal of pleasure)”
TV kwodoav opunv: note the attributive position of the part., “the force which

”
compels

0$0dpdTnTL Kal pduy: dat. of manner, “with vigor and force”
yevouévmu: ao. part. of y{yvouar modifying punv, “when it has become”
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7ToAANY kal dvokdlexTov ov mpooykdvTws "Epwra kaloiow.

The goal of love is virtue, not pleasure.
» \ > ~ \ ’ ~ € ’ > > \ \
Epws yap evgpvods kal véas Puyxijs afapevos eis apernv dia
’ ~ ~ 1 Y ~ > ’ 4 N
dilias TehevTd Tals 8¢ mpos yvvaikas émbupiats TavTats, av
dpioTa méowow, )dovny mepleoTi kapmoiobar kal dmdAavow
dpas kal odpatos, s Epaptipnoev AploTimmos, TP
~ ot \ 3 \ € > 4
katnyopodvTe  Aaidos wpos avTov ws oV  ¢lovans

3 ’ 14 \ \ v \ \ 3 ~ \
amokpwvdpevos, 8Tt kal TOv olvov oletat kal Tov ix0v u1)

dmokpivopas: to respond, answer Aals, Aatdos,7: Lais, a famous courtesan
dmdélavous, -ews, 1): enjoyment, fruition  paprvpéw: to bear witness, give evidence
dmTw: to fasten, attach to véos, véa, véov: young, youthful
dape7,1: excellence, virtue olvos, o: wine
AploTimwmos, -ov, o: Aristippus olopat: to suppose, think, imagine
dpioTos, -, -ov: best meplewut: to surpass, remain, result in
yuvi, yvvaikds, §: woman, wife mimTw: to fall, fall out, occur
dvokdfexTos, -ov: hard to hold in mpoonkdvTws: suitably, duly, properly
émifupia,: desire, yearning, longing odpa,-atos, 7d: body
evPvijs, és: well-ordered, clever, skilled TeAevTdw: to complete, finish, fulfill
17dov1j, 1: delight, enjoyment, pleasure diréw: to love, hold dear
ix0ds, -vos, o: a fish ¢duhia, 5: friendship, affection
kaAéw: to call, name gy, 1: the soul
kapmdw: to harvest dpa,-as,1): period, season, time
kaTyyopéw: to speak against, accuse,

denounce

7oA kal dvokdBexTov: both acc. s. predicates agreeing with 6pumnv, “having
become large and uncontrollable”

mpoonkIvTws: “properly”

adpevos: ao. mid. part. of dwrouar, “having attached himself to” + gen.

dia purias: “through friendship”

Tais émbuplats TavTacs: dat. of means, “by these desires”

dv (=édv) dptaTa méowouv: gen. temporal clause, “if things fall out for the best”

wéowao: ao. subj. of mimTw

mepileoTt kapmodabac: “it is possible to harvest”

dpas kal odpatos: gen., “of a season and of the body” i.e. “temporary and
physical”

7@ katyyopodvTe: pr. part. dat. ind. obj. of dwokpivduevos, “giving answers to
the man denouncing” + gen.

ws o pthovoys: after kaTyyopodvTe, “because she (Lais) did not love”

dmokpiwdpuevos: ao. part. modifying AploTimmos, “when he answered” + dat.

87t... oleTar: ind. st. after dmokpwdpuevos, “that he supposed”

Tov olvov...u1) ¢uleiv: ind. st. after ofeTar, “that wine does not love”
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dhetv  adTdy, dAN’ ndéws éExaTépw xpfiTar Téhos yap
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Avmodv kal dkpdlov, € kapmov 1j0ovs oiketov eis duriav kal

dkpdlw: to be in bloom, be at one’s prime  Avméw: to pain, distress, grieve

dmoBdAAw: to throw away, shed, lose oikelos, -a, -ov: customary, natural,
amdlavots, -€ws, 1): enjoyment proper

é0érw: to wish mapapévw: to remain near, stay, stand by
ékdTepos, -a, -ov: each, both mpoodokia,r: alooking for, expectation
émifupia, 7 desire, yearning, longing 7éNos, -eos, 73 the fulfillment, object
18éws: with pleasure duhéw: to love, hold dear

1180v1, 1): delight, pleasure Pihia, 7: friendship, affection

f0os, -€os, 74: character xpdopac: to use, enjoy (+ dat.)
fepamevw: to attend to, care for @pa, -as, 1: period, season, time

kapmds, o: fruit

xpfiTac: “he enjoys” + dat.

dmoBalav: ao. part. of dmo-BdAAw, “having lost”

éd’ dpa: “after the season,” i.e. “after its prime”

70 Avmodv kal dxudlov: pr. part. acc. s. n., “the distressed and fully bloomed
(plant)”

kapmov fjflovs oikelov: “the proper fruit of character”

€l... o0k dmodidwowv: pr. ind., “if it does not render”

General conditions and temporal clauses

A present general condition has éav (Attic fjv or simply &v) + subj. in the
protasis; present indicative in the apodosis.

A general or indefinite temporal clause in the present has the same form, with
8tav or émeldav (whenever) instead of éav.

émetdav ynpdon 6 dvlpwmos, odk dmofvijorer: “When(ever) men
become old, they do not die.”

éav ynpdoy 6 dvlpwmos, ovk dmobvijoker: “If (ever) men become
old, they do not die.”

av (=édv) dpioTa méowarv, 1doviv mepleoTt kapmodobar: “if
(ever) things fall out for the best, it is possible to harvest some
pleasure”

av (=€dv) émuxéy Tis, dvaTikerar: “if someone pours (molten
copper) over it, it softens”

{opev deomoTdv pedyovta, §Tav "Epwra deamdryv év Juxi
kTjowvTar: “we know they flee their masters when(ever) they
take Love as their lord”
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amooTpePouévns TV kKopvdny GLAels poAts.

drovw: to hear, listen to (+ gen.)

damodidwp.: to give back, return, render

amooTpédw: to turn away, turn one’ s
back

dpeTi, 7: excellence, virtue

daTopyos, -ov: without affection,
unloving

aTwlia,n: dishonor, disgrace

d¢ppodictios, -a, -ov: of Aphrodite, (subst.)
lust, sex

yauérys, -ov, 6: a husband, spouse

yuv1}, yuvaikds, 7: woman, wife

é\kw: to draw, drag

évexa: on account of, for the sake of (+
gen.)

émeyyeldw: to laugh at (+ dat.)

épwTikds, -1}, -6v: amatory, in love

képdos, -eos, Td: gain, profit, advantage
kopue, 7j: crown, top of the head
KwULKSs, -1, -6v: comic, of comedy
Aéyw: to speak, say

proéw: to hate

pOAus: scarcely, just

pox0Onpds, -d, -dv: miserable, wretched
motéw: to make, do

padiws: easily, readily, lightly

piTwp, -opos, o: orator, rhetorician
ZTpaTokdijs, d: Stratocles

ovvovoia, 1j: a being with, intercourse
Tpaywkds, -1, -dv: tragic, of tragedy
Ymouévw: to endure, survive

dréw: to love, hold dear, kiss

O urmidns, 6: Philippides

«uLoets; éya...atiplav»: TGF adespota 401

peooopat: fut. mid. with passive meaning, “I will be hated (by you) with ease”
wpds képdos éAkwv: “drawing toward profit”

TOUTOV... pwTikdTEPOS: “more amatory than this one (the husband in the play)

008év: “in no way”

o... bmopévmy: subj. of éort, “the man enduring a wife”

w1 da képdos: “not for gain”

dppodioiwv Evera: “for the sake of sex”

émeyyeldv: pr. part. of émi-év-yeAdw, “laughing at” + dat.

«dmooTpedouévys...udAes»: Philippides fr. 31 (CAF); for Stratocles and
Philippides, see Plutarch Demetr. 894c and 900f

dmooTpepouévns: pr. part. gen. s., “of her as she turns away”
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If the passion for women is called love, then it is a bastard version of ideal love:
the love of boys.
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deTds, -0d, 6: an eagle AapBdvw: to take, catch
dvagbéyyopar: to call out, cry Aepdddys, -es: famished, hungry
dmopéw: to be at aloss, have norecourse  pélas, -atva, -av: black
apyds, -1, -dv: lazy, idle, slow véfos, -1, -ov: bastard, counterfeit
yévos, -eos, T8: race, stock, family 6dvpTikds, -1, -6v: plaintive, querulous
ywvijotos, -a, -ov: genuine, true “Ounpos, -ov, 6: Homer
yvvatkwviTis,1): the women's apartments  dpetvds, 1§, -6v: mountain, from the
det: it is necessary mountains
els, pula, €v:one dpvts, pvibos, 6: a bird, fowl
é\os, -€os, 76: a marsh mdfos, -eos, Td: something suffered, an
09Avs , 0jAeta, OfAv: effeminate, emotion, passion

womanly mawdikds, -1}, -6v: of boys
OnpevTijs,-0d, 6: a hunter mpooAéyw: to speak to, address, name
ix07s, -vos, o: a fish ovvTedéw: to contribute toward common
kaAéw: to call, name expenses

Kvvdoapyes: Cynosarges

del kaleiv: “if it is necessary to name”

OfAvv kat véhov: (sc. let it be called) “an effeminate and bastard (love)”

oamep eis Kvvdaapyes: “like the Cynosarges gymnasium,” a place where non-
citizens could exercise

ovvTedodvTa (sc. els) Ty yvvatkwviTw: “classified as a women’s quarters.” The
verb ovv-TeAéw means to “pay taxes” and hence to belong to a class defined by
that tax liability

damep deTdv Tva Aéyovou: “just as they say there is an eagle”

«pélava» kal «Onpevriv»: Homer Iliad xxi.252 and xxiv.315

mpooelmey: ao. of mpoo-Aéyw, “whom Homer named...”

vé0wv... \apBavdvrwv: gen. pl., “other kinds of bastards who catch...”

dmopoduevou: pr. part. of dropéw, “being at a loss”

Tt Atpddes kal 68vpTikdv: obj. of dvadléyyovTar, “something famished and
plaintive”

6 madikds: “just so, boy-love is the one noble Love”
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parlaka, kai Qpvmrrduevov 18ovais dvdvdpois kal dpilois kal

ael: always, for ever

dfpvmTos, -ov: unbroken, unspoiled
Avakpéwv, -ovTos, 6: Anacreon
dvavdpos, -ov: unmanly, lacking men
dvdmAeos, -a, -ov: full of, soaked with
dfos, -la, -ov: worthy of (+ dat.)
dape7,1: excellence, virtue

d¢udos, -ov: friendless, lacking friends
yavde: to shine, make bright

OpdmTw: to break up, enfeeble, corrupt
kAwidiov, 7d: abed

KGATos, 6: the bosom

AuTds, -1, -v: smooth, plain, simple
palfaxds, -1, -dv: soft

pipov, 74: sweet balm, unguent, balsam
véos, véa, véov: young, youthful
oikovpds, -6v: domestic

6&vs, -€la, -v: sharp, keen, clear

yevvaios, -a, -ov: noble

yvuvdotov, 76: gymnasium, bodily
exercises

dtatpiBw: to spend time

ik w: to pursue

éykelevw: to urge on

émpuélera, 1 care, attention

1dov1j, 1: delight, enjoyment, pleasure

07pa,7: a hunt, chase, pursuit

8ifiis, -ews, 1j: look, appearance, aspect
malaloTpa,): palaestra, wrestling-school
maplévios, -a, -ov: of a maiden, of girls
mdfos, 6: alonging, yearning, desire
oTiABw: to glisten

oxoA1, 7: leisure, rest, school

Uypds, -d, -0v: wet, weak, feeble
drdoodos, 6: philosopher

«mdlw oTiABwv», «puipwv...yeyavwuévos»: Anacreon, PMG 444

\ ’ “ . ”
Tov mapBéviov: “maiden love
dvdmiews: “full of” + gen.

yeyavwuévos: perf. part. of yevdw, “made bright”
AuTodv adTov difeu: fut. 2. s. mid. of 6pdw, “you will see it simple”

¢Pthoodeours: an adj. modifying oxolats

wepl Ofpav véwv: “concerning the pursuit of young men”
6&b pdAa kal yevvaiov: “clearly and nobly” (as opposed to the famished cry of

the base-born eagles above)

éykelevduevov: pr. part., “(Love) urging on” + dat.
Tols dflous: after éyxeAevduevor, “to those who are worthy” + gen.
Tov & Vypov: “but this feeble (love)” i.e., for women

diatpiBovra.. didkovTa... OpvmTduevov: all pr. part. acc. s. describing the love
of women, “spending time... pursuing... being corrupted”
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Erastes and Eromenos Kissing. Tondo of an Attic
red-figured cup, ca. 480 BC. Louvre, Paris.

aveAevbfepos, ov: slavish, servile 18ov1j, 7: delight, enjoyment, pleasure

dvevBovoiaoTos, -ov: unimpassioned, kaTaBdAAw: to throw down, proscribe
lacking inspiration Kotvds, -1, -6v: common, base

d€ios, -(a, -ov: worthy kwAbw: to hinder, check, prevent

dmoléyw: to speak out, refuse, forbid Enpadoigéw: to rub with oil, massage

dponv: male mals, matdds, o: child, boy

doTelos, -a, -ov: urban, noble ZoAwv, -wvos, o: Solon

yvij, yvvaikds, 1: woman, wife ovvovoia, 1j: a being with, intercourse

dodAos, 6: a slave, servant ¢duhia,7: friendship, affection

érevBépros, -a, -ov: befitting a free man ~ ypdopat: to use, enjoy
épdw: to love (+ gen.)

kaTafdANew G€cov: “is worthy to proscribe”

kaTéBale: ao. of kaTaBdAAw, “just as Solon proscribed it”

dmeime: ao. of dmo-Aéyw, “he forbade” + dat.

épav kal Enpaloidetv: inf. in ind. com. after dmweime, “to love or to massage”
xpfiofac: inf. ind. com. after ékdAvoe, “he did not prohibit to use” + dat.
KkaAdv: nom. s. neut., “a beautiful thing”

kdvelevlepov: (=kal dvelevlfepov), “and a slavish thing”

0?0 éAevlépidy éoTwv: “is it not a suitable thing for free men” + inf.

0?d ovvovolias: gen. f. s., “For this love is not of union”

kaldmep TdY yvvawkdv: “just like (the love) of women”
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Daphnaeus counters that the love of women is natural and conducive to

friendship.
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ayvds, -, -6v: full of religious awe %Bn, 7: youthful prime, youth
AvoyxvAos, -ov, 6: Aeschylus ipelpw: to long for, yearn after, desire
davip, dvdpds, 6: a man, husband pnpds, o: a thigh, limb
dvlos, o: a blossom, flower pipvijokw: to remind, put in mind (+ gen.)
avTikpodw: to be a hindrance, counteract, watdopiAéw: to be a lover of boys
yAvkepds, -d, -dv: sweet, fresh mpobuuéopas: to be ready, willing, eager
yvdpwv, -ovos, 6: one that knows, a mpoohapBdvw: to gain, add to

judge, witness wukvés, -1, -0v: close, frequent
dvoxdpioTos, -a, -ov: ungrateful oéBas, Td: reverence, a feeling of awe
émaidéopar: to be ashamed, revere ordua,-aTos, 746: the mouth, lips
épatds, -1, -0v: lovely, charming diAnpa,-atos, 76: akiss
épwTikds, -1}, -6v: amatory, in love xpdopat: to use, enjoy

&oTe: until

mpofvuovuévov Tot MpwToyévous: gen. abs., “P desiring” + inf.
dvTikpovoas: ao. part. of dvTi-kpodw, “cutting him short”
éuvijalys: ao. pas. with act. meaning of pipuvijokw, “you reminded us of” +gen.
xpmoTéov: verbal adj. of xpdopar, “it is necessary to use” + dat.

adT® yvdpove: “him as a witness”

«&08’ 1Bns...orduaros»: Solon fr. 25 West

éote... matdodihjoy: “as long as he loves a boy”

watdodilion: ao. subj. in indef. temporal clause

épatoiow: epic dat. pl. modifying dvfeot, “in the lovely flowers”
{uelpwv: pr. part., “desiring” + gen.

wpdolafe: ao. imper. of mpoo-BdAAw, “add to” + dat.

«oéBas 8¢...pAnudTwv»: Aeschylus fr. 135 (TGF)

oéBas unpadv: “(my) reverence for (your) thighs”

0dk énpdéow: ao. 2. s. mid. of emrt-ddéopat, “you did not honor” + acc.
dvoxdproTe: voc., “oh ungrateful for” + gen.
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Eros Holding a Mirror. Terracotta,
Myrina, late 1st C. BC. Louvre, Paris.

avatpéwm: to take up, raise, take away
davip, dvdpds, 6: a man, husband
dmoBAémw: to look upon, regard, attend
dppnv,-evos: male

BAdwTw: to disable, hinder, stop
yvvi), yvratkds, : woman, wife
eixds: like truth, likely

ééucvéopac: to reach, arrive at
épactis,-o?,6: alover

épwTikds, -1}, -0v: amatory

etvota, 7: good-will, favor, kindness
037ys, -ov, 6: a sacrificer, priest
kaTayeldw: to laugh at, mock (+ gen.)
kelevw: to urge, bid, command

wdvTis, -€ws, 6: one who divines, a seer

wnplov,, 7d: thigh, thigh-bone

optiia, 1: a being together, intercourse,
union

do¢is, -vos,1: loin

mappeyéldns, -es: very great

woiéw: to make, do; (mid.) to deem,
consider

anueiov, 76: a sign, example, proof

¢duhia, 7: friendship, affection

¢vots, -ews, 1j: nature, state

xdpes, -tros, 7: favor, grace

xpdopat: to use, enjoy

kaldmep O¥Tas kal pdvres: “just like priests and seers”
dmoBAémewy... kehevovow: “they urge lovers to look at” + eis + acc.
mappéyeles: n. s. acc. modifying onuetov, “very great”

dmép TAY yvvawkdv: “in favor of women”

7 mapa ¢vow Spidia: “the union contrary to nature”

dvaipet: pr. of dva-aipéw, “takes away”

waAAov eikds éoTe: “it is more likely that” + acc. + inf.
Tov épwTa Tf) doel xpduevov: “the love that uses nature,” the acc. phrase is

the subject of the inf. é€kvetofar

éfikveiofau: pr. inf. of éE-ikvéopar, “it is more likely that it would arrive”
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A woman's yielding to a man is called “favor” and sex without favor is indecent.
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dppnv, -evos: male malaids, -d, -dv: old in years, ancient
dxapts, -tros: without grace, ill-favored  welfw: to prevail upon, win over, persuade
Bia,7: strength, force, power H{vdapos, -ov, 6: Pindar

ydpos, 6: a wedding, marriage mpdTTw: to do

yiyvopar: to become mpooayopedw: to address, greet
épdw: to love Yamdd ,-ods, 7: Sappho

“Hpa, -as,1: Hera ouLkpds, -d, -6v: small, little
“Héaroros, -ov, 6: Hephaestus tmeéis, -ews, 7: a yielding, submission
07Avs, 0Aewa, 8fAv: female ¢aivopar: to appear, seem

kaAéw: to call, name xdpts, -tros,7: favor, grace

Kkdpm, 7: a maiden, girl dpa,-as,1: period, season, time

mais, watdds, 6/ 7: child

yap odv: “for in fact”
réxdnTau: perf, of kaAéw with the pred. ydpes, “is called ‘favor’™
mpds 7OV walatdv: “by the ancients”

7ov “Hpatorov... yevéohaur: ind. st. after €d, “that Hephaistus was born.” The
god Hephaistus was born parthenogenetically from Hera in response to the birth
of Athena.

«dvev xapiTwv»: perhaps a confusion of Pindar, Pythians 2.24 with Hesiod,
Theogony 975

oldmw yduwv éxovoav dpav: “the girl not yet being the age of marriages”

mpooayopevovoa: ao. part. nom. s. f., “in addressing her”

«opikpa pot...kdxapis»: Sappho fr. 49 Lobel-Page

Eupev: Aeolic inf. of elu after édaiveo, “you seemed to be a small child”

édaiveo: impf. 2 s. of paivouat

kdyapes: crassis for kal dyapts, “and graceless”

épwTaTac: pr. pas. of épwrdw, “is asked”

«Bia...kdpnv»: TGF adespota 402

émpafas:ao. 2s. of mpdrrw, “did you take your favors?”

meloas: ao. part. nom. s. with instumental force, “or by persuading”

7 (sc. xdpts) dmod 7@V dppévwr: “the favor from males”
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drwv,-ovoa, -ov: against one's will, AenAaoia,: robbery, brigandry

unwilling paXakia,7: softness, weakness,
avadpdditos, -ov: without Aphrodite, effeminacy
love-less peards, -1, -ov: full, filled with (+ gen.)

véos, véa, véov: young, youthful

véuos, 6: a custom, law, manner

ofopat: to suppose, think, imagine

madoomopéw: to beget children,
penetrate

mavrdwaou: altogether, wholly, absolutely

dppmnv, -evos: male

doxfjuwy,-ov, -ovos: misshapen,
unseemly, shameful

dxapts, -tTos: without grace, ill-favored

Balvw: to walk, go, mount

Bla, : strength, force, power

ylyvouat: to become

ypdow: to write

éxovotos, -a, -ov: voluntary, willing
évd{dwpe: to give in, allow

MAd7wv, -wvos, 6: Plato

omépua,-atos, T4: seed

TeTpdmovs, -wodos, ¢: four-footed
animal, cattle

OyAdTys, -nTos,7): womanishness,
delicacy, effeminacy

xdpts, -tros, 1: favor, grace

dkdvTwy pév: note the predicative position of the adj., “from males, when they are
unwilling”
,u.e-:f-d Bias ywouévy: pr. part. agreeing with ydpts understood, “occurring with
orce”
av (=éav) &’ éxovaiws: introducing a pr. gen. cond. (sc. yévnTat), “on the other
hand, if ever it happens willingly”
ka7a HAdTwva: “according to Plato” (in the Phaedrus 250e)

alveolar kal matdoomopetolar: after évdiddvrwr, “to be mounted and
” p
penetrated

mapa ¢pvow: “against nature”

évd1ddvTwv: pr. part. gen. pl., “of those allowing” + inf.
dxapts xdpts: nom. s. predicate, “ this is an unlovely favor”
dvadpddiTos: “un-Aphrodite-like”

60ev: “whence,” “for which reason”

éxelva &ypaibe: ao. of ypddw, “Solon wrote those words”
véos dv &7 “while still young”

«améppaTos moAAoD peaTds»: Plato Laws viii, 839b

33



Plutarch
OAdTwv ¢nol Tavti 8¢ mpeoBiTys yevduevos
épya 8¢ Kvmpoyevois viv pou ¢pida kai Atoviocov
kal Movoéwv, @ 7i0no’ avdpdow evdpooivas
womep €k [dAns kal xelpdvos TV TaLdkdY épdTwy &V T
yalijvy 77} mept yapov kai ¢pihocopiav Oéuevos Tov Blov.

Passion for boys and women is the same thing, love. But the latter is more
traditional, the former a recent development.
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aanbis, -€s: unconcealed, true
avip, dvdpds, o: a man, husband
Bios, ¢: life

BovAopac: to wish, want, choose
yaijvy, 7: a stillness, calm

ydpos, 6: wedding, marriage
ylyvopau: to become

yuvij, yuvaikds, 1: woman, wife
diarpéw: to divide, separate, distinguish
Aidvvoos, -ov, o: Dionysus

dokéw: to seem

eis, pla, év:one

&pyov, 76: a deed, work, production
eVppoodvn,): merriment, cheer
{dAn,7: squall, surge

Kvmpoyeris, -és: Cyprus-born

pérpros , -a, -ov: measured, moderate, fair

wdfos, -€os, 74: something suffered, an
emotion, passion

mawdikds, -1}, -dv: of boys

mals, matdds, o: child, boy

woiéw: to make, do

mpeoBiTys, -atos, 7: old age, seniority

okoméw: to look after, regard

T{Onue: to place, put, give

dLrovetkéw: to be quarrelsome

$ihos, -1, -ov: dear, beloved

¢thooodia,1: philosophy, love of wisdom

XELUWDY, -dVos, 6: storm

Tavti: “(he wrote) the following”

wpeafuTys yevduevos: “when he (Solon) became an old man”
«€pya 8¢...eddppoocivas»: Solon fr. 26 West

Kvmpoyevois: “Cyprus-born” = Aphrodite

pot pida: “dear to me,” predicate with €pya

a 7ifnaou: “which (works) provide to men happiness”

éx {dAns kal xeiu@vos: “from the squall and storm” of (+ gen.)

¥ , L ”»
& 1w yahijvy: “on a calm sea

Tf) mepli: specifying yajvy, “a calm sea, that of marriage and philosophy”
domep... 0éuevos: ao. part. mid. of 7{fnu, “as though having established his life”
&v kal TadTdév (=10 ad7dv): “one and the same passion”

wdfos 70 T@v EpdTwr: “passion of the (two) Loves”

€l 3¢ BovMoto... av d6fete: optatives in a fut. less vivid cond., “if you were to
wish... this boy love would not seem to...”
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afavaoia,y: immortality oUkéTe: no more, no longer
amoyduvwars, -ews,): a stripping bare  §ifié: after a long time, late
dmddvots, -ews, 1j: an untying, undressing maidikds, -1, -6v: of boys

Blos, o: life malaloTpa,): a wrestling-school

yapiAios, -ov: bridal, conjugal mapadvopat: to creep past, slink past

ylyvopar: to become mpeoBiTepos, -a, -ov: older, elder

yviotos, -a, -ov: genuine, legitimate mpompiaki{w: to spatter with mud, vilify

yvpvdoiov, 7d: gymnasium, bodily mpooavaTpifopar: to rub oneself against
exercises mpooeuBdAdw: to throw around, embrace

éfeladvw: to drive out from mpwos, -a, -ov: early, before

éraipos, 6: companion, friend mTepoduéw: to grow feathers, sprout

éx0és: yesterday wings

fovx: gently, softy, slightly oBévvupue: to quench, put out, extinguish

OvyTds, -1, -dv: liable to death, mortal OKOTLOS, -a, -ov: dark

kafexTds, -1, -dv: able to be restrained ovvepyds, -6v: working together, helping

Aodopéw: to abuse, revile in work

véos, véa, véov: young, youthful @pa, -as, 17: period, season, time

vélos, -n, -ov: bastard

drovetkdv dracpeiv: “by quarrelling to distinguish” after BovAoto
&amep...vdbos: “like a bastard”

yeyovas: perf. part. nom. m. s., “having been born”

map’ dpav 7H Biw: “beyond the season in life”

éfedavvew: pr. inf. after 84 €ece, “he would seem to be driving out”
mpddnv: “the day before”

wapadvs: ao. part. nom. s. m., “having crept past,” the subj. is “boy-love”
mpooavatpiBduevos: pr. part. of mpos-ava-rpiBouar, “rubbing up against”
mpooepBaldv: ao. part. of mpos-ev-BdAAw, “having embraced”

kata ptkpov: “little by little”

mTepodurioas: ao. part. of mrepo-pvéw, “having sprouted feathers”
Tov yauiAiov ékeivov: “that conjugal (love)”

ovvepyov dfavaoias: “fellow worker for immortality”

oBevvvpévnu: pr. part. acc. f. modifying ¢iow, obj. of éfavdwrovra, “our nature
which is being extinguished”
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Boy love uses the pursuit of virtue as a
pretext to cover its shame.
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Eros Bending his Bow. Marble, Roman copy
of a Greek original of the 4th C. BC.
Museo Chiaramonti.

aipéw: to take up, raise, lift up d¢pds, -vos, 7: brow, eyebrow
aioxdvopas: to be dishonored, feel shame wpddaots,-ews, 1j: motive, plea, pretence
dmTw: to fasten, bind, attach cwppovéw: to be moderate, show self-
apet,1: excellence, virtue control
dpvéopar: to refuse, deny, disown ¢uAia, 7: friendship, affection
yéveots, -ews, 1): an origin, generation ¢dihooodéw: to philosophize, love wisdom
éfavdmrw: to kindle again ¢doBéouau: to fear, be afraid
edmpémeca, n: good appearance, dignity Pvots, -ews, 1: nature, state
7dov1j, 1: delight, enjoyment, pleasure PuxpolovTéw: to bathe in cold water
Kkalds, -1, - ov: beautiful @palos, -a, -ov: youthful, ripe
koviw: to make dusty, cover with dust or

sand

éfavdmrovTa: pr. part. acc. s. of éf-ava-anTw, “rekindling,” modifying “Love”
from the previous clauses

odTos §”: “but this one (boy-love)”

det: “there is need to it (i.e. boy-love) of” + gen

anmTopéve: pr. part. dat. agreeing with the ind. obj. of 8et, “for attaching itself to” +
gen.

mpdpaos: subj. “its pretext is”

Tas d¢pds aipeu: “it raises its eyebrows,” a gesture of disdain

Phooodeiv pnot kal owdpoveiv: “claims to be philosophizing and exercising
self-control”

36



Dialogue on Love

4 \ \ ’ 4 \ e ’
é€w di1a Tov vpov elrta vikTwp kal kal fovyiav
yAvkel omdpa PpvAakos €xkAelotmdTos.

el &, ds ¢pnov HpwToyévys, odk &oTv dppodioiwy matdikdv
’ ~ »” v 3 ’ \ 4 o L4
kowwvia, mds "Epws éoTw AdpodiTys p1) mapovons, v elAnxe
Oepameveww éx Oedv kal mepiémew, Tiufils Te ueTéxew kat
dvvduews doov éxelvy didwow; et & éott Tis "Epws xwpls
Adpoditns, domep pédn xwpls oivov mpos oVKwoOV TAOUA Kal

7 k4 > ~ \ > \ \ \ > \
KpLBLVOV, AKaApmTOoV QUTOV Kal (17'6)\69 TO TAPOAKTLKOV €OTL Kal

’ \ € ’
mAjoptov kal afiikopov.»

drapmos, -ov: without fruit, barren

dTelis, -és: without end, unfulfilled

d¢podioios, -a, -ov: of Aphrodite, sexual,
(subst.) lust, sex

Appodirn, -ns,: Aphrodite

adrikopos, -ov: quickly satisfied, fickle

yAvkis, -€la, -U: sweet, pleasant

di8wpe: to give

Sddvapucs, -ews, 7): power, ability, strength

éxAelmw: to leave, abandon, quit

é€w: out, outside, outwardly

fovxla,7: stillness, rest, quiet

Oeds, 6:agod

Oepamedw: to be an attendant, serve

kowwvia,1: communion, association,
intercourse

kpiBwos, -1, -ov: made of or from barley

Aayxdvw: to obtain by lot, have a share,
be assigned

wéln, 7: drunkenness, inebriation

peTéxw: to partake of, enjoy a share

vépos, d: a custom, law

vikTwp: by night

olvos, o: wine

omdpa,: the harvest

mdpewut: to be present, attend

meplémw: to treat with care, wait upon

mAfjopuLos, -a, -ov: quick to satisfy

mdpa,-atos, 74: drink, draught

ovkwos, -, -ov: made of or from the fig

TapakTikdy, T4: perturbation, arousal

Tup}, 1 honor, esteem

¢nue: to say

dvAaé, -akos, 6: a guard, watchman

xwpls: separately, apart (+ gen.)

kal’ jovxiav: “at rest”

«yAvkel...kAedotmdTos»: TGF adespota 403

PvAakos ékAelotmdTos: gen. abs., “the guard having abandoned”
éxelotmdTos: perf. part. gen. s. of éxAelmw

s "Epws €o7wv: “how is Love possible?”

Adpoditns un mapovons: gen. abs., “Aphrodite not being present”
wapovons: pr. part. gen. s. f. from wapa-eipe

v eidnye: perf. 3.s. of A\ayxdvw, “whom he has been assigned” + inf.
doov ékelvn didwarv: “as much as that one (Aphr.) bestows”

el & &oTu: “if some Love is possible”

wéln... mpds avrkwov mopa: “like drunkenness from a fig drink”
ad70d... 70 TapakTikdy : “the emotional arousal of it (Eros) is without fruit, etc.”
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Peisias attacks the love of women as base.
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dyavakTéw: to feel irritation, be annoyed

avameTavvvue: to spread out, display

dvfpwmos, 0: man

yvuvdotov, 76: gymnasium, place of
exercise

d7Aos, -y, -ov: visible, conspicuous, clear

dtatpLBi, 1: a way of spending time

edxépeta, 1: looseness, recklessness

fAcos, 6: the sun

HpakAéns, 6: Heracles

09Avs, OfAeta, 09Av: female

BpacvTys, nTos, 1j: boldness, audacity

kafapds, -d, -dv: clean, spotless, unsoiled

kaTalelmw: to leave, quit, finish

kbwv,7: a dog or bitch

Aéyw: to speak, say

paTpuleiov, Td: brothel

pebBioTyue: to place otherwise, remove

peTowki{w: to transport to another place

pikpds, -d, -6v: small, little

Wdpiov, 76 a part, member, (pl.) genitals

ouoloyéw: to speak together, agree,
acknowledge

mapofvw: to urge, prick, goad

mepimaros, 6: a walking about, walking
place

ovvapTdw: to join together, lock together

Aeyouévwv TodTwv: gen. abs., “these things being said”

v dfMos: “he was clearly” + part.

avTod kaTahtmdvTos: gen. abs., “him having finished”

kaTaAimwdvTos: ao. part. of kada-Aelmw.

pekpov: acc. of duration, “for a short time”
Tis edxepelas: gen. exclamation, “what recklessness!” followed by implied ind. st.

with acc. + inf.

avlpdmovs... pebioTdvar kal peTowkiewv: implied ind. st., “(to suggest) that

men remove and transport the god”
pebiordvar: pr. inf. of pera-loTyue

duoloyodvras: pr. part. modifying dvfpdmovs and governing the infinitive
ovvnpTiobar, “men who acknowledge that they are joined together”

ovvypticbar: perf. pas. inf. of cvv-aprdw

éx mepumdTwv: “from lecture halls,” literally “walk-around areas”

éx Tis...dcatpiBijs: “from spending time”

dvamewTapuévys: perf. part. pas. of dv-werdvvvpe modifying dcatpiBis,

“displayed openly”

kaBelpyvipevov: perf. part. pas. of kata-eipyvout modifying 7ov fedv, “closed

up

eis patpvieta: “closed up into the brothels, etc., of unbridled women”
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Peisias' outburst prompts Plutarch himself to defend Daphnaeus.
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dkdAaoTos, -ov: licentious, intemperate

dpowpos, -ov: without share in

avépaaTtos, -ov: love-less

Apyeios, -a, -ov: of or from Argos, Argive

ydpos, 6: wedding, marriage

d1jarov: doubtless, of course

&vleos, -ov: divinely inspired, holy

éfomAi{w: to arm, equip

émdyw: to bring on, charge

émlapBdvw: to lay hold of, seize, attack

émos, -eos, 76: a word

épdw:tolove

épwTikds, -1, -dv: amatory

kaTelpyw: to shut in, close up, hinder

kowwvia,1: communion, association,
union

komis,-{dos,7: aliar

Aads, 6: people, men, host

wdyevpa,-atos, 7d: a charm, spell,
philter

petpralew: to be moderate, keep measure

maTip, o: father

melfd, -ods, 7: persuasion, courtship

mpooikwv, -ovaa, - ov: befitting,
suitable, appropriate

mpooTifnue: to put to, apply

ovvdikos, 6: an advocate

oddpwv, -ov: temperate, prudent, decent

¢ddppakov,Td: a drug, potion, unguent

¢duhia, : friendship, affection

Tals ye oddpoowv: “for decent women, of course”

o?Te...épdolar: inf. explaining wpooijrdv, “it is fitting neither to love nor be loved”
émraBéobar: ind. st. after Epn, “the father said that he set upon (+ gen.) and said”
«788” éfomAilet...\edbv»: TGF adespota 404

T8¢ ToUmos (=10 &mos): “this word armed the Argive host,” from a lost tragedy.

Aeawv: acc. s. of Aads

mpootifnow: pr.3.s. of mpos-riOnu., “makes us advocates” + dat.
0?0 perprdlwv: pr. part. with causal force, “Peisias since he is not being measured”
dvépacTov...kowwviav: implied ind. st. after émdywv, “charging that this union is

loveless”

This épwTikijs mefobs kal xdpiTos dmolimovans: gen. abs., “once erotic

passion and favor has departed”
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Peisias compares Daphnaeus to copper: he is warmed by his proximity to
Plutarch, not by Lysandra's beauty.
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aloxvvy, 7j: shame, disgrace, dishonor mdoyw: to feel, suffer

dvaTikw: to melt, soften wdp, wupds, 79: fire

dmoleilmw: to leave behind, abandon mupdw: to burn, heat with fire
évoxAéw: to trouble, disquiet, annoy péw: to flow, run

émuyéw: to pour over ovvefvypaivm: to moisten, liquefy
{vydv,7d:ayoke ovvéyw: to hold together

Adyos, 6: word, speech, (pl.) conversation — ¢$dBos, 6: fear, panic

pédw: to be an object of care, concern xaAwds, o: a bridle, reins

péAcs: scarcely XaAkds, 6: copper

OAlyos, -, -ov: few, little, small xdpts, -LTos, 7: favor, grace

opdw: to see

dmoAmodaons: ao. part. of dmo-Aelmw
povovov: (=udvov od), “all but,” “well nigh”

povovod {vyols kal xaAwols: dat. of means with cvvexouévnv, “all but held
together with yokes and reins”

o7 aloxvvns kal ¢pSBov: dmwd + gen. expresses agency, “at the hands of shame
and fear”

pdAa pdAes: adv. modifying cvveyouévyv, “just scarcely”

ovvexouévnv: pr. part. agreeing with kowwwviav fv in ind. st. after spduev, “a
union which we see is held together”

OA{yov uéhew: “there s little concern to me” + gen.

Aagvaiov.. mdayovra: ind. st. after 6p®, “I see that Daphnaeus is acting like” +
dat.

0vx ol7Tws...ws: “for that one (i.e. copper) is not so much affected by fire as by”
memvpwpévou: perf. part. of mupdw, “by bronze that has been heated”

dv (=éav) émuxéy 7us: pr. gen. cond., “if someone pours (motlen copper) over it”
émuyéy: pr. subj. of émi-xéw

dvatikerat kai petl: “it melts and flows”

ovvefvypawduevos: pr. part. of cvv-eé-vypaivw, “becoming liquid”

TodTov: referring to Daphnaeus
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avawipmAque: to fill up, fill full mpookpolw: to strike against, offend
darTw: to grasp, hold, touch 7dp, mupds, 76: fire
apx,1): a beginning, origin omovdd{w: to make haste
yéupw: to be full ogvvdiakaiw: to burn up, consume with
ylyvopa.: to become, happen, occur fire
d4jAos, -1, -ov: visible, conspicuous, clear  cvrThkw: to liquefy, dissolve, melt
dikaoTiis, -0B, 0: a judge Taxvs, -€la, -U: quick, swift, fleet
kdAMos, T6: beauty dmdleats, -ews, 7: a foundation,
Aéyw: to speak, say supposition, point
évivnue: to profit, benefit, help dedyw: to flee, escape
madw: to cause to cease, stop Xpdvos, o: time
wAnoid{w: to be near, approach, associate

with

ovvdiakekavuéve kal yéuovte: perf. and pr. part. dat. with mAnoid{wv, “being
near to one who is burning and full of” + gen.

7oAV xpdvov: acc. of duration, “for a long time”

mAnad{wv kai amTduevos: “by being close and touching” + dat.
dvamipmiarac: “is becoming filled” (with fire)

€l pun ¢dyou: ao. opt. in fut. less vivid protasis, “unless he were to flee”
wpds fuds: “to our side of the argument”

ovvTaknoduevos: fut. part. mid. after 3jAds éoTwv, “he is clearly about to become
melted”

ywiéuevov dmep: pr. part. in ind. st. after 6p®, “I see that this is happening”

dmep &v pdAioTa omovddoewev: rel. clause with potential optative, “which
Anthemion would like to hasten”

omouvddoetev: ao. opt. 3. s. of omovddlw

wpookpovovTa... épavtdy: implied ind. st. after cwovddoerev, “that 1 be
separated from” + dat.

®aTe madvopar: result clause, “and so I am ceasing”

®dvnoas: ao. 2. s. of dvivnut, “you benefited” i.e. “good for you”
s &deu: “since it was necessary” +inf.

7pds THv vmwdleowv: “toward the point”
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Peisias cites the wealth of Ismenodora as a negative factor.

[7.] «Aéyw Tolvvwv» 6 Mewolas épn «mpoknpivfas éuod y’
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€veka maocars yvvarfiv [épav] av épaomiv, 87 Tis yvvaikods o
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kaooiTepov a¢avicavrtes. péya yap Qv éladpd kal Autj
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yvvaikl petpakiov ovveAdovTos eis TavTov 1) kpdots oivov diknv

ddavifw: to do away with, destroy, loose  olvos, 6: wine

Bdpos, -€os, 73: weight wAodTos, o: wealth, riches

yvry, yvvaikds, 7j: woman, wife mpoknpYTTw: to proclaim, state publicly
é\adpds, d, év: light, gentle, mild ovpuplyvupue: to mix together, mix with
€vera: on account of, for the sake of ovvépyopar: to go with, come together
épaoTijs,-0d, 6: a lover with

KaTTiTEPOS, O: tin Tad7ds, -1, -dv: identical

kpdots, -€ws, 17: a mixing, blending Pnue: to say

Aav@dvw: to escape notice, to be unseen  pvAaxtéos, -a, -ov: to be watched, to be
A7 ds, -1, -6v: smooth, plain, simple guarded against

petpdkiov, T6: a boy, lad, stripling XaAkds, 6: copper

vedviokos, o: youth, young man
dykos, ¢: bulk, size, mass

wpoknpifas: ao. part. of mpo-knpYTTw, “having announced in advance”

éuod y’ &veka: “atleast as far as I’'m concerned”

wdoats yvvacfiv: dat. ind. obj. of mpoknpiéas [épav], “to all women”

dv (=éav) épaoiv (sc. €xy or edpy): pr. gen. cond. in ind. st. after wpornpivéas
with apodosis changed to inf., “if that one has a lover, that she love him”

87t... €07t pudakTéos: ind. st. after Aéyw, “that the wealth must be guarded against”

¢vAakTéos: verbal adj. of puAAdTTw, used periphrastically with éoTe

7@ veavioke: dat. of agent after the periphrastic expression éott dpvAaktéos,
“by the youth” (i.e. Bachon)

ovppléavTes: ao. part. nom. pl. of cvv-ulyvvue, “by mixing him up with” + dat.

p1... \d@wpev: clause of fearing after pvAartéos, “lest we not notice that” + part.

AdBwpev: ao. subj. of Aavfdvw

dpavicavtes: ao. part. of dpavilw after Ad@wpev, “not notice we are destroying
him”

domep év xalkd kaoaiTepov: “like tin in copper”

péya ydp:apodosis of the following cond., “it would be great”

dv (=éadv)... els TadTodV... émikpaTrijon: pr. gen. cond., “if the mixture stays the
same”

émkpaTioy: ao. subj. of émi-kpatéw

y,e?loam'ou ovveAddvTos: gen. abs., “the young man having come together with” +

at.

olvov d{kmu: acc. s. used adverbially, “in the manner of wine (when mixed with
water)”
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emkpaTion TavTyr & opduev dpxeww kal kpaTelv dokodoav

3 \ N 3 g ’ \ 7 ~ \
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éumototvTa kal xavveTnTas aPePBalovs

dBéBatos, -ov: uncertain, unsteady, fickle
dmoméropau: to fly off

dmoppiwTw: to throw away, cast off
dpxw: to be first, rule

yevos, -€os, 76 generation, birth

yuv1, yvvaikds, 1: woman, wife
déouat: to need, require, ask

dokéw: to expect, think, be determined
86£a,1): a notion, opinion, good repute
éumotéw: to make in, produce, cause
émalpw: to lift up, excite, induce
émikpaTéw: to be victorious, succeed
Kevds, -1, -0v: empty, vain

kpaTéw: to be strong, prevail, dominate
uewpdriov, 76: lad, stripling

uvdopat: to turn one's mind to, court
vods, vod, 0: a mind, sense

madaywyéw: to train, teach, educate

TEPLkSTTW: to cut around, clip, trim

TEPLTTIS, -1}, -0v: excessive, prodigious

mAodTos, 6: wealth, riches

mpoinuc: send forth, let go, throw away

TnAtkodTos, -avTy, -odTov: of such an
age

Tpudij, 7: softness, luxuriousness,
wantonness

xavvdTys, -qTos,1: looseness, conceit,
vanity

xAapis, -63os, 1j: a short mantle worn by
ephebes

xpfiuna, -atos, 74: a thing that one uses,
money

kdTTepoOs, -ov: swift-winged, (pl. subst.)
flight feathers

TavTyv...dokodoav: ind. st. after spduev, “we see that that one (Ismenodora)

intends” + inf.

o yap &v...éuvarto: pr. contrafactual cond., “she would not be wooing”

éuvaro: impf. of uvdopat

dmoppiaca: ao. part. f. s. nom. of dmwoppimrw, “having cast aside”
yévy TyAwkadra: n. pl, “those of similar age”
éx xAapvdos: “just out of adolescence,” a xAduvs being the characteristic garb of

an ephebe

deduevov: pr. part. modifying petpdreov, “still needing to be tutored”
mpolevTac: pr. of mpo-inue, “they throw away”
éumorodvra: pr. part. n. pl. modifying xprjuara, “which prompts them toward” +

acc.

xevvoTyTas dBeBalovs kai kevds: “vanities unstable and empty”

9@’ dv: “being induced by which”
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pévwor, «xpvoais» domep év Aifomia «médars dedéalar»

BéATiov 9 mAovTw yvvaikds.»

Aifiomia,-as,7: Ethiopia wédn, 1 a fetter, chain
BeATiwv, -ov: better mAodTos, 0: wealth, riches
déw: to bind xpvaeos, -, -ov: golden, of gold

pévw: to stay, remain

kv (=kal édv) pévwou: pr. subj. in pr. gen. cond., “even if they remain”

wédars dedéabau: perf. inf,, “to be bound with chains”

domep év Aifvomig: Herodotus reports that gold is used for shackles in Ethiopia.
Bértiov (sc. éoTwv): “it is better” + inf.

7) wAov7e: “than by the wealth”

Indirect statement after verbs of knowing, perceiving, hearing or showing

In this construction the finite verb of direct speech is changed to a participle of
the same tense or aspect. The subject of the verb in direct speech becomes
accusative unless the subject of the indirect speech is the same as the subject of the
main verb. In that case the subject will be nominative if expressed and the
participle will also be in the nominative.

Direct speech: “He is stopping.”
TaveTat.

Indirect speech: She knows that he is stopping.
olde alTov mavduevov.
but,

He knows that he (himself) is stopping.
olde (adTos) Tavduevos.

Direct form: Aadvaios TradTov mdoyet.
“Daphnaeus is suffering the same thing.”

Indirect form: op®d Aadvatov TadToév mdoyovra.
“I see that D. is suffering the same thing.”

TadTnv & dpduev dpyeww kal kpaTeilv dokodaav: “we see that this
one is intending to rule”

lopev ovk dAiyovs aloxioTa dovAevoavTas: “we know that not a
few have been enslaved”

émel 8" édbpa undév dvtieydvTas und’ dxkvovvras: “when she saw
that (the servants) were neither disobeying nor resisting”

7OV A wv Oedv veveunuévn dixa v dvvauty év TovToLs
opduev: “we see that the power has been distributed in two ways”
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Protogenes adds that a man should be older.

[8.] «éxetvo & ov Aéyeis» 6 Ipwroyévns elmev «8Te
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doivikas 7 60K’ épwveots, Sudakra kat Gwpov dvdpa meptdwpev.

avaoTpéderv: to overturn, reverse
dmolelmw: to leave over, want (+ gen.)
dTomos, -ov: out of place, absurd
dwpos, -ov: untimely, unripe

yapéw: to marry

ydpos, 6: wedding, marriage
yéAoros, -a, -ov: laughable, ridiculous
yvvij, yovaikds, 1: woman, wife
émer{fnpe: to put upon, add to
épweds, o: the wild fig-tree

éros, -€os, T4 a year

7Bdw: to be in the prime of youth
‘Holodos, -ov, 6: Hesiod
kafawepel:just as if

kwdvvedw: to be in danger, run the risk of

Aéyw: to say

dppaf, -axos: immature, still green

wéumTos, -1, -ov: fifth

meptdmTw: to tie, apply to, graft

mpeaBiTepos, -a, -ov: elder, older

ovkds,-ddos, 7: fig

oxeddv: close, nearly

Téropes, -a: four

Too0dT0s, -aiTy, -0dTo: so large, so
great, so many

TpidkovTa: thirty

doivif, -ikas, : palm date

@ptos, -a, -ov: in season, seasonable, ripe

éxelvo & ov Aéyers: “And this you do not mention, namely that”

87e kwwvdvvedopev: ind. st. after Aéyers, “that we run the risk of” + inf., also the
apodosis of the pr. gen. cond. that follows

dv (=€dv): goes with mepidimuev (at the end of this sentence, after the quotation)
éxelvov Aéyovtos: gen. abs., “when (Hesiod) says he”

«uiTe TPMKIVTWY...yapolTo»: Hesiod Works and Days 696

uiTe dmodelmmwy... uij7’ émibels: ao. part. of dmode{mw and émeriOnu, “neither
wanting nor having added many more than 30 years”

ydupos dpros: “a seasonable marriage”

NBdot... yapoito: opt. of §Bdw and yauéw in wishes, “let her reach maturity... let

her be married”

Téropa: (=1éooapa), “for the fourth (year)”
éreat TooovTous: dat. pl,, “by so many years older”
kalamepel polvikas i) obr’ épweois: “just like date or fig branches on wild-fig

trees”
dwpov dvdpa: “an immature man”

dv (=€dv)... meptdipwpev: ao. subj. 1 pl. of mept-dmTw, in protasis of pr. gen. cond.,
“if we graft a young man to an older woman”

45



Plutarch

A proper woman should wait at home to be wooed, not woo a young man.
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s s

olkelos, -a, -ov: of the house, domestic, in

aeldw: to sing

aloxdvw: to shame

dvadéw: to bind up, tie on

dvTepaoctis,-od, 6: arival in love

BdeAiTTopac: to feel nausea, to be sick

elkddv, -6vos, 1: a likeness, image, portrait

épdw: to love

épwTikds, -1, -6v: amatory

Zevs, Auds, 0: Zeus

0dpa,n:adoor

kalinp: to send down, let fall, lower

kalw: to kindle, set afire

kdoptos, -a, -ov: well-ordered, regular,
moderate

kwAYw: to hinder, check, prevent

kowpdlw: to to revel, make merry

AapBdvw: to take

pvdopat: to court, woo

service
oikot: at home, in the house
d¢ppis, -vos, 1: brow, eyebrow
maykpaTid{w: to box, fight
wdfos, -eos, 736: something suffered, an
emotion, passion
mapaklavoifvpov,74: a serenade
mavw: to cause to cease, stop
Tepiuévw: to wait for, await
omovdd{w: to be eager, intend seriously
oxfipa,-atos, 7d: form, figure, appear-
ance
cwdpovéw: be modest
Tpvedw: to live sumptuously
¢ddokw: to say, assert, declare
dedyw: to flee, escape

épatar yap adrod: “for she loves him,” posing a defense he will refute
7is 0dv 6 kwAdwv: “so who is the one preventing her from” + inf.

70 mapaxAavoifupov: “the serenade,” literally “near the closed door”
dvadelv 74 elkdvia: after kwAdwv, “from tying (garlands) on his images”
waykpaTidlew: after kwAdwv, “from fighting all out”

kabBelolw: 3 s. imper. perf. of kaTa-Iyut, “let her lower her eyebrows”
mavodafw: 3 s. imper. ao., “let her cease” + part. (rpvpdoa)

oxfipa AaBodoa: ao. part. f. s., “having taken the appearance” + gen.
oikot kaffjolw: 3 s. ao. imper. of kaTa-fuatr, “let her sit at home”

épav ¢pdokrovaav: obj. of puyeiv, “a woman claiming to love”

Tis dv €xot kal BdeAvybein: pot. opt., “anyone would be obliged to (+ inf) and

would feel loathing” + acc.
Bdervxbeln: ao. pas. opt. of BdeAdoow
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TOLYOAUEVOS APXNV TNV TOLAUTNV AKPasiay.»

akpacia,1): intemperance motéw: to make
dpx1,1: a beginning, origin, first cause TowodTos, -avTy, -odTo: such as this

unfTe ye AdBou: ao. opt. of AapBdvw, “certainly anyone would not at all accept
(her)”

motnodpevos: ao. part. of wotéw, “and so having made such intemperance the
beginning of marriage”

Indirect statement after verbs of saying: 71, dbs + indicative

Verbs of saying can take the accusative + infinitive construction (see p. 11), but
also can take 87¢ or ws + the indicative. In this construction 8¢ or ds is just
like the English word “that.” The only changes from direct speech are changes
to the person and number of the verb and subject.

Direct speech: “I am stopping.”
madopat
Indirect speech: He says that he is stopping.

Aéyer 8T madeTat.

He said that he was stopping.
elme 871 maveTal.

Ay ... 670 Tis yuvaikds 6 TAobTds éoTt pvAaxTéos: “I say that
the wealth of the women must be watched out for”

Indirect questions are introduced by the direct or indirect form of interrogative
words and follow the same rules as indirect speech introduced by 87t + the
indicative.

Direct question “Where is the fool going?”
7ol 6 pdpos Baiver;

Indirect question He asked where the fool was going.
jjpeTo 8mou 6 pdpos Baiver.

Note that in English the tense of the verb in indirect statement or question
changes depending on the tense of the main verb, but that in Greek the verb
retains the tense of the original statement or question. Compare the two
translations of 67t waderat in the examples above.

0 8’ éxetvov ovk 0pOds ENeye moiety, aAla pipetalat Tods
Padlovs épaoTads: He said that one was not acting properly, but
was imitating those mean lovers.

M{vdapos Epn Tov "HparoTov «dvev yxapiTwv» ék Tis “Hpas
yevéolau: Pindar said that Hephaestus was born from Hera “with
out favor.”
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Plutarch feels compelled to rebut the charges of Protogenes.

[9.] mavoauévov 3¢ 1o IpwToyévous, «ipds» elmev o
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3. épwTa kal wAodTov amoppiopev Tounrodwpav; Bapeia yap

dpdvm: to keep off, ward off Aéyw: to speak, say
dvaykaios, -a, -ov: forced, necessary val: yes, truly
amoppimTw: to throw away, reject 6pdw: to see
dpvéopat: to deny, disown wdAw: again
Bapis, -€ta, -v: heavy, grand wadw: to cause to cease, stop
Bonbéw: to assist, come to aid wAelwv, -ov: more, greater
ylyvouar: to become wAodTos, 6: wealth, riches
dediTTopar: to frighten, alarm vwéleots, -ews, 1j: a foundation,
éykAnpa,-atos, T4: an accusation, hypothesis, claim

charge, complaint pevyw: to flee, escape
épdw: to love xopevTis, -od, 6: a follower, devotee

., .
Kowds, -1}, -6v: common, public

mavoauévov: gen. abs., “Protogenes having ceased”

kownv...dvaykaiov: note the chiastic word order; both adjectives are predicates,
“they make the claim public and the rebuttal necessary to us”

Tols ok dpvovuévows o00d¢ pedyovor: pr. part. dat. pl., “to us who do not deny,
nor flee”

elvau: inf. in ind. st. after dpvovpévors, “deny that we are devotees”
duvve: pr. imper., “ward them oft”

dta mAeldvwr: “through greater (arguments)”

adTds ép@dv: causal part., “since you yourself love”

Bonbioov: ao. imper. of Bonféw, “come to the aid of” + dat.

& 8ediTTerar: “with which he scares us”

00k dv...yévouTo: ao. potential opt. of y{yvopar, “what accusation would not be
against this woman?”

dmoppiPouev: fut. of dmoppimrw, “if we shall reject”
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Men have been enthralled by lower class women too.
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aAla kal TavTats lopev ovk OAiyovs aloytoTa dovAeboavTas.

ABpdTovos,1: Abrotonos kaTayvvmdopac: to be weak or lazy

dyopd, -ijs, 1: a market place, square kaTdxvopa,-atos, 7d: that which is

aloxpds, -a, -dv: causing shame, abusive poured out, (pl.) a shower (of nuts)

dvéyyvos, -ov: not vouched for, poured over a new slave or bride
unbetrothed KpATLGTOS, -1, -0V strongest, mightiest,

dwip, dvdpds, 6: a man, husband best

avoTypds, -d, -6v: harsh, bitter, strict M:A1jotos, -a, -ov: Milesian

Bakyts, -tdos, 17: Bacchis véos, véa, véov: young, youthful

yauéw: to marry olda: to know

yévos, 76: family, race, type SAlyos, -, -ov: few, little, small

SovAevw: to be a slave dvopa,Td: aname

dvokapTépnTos, -ov: hard to endure opy{{w: to anger, irritate

é&vdofos, -ov: honorable, eminent, of high  7Aovotos, -a, -ov: rich, wealthy, opulent
repute mown), 1: a Fury

émdyw: to bring on, take up goBapds, -d, -6v: impressive, proud

émax0is, -és: heavy, ponderous oddpwv, -ov: temperate, prudent, decent

Opficoa,: a Thracian woman @v1f,1: a buying, price

Kkalds, -1, - 6v: beautiful

7{ & €l kaAy: “what if she is beautiful?”

yéveu: dat., “by birth”

al 3¢ odppoves E€xovot: “Do modest women not have a reputation for being
burdensome because of their austerity and scornfulness?”

kaTeypvmwuévov: perf. part. of kaTa-ypvmdw, “having turned the nose (in
scorn)”

kal wowds kalodow avras: “and men call these women furies”

épytlopévas: pr. part., “because they are angry at” + dat.

ap’ odv kpd7ioTov: “and so is it better?” + inf.

ABpdTovdv Twa Bpfiocav: “some Thracian Abrotonos,” the name and
nationality of Themistocles’ mother

émayouévny: mid. part. of émt-ayw, “procuring”

3 avijs kal kaTaxvoudTov: “for money and a handful of nuts”

odk SAlyovs... dovAevoavTas: ind. st. after {opev, “that many have been enslaved
by” + dat.
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AyafdkAera, -as, 1j: Agathoclea

afidw: to think worthy, ask, demand

ApioTovika, -as, 1 Aristonica

adAyTpls, -idos,7: a flute girl

Baoilevs, €ws, o: a king, chief

Baowikds, -1, -dv: royal, kingly, (subst.)
palace

dtddnpa, -atos, 76: a headband, crown

els, pia, év:one

évTvyydvw: fall in with, meet with,
encounter

émBaivw: to go upon, trample

Oepamawis,-idos, 7: a slave girl,
handmaid

0pdvos, o: a seat, chair, throne

kabélopar: to sit down

katadpovéw: to look down upon, despise,
have contempt

kpaTéw: to be strong, be powerful, rule

N{vos, -ov, 6: Ninus

olkotpuyfs, -1Bos, 6: a house slave

Oivdvbn, -ys,1): Oenanthe

épxnaoTpis,-idos,7: a dancing girl

malAakelw: to be a concubine

TepLeldw: to oversee

Yaptos, -a, -ov: Samian

Yeuipaputs, -ews, 17: Semiramis

otépymw: tolove

Xipa,1): a Syrian woman

Tdumavov, 76: a drum

ApioTovika: an unknown reference

&xovoa: “having,” translate as “with” + acc.

OivdvOn: the mother of Agathocles

Ayafdkreia: the mistress of Ptolemy IV

éméBnoav: ao. 3 pl of émi-Baivw, “they have stepped on” + dat.
maAlakevouévy: pr. part. of maAAakevw, “being a concubine”
Nivov... évtvxdvTos...oTépEavTos: gen. abs., “Ninus encountering and being

smitten” + dat.
évTuxdvTos: ao. part. of év-Tvyxdvw
otépfavtos: ao. part. of oTépyw

ofTws ékpdrnoe.. do1’ dfidoac: “she ruled him so much that he deemed it

worthy”

do7’ déidoar: ao. inf, of déidw, result clause

piav fuépav: acc. of duration, “for one day”

avTv wepudeiv: ind. st. after dfvdoar, “that see oversee”

rkabelopévny Exovoav... xpyparilovoav: all pr. part. modifying adryv, “sitting
on the throne, having the crown... conducting public business”
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8¢ Beleoriym, mpos Auds, ov BdpBapov €éE ayopds yivvaiov,

dyopd, -ijs, 17: the marketplace, square

avTidéyw: to speak against, contradict

dmokTeivw: to kill, slay, execute

Acia,: Asia

BdpBapos, -ov: barbarous

Baoi\edw: to rule, reign over (+ gen.)

BeAeoTixn, ys 7: Belestiche

ydvaros, -a, -ov: female

d¢éw: to bind, imprison

dopuddpos, 6: a spearman, guard

émitaypa,-atos, 70: an injunction,
command

émdavis, -€s: notable, distinguished

Zevs, Auds, o0: Zeus

Kkelevw: to command, order

uétpros, -a, -ov: within measure,
moderate

okvéw: to shrink, hesitate

melfopar: to obey

metpdopar: to make a test of, try out (+
gen.)

mpdTTw: to do

mpdTos, -1, -ov: first, initial

ovAdapBdvw: to collect, seize

TéMos: finally, in the end

vmnpeTéw: to serve

xpdopat: to use

xpnpatilw: to negotiate, deal, conduct
business

3dvTos & ékelvov kal kehevoavTos: gen. abs., “that one (Ninus) having granted

and ordered”
ddvTos: ao. part. gen. s. of 8 Bwput

wdvTas vmnpeTeiv kai melfecfar: ind. com. after keAedoavTos, “all to serve

and obey”

éxphiTo: impf of ypdopat, “used” + dat.

metpwuévy: pr. part., “making a test of” +gen.

éddpa:3.s. impf. of 6pdw, “she saw”

undév dvridéyovras pund’ dkvodvras: pr. part. acc. pl. in ind. st. after écdpa,
“that they were resisting not at all nor shrinking”

ovAAaBeiv... dfjoat... dmokTetvar: ind. com. after éxérevoe, “she ordered to

arrest... to bind... to kill”

ovAAaBetv: ao. inf. of cvv-AeuBdvm

dfjoac: ao. inf. of déw

mpaxfévrwv 8¢ mdvTwv: gen. abs., “these things having been done”

wpaxfévTwy: ao. pas. part. of mpdrTw

oAUV ypdvov: acc. of duration, “for a ling time”
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The weakness of these men caused their ruin, whereas ordinary men have often
had good relationships with noble women.
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ddofos, -ov: inglorious, unrenowned
ANéEavdpos, -ov, 6: Alexander
dobévera,): weakness, feebleness
AdppodiTyn,n: Aphrodite
Bacileia, ): a queen, princess
Baoihevs, €ws, 6: a king, chief
BeAeorixn, -ns 7: Belestiche
yuvif, yuvaikds, 1j: woman, wife
Aeldol, -@dv, oi: Delphi

évravloi: hither

émypdw: to inscribe, dedicate
iepdopac: to be a priest or priestess
iepdv, T4: an altar, place of sacrifice
{oTyue: to make to stand

kaTdxpvoos,-ov: overlaid with gold,

gilded

kpaTéw: to be strong, have power, rule
over

Aaumpds, -d, -6v: noble, eminent

Aav@dvw: to escape notice, be unknown

Aela, 7: booty, plunder, conquest

padaklia, §: softness, effeminacy

vads, 6: a temple

wévns, -NTOS, 6: a poor man

mAovaoros, -a, -ov: rich, wealthy, opulent

molos, -a, -ov: of what nature? of what
sort?

mpolf, mpoukds,: a gift, dowry

ovvépyopar: to go with

ovviepos, -ov: having joint sacrifices

odvvaos, -ov: having the same temple

NS lepd... Exovowv: “whose shrines the Alexandrians keep”
émuypdiavros...Bacidéws: ao. part. of émi-ypdow in gen. abs., “the king having

dedicated”

1) 8¢ ovvvaos: “that woman who shares a temple,” refering to Phryne of Thespiae

(cf. Mor. 336, 401; Pausanias X. 15.1)

évravfol: “here” i.e., in Thespia
katdypvoos: “gilded statue”

éotdaoa: perf. part. nom. s f. of toTnut, “standing”
molg mpouki: dat., “with what sort of dowry”

élalov éavTods yevduevor: “they didn’t notice they were becoming”
éxabov: ao. 3 pl. of Aav@dvw + part.
ovveABdvTes: ao. part nom. pl. of cvv-€pyopat, “men who have joined with” + dat.
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dyw: to lead, convey, bring

dralAijs, -és: without beauty, ugly

dpopdos, -ov: misshapen, unsightly

amokelpw: to cut off, shear

dinue: to send forth

SaxtiAios, 6: aring

ddkTvlos, o: finger

Stadfeipw: to destroy, ruin

elkdv, -8vos, 7: a likeness, reflection

émiBaots,-ews,7: a coming upon,
approach, mounting

etvoia, 7: good-will, favor

iwmos, 6/ 7: a horse, mare

loxvds, -1, -dv: lean, meager, thin

kabBopdw: to look down

kpaTéw: to be strong, have power, rule
Adpvm, 7: a pool of water

Spotos, -a, -ov: like, resembling

dvos, 6: an ass, donkey

diiis, -ews, 1: look, appearance
mepippéw: to fall away, slip off
moTauds, o: ariver, stream
mpoodéxopar: to receive, accept
ovrdyw: to bring together, collect
ovvkaTafBidw: to live out one”’ s life with
ovoTé\Aw: to draw in, reduce, diminish
Twudw: to honor

ddinue: to let down, surrender, loose
dpdvnpa, -atos, 74: spirit, pride, dignity
¢pvayua,-atos, 76: neighing, whinnying

0? dtepldpnoav: ao. 3. pl. pas. of dua-dhelpw, “they were not destroyed”
Vpijirkdv: ao. 3 pl. of vmro-inpue, “they did not lose”
ovykateBiwoav: ao. 3 pl. of ovv-kara-Bidw, “they live out their lives together”

0 ovoTéAAwv: “he who diminishes”

domep dakTiAov dakTudiwy (oxvds dv: “asthe one being thin with respect to his

finger (diminishes) his ring”

w1 meptppvij: ao. subj. of mepippéw in clause of fearing after deducds, “fearing he

might lose it”
Suoids éote: “he is like” + dat.

dmokelpovoc: pr. part. dat. pl. of dmo-kelpw after Suoros, “those sheering”
dyovou: pr. part. dat. pl., “then leading them”

kafopdoav: impf. of kaTa-6pdw, “they look down at their image”

doiévar Ta ppvdypara: pr.inf. of dwo-inue in ind. st. after Aéyerar, “it is said

that they let forth neighs”

Tds... émBdoecs: “and that they allow the mountings of asses”
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The wealth of a woman is not a flaw, but requires a man of character not to be
corrupted by it.
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mpooikel undé TNv yvvaika moielv duopdov i wevixpdv, aiX’

dBérTepos, -a, -ov: good for nothing, silly, xeAedw: to urge, command, order

stupid kAods, 6: a dog-collar
Abyvaios, -a, -ov: Athenian kbwv, 6: a dog
aipéw: to take up, choose AemTds, -1f, -6v: small, thin, weak
dpopdos, -ov: misshapen, unsightly Movvixia, : Mounichia
dvelevlepos, -ov: servile, mean, base dxvpdw: to make fast, fortify
avip, dvdpds, 6: a man, husband Tevixpds, -d, -0v: poor, needy
Avtiyovos, -ov, 6: Antigonus mAovoros, -a, -ov: rich, wealthy, opulent
dpeTi), 7: goodness, excellence mAodTos, 6: wealth
adirdTipos, -ov: dishonorable, ignoble motéw: to make, do
yévos, -ovs, T3: race, birth, family mpooewut: to be added to (+ dat.)
ypddw: to write mpooijkw: to belong to, befit
evmopla,1): an advantage, resource Ydatpéw: to draw off, diminish
ioxvpds, -d, -6v: strong, mighty dedyw: to flee
KaAds, -1}, - Sv: beautiful Ppovpéw: to guard, watch

wAodTov: acc. of resp., “because of wealth”

aipetofac: pr. inf.,, “to choose”

7pd dpetijs 7 yévous: “instead of virtue and family”

wpoodvTa: pr. part. acc. s. agreeing with wAodrov and obj. of pevyewv, “to shun
wealth when it is added to”

pedyeww dBéATepov (sc. éote): “it is foolish to shun”

Avriyovos: Antigonus Gonatas (319-239 BC), a Macedonian general

oxvpwuéve: perf. mid. part. of dxvpdw, “the guard besieging”

v Movviylav: an area in the Piraeus that was besieged by Antigonus in 282 BC

T PppovpodvTe: pr. part. of ppovpéw, “to the one guarding”

Totelv TOV kAowdv {oyvupov: ind. com. after éxéAeve, “to make the collar strong’

kal TOv k¥va AemTdv: “and the dog thin”

dmws vdaipd): pr. subj. in purpose clause, “in order to draw away”

avdpi: dat. after mpoorjker, “for the husband of a rich and beautiful wife”

00 mpoorker undé: note the two negatives cancel each other, “it is not fitting not
to” = “it is fitting for” + dat.

mowetv: inf, after mpoorjrer, “to make her ugly...”

1
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As long as both parties can procreate, age is not important.
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dyw: to lead or carry, to convey, bring yAwkia, 7: time of life, age
ddovAwTos, -ov: unenslaved, unsubdued  f{oos, -n, -ov: equal to, the same as
axpdlw: to be in full bloom, be at one's kpaTéw: to be strong, rule

prime mapéyw: to hold beside, hold fast
dpa: at the same time moAud, 7: grayness of hair
avtepaatis,-od, 6: arival in love mpeaBiTepos, -a, -ov: older, elder
Bdpos, -eos, 78: weight mpoopedidw: to smile
ydpos, 6: wedding, marriage mpooTifnue: to put to, put forth, impose
yevvdw: to beget, father muvfdvopar: to learn, come to understand
dukalws: justly, equally pom, 1j: an inclination, tipping
éykpdTera, 1): mastery, possession ovudepdvTws: profitably
ékmA)TTw: to strike out, shock, astonish ~ 7{k7w: to give birth, bear
ebdppooTos, -ov: harmonious, proper ¢ppdvnots, -ews, 1: mindfulness, prudence
{vydv, 7d: ascale, balance dpa, -as, 17j: period, season, time

f0os, -€os, 73: character

éavTov éykpaTela: “by self-possession”

7@ punlév éxmemijyOar: articular perf. inf. dat. of éx-mA9 77w, “by not having
been overpowered by” + dat.

TdY mepl éxelvyv: gen. of sep., “apart from the things concerning her”

mapéyew: pr. inf, after mpoorjket, “to keep himself balanced and unsubdued”

mpooTifévra: pr. part. acc. s of wpoo-TlOnue, “imposing weight by his character,
like tilting a balance”

¢’ 0b: “by whom she is ruled”

ovpdepdvTws: “profitably”

kal pnv fAwkia ye: “And it is certainly the case that age...”

&xovoa: pr. part agreeing with ddpa, “so long as it is capable of”

70 7ikTew kal TO yevvav: art. inf., obj. of €éyovoa, “bearing and fathering”
ebdppooTds: agreeing with fAikia and dpa

drpdlew: ind. st. after mvv@dvopat, “that she (Ismenodora) is at her peak”
mpoopedidaas: ao. part. of mpoopedidw, “with a smile to” + dat.

09devos: gen. of comparison after wpeoBurépa, “she is older than no one of her
rivals”
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dpx1,n: a beginning, origin

dpxw: to rule (+ gen.)

d¢inpe: to send forth, discharge, abandon

BeATiwv, -ov: better

BovAopac: to wish, be willing

ddvapac: to be able

dvoképaoTos, -ov: hard to temper,
difficult to fuse

ddouikTos, -ov: hard to mix, without
affinity

éyyiyvopaus: to be born in, be present in

éviot, -at, -a: some

émpeléopar: to take care of, have charge
of, look after

{vyopaxéw: to struggle together, quarrel

kvBepviTys, -ov, 6: a helmsman, pilot

kvpaivw: to rise in waves, to swell, storm

kwAYw: to hinder, check, prevent

pOAs: scarcely

vedviokos, 6: youth, young man

véos, véa, véov: young, youthful

outAéw: to be in company with, consort
with

60TLo0DY: anyone whatsoever

mdperpe: to be present

nvebpa, -atos, 76: a blowing, wind

mpocavaypdvvvpar: communicate with

ovyxéw: to pour together, confuse,

TapdTTw: to stir, trouble, upset

¥Bpts, -ews, 7): wantonness, insolence

dpvayua, -atos, 74: a snorting, insolence

Xpovos, o: time

mpooavayxpwrvvuévwy: pr. part. gen. pl. modifying dvrepaordv, “of those

associating closely with” + dat.

el ovTou: “if these” i.e. the older male lovers of Bacchon

kaf’ dpav: “in season”

émpeAnBijvac: ao. pas. inf. of émiperéopar after kwAver, “what prevents her also

from caring for” + gen.

noTwoaooiv (fs-Tivos-odv) véas: gen. s. f. after BéATiov, “better than any young

woman”
Ta véa: “young people”

~,

poAis év xpdvew moAA@: “only after a long time”
doinow: pr. 3 s. (with pl. subject) of dmo-Inut, “they abandon”
av (=édv) "Epws éyyévnrac: ao. subj. of év-ylyvopar in pr. gen. cond., “and more

so if Love is present”

kvBepviTov w1y wapdvTos: gen. abs., “when a helmsman is not present”

érdpafe: ao. of Tapd7Tw, “disturbed”

ovvéyee: impf. of ovv-yéw, “confounded”

007’ dpyew Svvauévwr: “of those not able to rule”
087’ dpyecfar BovAouévwy: “nor willing to be ruled”
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No one is his own master completely, so there is no objection to an older woman
directing the affairs of a young man.
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dvapkros, -ov: ungoverned, without rule  fAixia, 1: time of life, age
avToTe)ls, -és: ending in itself, complete ‘HpaxAéns, 6: Heracles

in itself kvBeprdw: to act as pilot, steer
Blos, ¢: life wewpdreov, Td: a boy, lad
Bowwds, -d, -ov: Boeotian véos, véa, véov: young, youthful
Bpédos,-eos, 74: an infant véuos, 6: custom, law
yyvdokm: to know mals, matdds, o: a child, boy
yvuvacolapxos, 6: a gymnasiarch, athletic wpeoBiTepos, -a, -ov: elder, older
trainer mpoonvijs, -€s: soft, gentle, kind
yvvij, yvvaikds, 1: woman, wife oéBopad: to feel awe, revere
det: to be necessary oTpaTnyds, : a commander, general

dewds, -1, -dv: fearful, terrible, dreadful 7i{tln,7: anurse
8it8dokalos, o: a teacher, schoolmaster duhéw: to love, have affection (for)

dvoyxepalvw: to be unable to endure Ppovéw: to think, understand, be wise
épaoTiis,-ob,o: alover ddélpos, -, -ov: helping, useful,
épnBos, 6: ayouth beneficial

187s, -€la, -U: sweet

yevouévou d¢: “but once he comes of age, the law and his general (rule)”

vodv €yovoa: pr. part. f., “a woman with sense”

€l... kvBeprijoeu: fut., “If she shall steer”

T® Ppovetv: art. inf., “she is benefited by being more sensible”

T@® Puhely: art. inf. , “she is sweet by loving”

70 8 8Aov: acc. of resp., “as a whole,” “in general”

Botw7Tods dvras &€deu: “it is necessary for us, being Boeotians + inf.

kal pn dvoyepaivew: after &det, “and not fail to endure” + dat.

map’ fAwkiav Tod ydpov: the whole phrase is put into the dative by the article
7@ after duoyepaivew, “inequality of marriage”

yryvdokovtas: pr. part. acc. pl,, “(us) realizing that”
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The conversation is interrupted by the news that Ismenodora has snatched
Bacchon and is keeping him.
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e L4 3 1 \ > kd ~ v 3 Vs by 4
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mpoéollar 70 pepdkiov. TAV odv Pilwv TOVS pdAioTa TOLS

andis, -€s: unpleasant, ill-disposed petpdriov, 7d: alad, youth

aloydvw: to disfigure, shame Méyapa,n: Megara

amayyéAAw: to report, announce olopat: to suppose, think, deem
dmoTpémw: to turn away (from), oppose  wdperpe: to be present

ytyvdokw: to know mOALs, -€ws, 1): a city

éxkaidexaérns: 16 years old wpdypa,-atos, 74: that which has been
&ouka: be like, resemble done, a deed, act

éralpos, 6: a comrade, companion wpoinue: to send out

éros,-€os, 70 a year ovvouki{w: to make to live with, marry off
favpaoTtds, -1, -6v: wondrous, marvelous ToApdw: to undertake, dare

0éw: torun Tpia:three

TéAavs, 6: Iolaus TptdkovTa: thirty

{mmos, 6: a horse $iNos, -1, -ov: dear, beloved, (subst.) friend

pdAtoTa: most, especially

87t...ovvdkioev: ao. of ovvowk{{w in ind. st. after yeyvdokovras, “that he
caused (Megara) to marry” + dat.

707” dvTe: “him at that time being 16”
yeyevnuévyu: perf. part. of y{yvoua: modifying Meydpav, “her having become
537

Adywv... mapdvTwr: gen abs., “such discussions being present to them”

éXfeiv: ao. inf. after €, “that a companion came”

Oéovra...amayyéldovra: acc. s. m. agreeing with ératpov, “rushing, reporting”
TeToApunuévov: perf. part. of ToApdw agreeing with mpaypa, “daring”

ok dndds Exeww olopévn: “supposing that Bacchon himself was not ill-disposed”
aloxdveolar 8¢: “but that he was ashamed before” + acc.

Tovs dmoTpémovTas: “(before) those opposing”

éyvw: ao. 3 s. of yryvdokw, “she decided” + inf.

w1y mpoéobar: ao. inf. of wpo-inue, “not to release”
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Blots veapols kal ovvepdvTas avTi kal TAOV YUVALK@®V TAS
ovvijfeis petamepfauévn kal ovykporTioaca mapepilarre TNV
4 o\ 13 ’ ¥ Kl > \ 3 ’ \
opav, v 6 Bdkywv éfos elxev amwv eis malaloTpas mapad
v oitklav avTils mapefiévar kooulws. ws odv TOTE TPOOIEL

\ ~ N ~ e ’ S /’ 3 \ \ k] \ \
peTa dvelv ) TpLdv €Talpwv dAnAtpuévos, avTy uév €ml TAS
O0vpas amijvrnoer 1) lounvoddpa kai 7ThHs xAapvdos é&fuye
uovov, ot 8¢ didot kalov kads €v T xAauvdt kat 77 dtBoAig

ovvapmdoavTes €is TNy oiklav wapnveykav dafpdor kal Tas

dfpdos, -a, -ov: in a crowd, crowded malaloTpa,n: a palaestra, wrestling-
together school

aleldw: to anoint with oil mapapépw: to bring to

damavTdw: to encounter, meet mapadvAdTTe: to watch, wait

dmewue: to go from, depart, leave mapefépyopar: to go past

Blos, o: life mpooépyopac: to go forward, approach

3tBoAia,: a mantle ovykpoTéw: to set together, organize

ddo: two gvvapmdlw: to seize

éfos, -€os, T6: custom, habit ovvepdw: to love together with, be

éraipos, 6: a companion, mate sympathetic toward

0vyydvew: to touch, handle agvviilns, -es: accustomed to one another,

0¥pa,1: a gate, door intimate

kooplws: well-ordered, regularly Tpets, -ot, -au: three

peTaméumw: to send after ¢ilos, -n, -ov: dear, beloved, (subst.) friend

veapds, -d, -v: young, youthful xAapis, -v8os, 1j: a cloak

oikia,n: a building, house, dwelling dpa, -as, 17j: period, season, time

ovvepdrTas adTy: pr. part. acc. pl. of cvvepdw, “those sympathetic to her”

Tols Blocs: dat. pl, “in their lifestyles”

ueTameppapévn: ao. part. of peraméumw, “having sent after”

ovykpoTioaca: ao. part. of cuykporéw, “having organized them”

mapepvdarTe: impf. of mapa-PpvAdTTw, “she was watching”

&fos elyev: impf. of €éxw, “when it was Bacchon’s custom” + inf.

dmiv: pr. part. of dmo-€pxouat, “departing”

mapefiévac: pr.inf. of mapa-e€-€pyopar after €fos, “to pass by”

mpoorjer: impf. of mpoo-€pyouat, “he approached”

dApAwupévos: perf. part. pas. of dAelpw, “having been annointed” (after his
exercise)

dmijvTnoev: ao. of dmavTdw, “Ismenodora met him”

éfvye: ao. of Oryydvw, “she touched” + gen.

kaAdov kaAds: “snatching handsomely the handsome boy”

ovvapmdoavTes: ao. part. of ovv-apmd{w, “having carried him off”

wapiiveykav: ao. 3 pl. of mapa-dépw, “they brought him”
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Oipas evfvs amékercar dua & ai uév yvvaikes évdov avTod 70
xAapvdiov ddapmdoacar mepiéBalov  (pudTiov  VuudLkdy
olkéTar d¢ mepikUkA@ dpapdvtes dvéoTedov élalg kal dddvy
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Tas BYpas ov pdvov tas 7ijs Topunrvoddpas dAAd kail Tas Tod

Bdkxwvos 7 8 avAntpis avrotoa SeffjAle Tov oTevwmdv.

»

The events prompt varied reactions from the
Thespians and their guests.

~ \ ’ \ ~
70v 3¢ Oeomiéwy kal TOV
’ e \ b ’ e E]
Eévwv ol pev éyélwv, ot B
E) /’ \ \
NyavdkTovy Kal TOUS

yvuvaoidpyxovs mapwévvov

Wedding of Thetis and Peleus. Attic red-figure
pyxis, ca. 470-460 BC. Louvre, Paris

dyavakTéw: to feel irritation, be annoyed @eomiéos, 6: a Thespian, inhabitant of

avaorédw: to crown, wreath Thespiae

damokAelw: to shut off, bar, lock 0ipa,: a gate, door

abdAéw: to play the flute tudTiov, Td: an outer garment, a cloak or

adAnTpis,-idos, 7: a flute-girl mantle

dpapmd{w: to tear off vopgukds, -1, -6v: bridal, marriage

yeAdw: to laugh £évos, 0:aguest

yvpvaoiapyos, 6: gymnasiarch, athletic  oixkérns, -ov, 6: a house-slave, servant
trainer mapofivw: to urge, spur on, stir up

yuvi, yvvaikds, 7): a woman, wife meptBdAAw: to throw around, put on

dd vy, 7: laurel TepLkukAdw: to en circle, encompass

diefépxopar: to go through, pass through oTevwmds, 6: narrow street, lane, ally

é\ala,n: olive Tpéxw: to run

év3idwpe: to give in xAapvdiov, 74: a shabby cloak

&vdov: in, within, in the house, at home

dmérdetoav: ao. 3 pl. of dmo kAelw, “they locked”

ddapmdoaocar: ao. part. nom. pl. f. of dmo-dpmd{w, “having removed”

meptéBatov: ao. 3 pl. of meptBdAAw, “they threw around him”

dpaudvres: ao. part. of Tpéxw, “scurrying”

avéoTedov: impf. 3 pl. of dva-oTedw, “they began decorating the doors,” a standard
wedding practice

diefAbe: ao. of Sra-eé-épxopar, “the flautist passed through the lane”

oi pév,oi d¢é: “of the Thespians and foreigners, some... but others”

NyavdkTovv: impf. of dyavakTéw, “were aggravated”

wapdévvov: impf. of mapofdvw, “were stirring up”
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k4 \ 3> ~ ~ 3 14 \ 7 \ ~
dpxovot yap loxvpds Tdv €PpfBwr kal mpooéxovolL TOV vodv
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opddpa Tols v ATV mpaTTouévols. Nv 8¢ Adyos ovdels TAOV
aywvilopévwr, dAN adévtes 70 Béatpov éml Tdv Ovpdv Tijs
Tounvoddpas év Adyots fjoav kal ¢ihoveikiats mpos dAN)Aovs.
[11.] dbs odv 6 Tod Iletoiov Pidos domep év moAéuw
mpoceldoas TOv immov avTO TOUTO TeTapayuévos eimev, 6T
Bdkywv' tjpmakev Tounvoddpa, tov pév Zedéummov 6 matip

épn yeddoatl kal elmeiv, 87e O kal dpthevpLmidyv dvta,

TA0UTW xAddoa QvyTa 8 & yvvar dpdvet

dywvilopar: to contend mdAeuos, o: battle, fight, war
apmdlw: to snatch away, carry off mpdTTw: to do, act

dpyw: to rule over mpogelavvw: to drive, ride up
doinue: to send away, discharge, abandon  mpooéyw: to hold to, offer

yeAdw: to laugh o¢ddpa: very, very much

yuv1, yvvaikds, 1: woman, wife TapdT7w: to stir up, trouble
&pnPBos, 6: young man, youth Pievpumidys, -ov, 6: an admirer of
0éaTpov, 7d: a place for seeing, theatre Euripides

Ovm7ds, -1}, -6v: mortal ¢dihoverkia, 7: contentiousness
6¥pa,: adoor dilos, -n, -ov: dear, beloved, (subst.) friend
{mmos, 0:ahorse ¢dpovéw: to think (on)

loxvpds: strongly, strictly, with force xAddw: to be soft, revel, luxuriate

vods,vod, 6:a mind

wAodTos, o: riches, wealth

mpooéxovar 7OV vody: “they pay attention to” i.e. “guard closely” + dat.
mpaTTopévors: pr. pas. part. dat. pl., “the things done”

7@V dywvilouévwv: “of those contending” (in the Erotika, the festival during
which these events take place)

d¢évTes: ao. part. nom. pl. of dwo-Inue, “having quit the theatre”

év Adyots foav: “they were in conversations and arguments”

mpooeldoas: ao. part. of mpooelavvw, “having driven his horse”

ad7d Tod7o: obj. of elmev, “he said this very thing”

TeTapayuévos: part. perf. pas. of rapdoow, “having been disturbed”

67 fpmakev: perf. act. of apmdlw, “namely that Ismenodora has snatched”

yehdoat kal eimelv: ao. inf. in ind. disc. after €@y, “that Zeucippus laughed and
said”

8te 87 katl: “since of course”

drevpLmidnv dvra: “being a lover of Euripides”

«TAOVTW...ppJover »: Euripides fr. 986 (TGF)

xAddoa: pr. part. of yAddw, “being made soft by” + dat.

OvnTa Pppdver: nom. s. f. with pr. imper., “think like a mortal!”
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Peisias complains bitterly about this contravention of the laws of nature. He and
Protogenes depart to help Bacchon.
Y \ ré > /’ ~ 5 ré ré /’ v
Tov 3¢ Iewoiav dvamndioavra Bodv, «d feol, T( mépas éoTar
~ > ’ \ ’ € ~ 3 ’ L4 \ 3
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3 ’ \ 7 \ ~ 3 7’ 4 ’
avoplav Ta wpdypata Owa Tis avtovouias PBadiler kalTol
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yehotov lows dyavakTelv mepl vépwv kal dikalwv, 1 yap ¢iots
mapavoueiTat yvvaikokpatTovuévy. T( TowodTov 1) Afuvos;
{wper nNuets, lwpev» elmev «Smws kal 70 Yvuvdoiov Tals
\ ~ Y \ 4 3> ’ €
yovarfli mapadduev kal 76 Povdevripiov, €l mavrdmaow 1)

7 3 /7
TOALS EKVEVEVPLOTAL.»

dyavakTéw: to feel irritation, be annoyed éxvevpi{w: to emasculate, unman

avamyddaw: to leap up, start up é\evlepla,1): freedom, licentiousness

dvaTpémw: to overturn, upset Oeds, 6:agod

dvopla,: lawlessness Afjpvos,1: Lemnos

adTovouia,: autonomy, self-governance vdpuos, 6: custom, law

Badilw: to walk, makes one’ s way mavTdmwao: altogether, in all respects

Bodw: to cry aloud, to shout mapadidwput: to hand over, surrender

BovAevtiipiov, T4: council chamber mapavopéw: to transgress the law, act

yeloios, -a, -ov: laughable, absurd unlawfully

yvpvdoiov, 76: gymnasium, place of mépas,-atos, 76: an end, limit
exercise 7OALs, -€ws, 7 a city

yvvawkokpaTéopat: to be ruled by mpdyua,-aTos, 76: that which has been
women done, a deed, act

yuvi, yvvaikds, 1j: woman, wife ¢vois, -ews, 1): nature

dikacos, -a, -ov: equal, just, fair

dvamndijoavra: ao. part. acc. s. of dvannddw, “having lept up”

Bodv: pr. inf. continuing ind. st. after by, “that Peisias shouted”

Eorac: fut., “what will be?”

dvatpemovoys: pr. part. f. s. gen. of dvaTpémw, modifying érevlepias, “of this
licentiousness overturning”

yeAotov (sc. éo7e): “perhaps it is laughable” + inf.

mapavouelTad: pr. pas. of mapavouéw, “nature is transgressed”

yuvatkokpaTovuévy: pr. part., “being ruled by women”

1) Afjuvos: Lemnos, where the women slayed the male population

{wpev: jussive pr. subj. of Epyopat, “let us go!”

dmws... mapaddpev: ao. subj. of rapadidwpt in purpose clause, “in order to hand
over to” + dat.

éxvevevpraTat: perf. pas. of éx-vevp{{w, “has been unmanned”
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wpoayovtos ovv ToU lletoiov, o uev llpwToyévys ovk

ATENE(TETO TA UeV CUVAYAVAKTAV TA O¢ Tpaivwy €kelvov

Left alone, the others speculate about Ismenodora’s intentions.

e

0 &8 Avleuiwv «veavikov uév» édpn «7T0 ToAUNpa kai
’ e > ~ > \ ’ > ’ > 3> ’
Ajuviov  ws aAnlds, adTol ydp éopev, opddp’ éEpworns

Yyuvaikds,»
\ < 7 e ~ v \ ¢ 4 b4
kal 0 XokAapos VTopeldidv «oler yap apmaynv» édny
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«yeyovévar kai Biaoudv, ovk dmoAdynua kal oTpatThynuae ToD
veaviokouv vodv €&xovTos, 6Tt TAS TAV €pacTAdV dyKdAas

Stadvywr éfnuroudAnker eis xelpas kalfjs kal mAovolias

yuvatkgs;»
daykdAn,1: embrace, clutches olopat: to suppose, think
dmoleimw: to leave behind mAovoros, -a, -ov: rich, wealthy, opulent
dmoAdynpa, -atos, 76: a defense, counter mwpeaiivw: to calm

argument mpodyw: to urge on
apmayt,: aseizure, rape oTpatiynpea,-atos, 76: act of a general,
Biaouds, o: violence stratagem, device
diadpevyw: to flee, get away from, escape  gvvayavakTéw: to be vexed along with,
éfavTopodéw: to desert (from), defect share in annoyance
épaotis,-ot,6:alover XdkAapos, o: Soclaros
épdw: tolove ToApnpa, -atos, 76: an adventure, brave
veavikds, -1, -6v: youthful, fresh, active deed
vedviokos, 6: youth, young man dmopedidw: to smile a little
voids, vod, 6: a mind xeip,n: the hand

mpodyovtos odv Tod Iletolov: gen. abs., “with Peisias urging on”

odk dmeleimero: impf. of dmodeimw, “Protogenes would not leave him

Td pév ovvayavakTdv: “partly being annoyed at the events”

7d 8¢ mpatvwy: “partly for calming that one”

Avpveov: “the audacity is Lemnos-like”

s dAnlos: “to speak truly”

ad7ol ydp éopev: “for we are just ourselves” (i.e. “just the defenders of marriage”)
épaans: pr. part. gen. s. f. of épdw, “of a woman who loves deeply”

olel apmayny yeyovévar: “do you suppose that this was a ravishment”
yeyovévar: perf. inf. of ylyvopat

odk veaviokov vodv EyovTos: “is this not the act of a young man having it in mind”

67e... drauymwv éfnurToudAnkev: implied ind. st. after vody Exovros, “that by
fleeing he has escaped...”

éénvroudAnkev: perf. of é€-avToporém
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71 Adyos aioxpos 7 mwpdafews

aloxpds, -d, -dv: shameful, abusive

dmas, dmaoa, dmav: all, every

amAdos, -1, -ov: simple, plain,
straightforward

dmokpvmTw: to hide from, keep hidden
from

ddelis, -€s: artless, simple, naive

Bonbdos, 6: helper, aid

d38€a, 1: belief, reputation

é0é\w: to will, wish

eloépyopac: to go into, enter

‘HpdkAetros, o: Heraclitus

Ovpds, o: emotion, anger

kdoptos, -a, -ov: well-ordered, regular,
moderate

pdxopat: to fight

peTadidwpue: to give part of, share with

opdw: to see

mOALs, -€ws, 1): a city

wpdfs, -ews, 7: a doing, action

mpdfupos, -ov: ready, willing, eager

Tpdmos, 6: a turn, way, manner

vmovoéw: to think secretly, suspect

¢vos, 7: nature

XaAemds, -1, -dv: hard to bear, painful,
grievous

xpfipa,-aTos, 76: money

Yoy, 7: soul, life

@véopad: to buy, purchase

pyd vmwovder: imper., “and do not suspect

1”

kal yap €l uy.. v :contrary to fact protasis, “for even if he were not”
o0k Qv dmexpUPaTo: contrary to fact apodosis, “he would not have hidden this”
peTadidods: pr. part. nom. s. masc. of peradidwput, “he who shares” + gen.

op&v: pr. part., “and who sees”

SvTa: pr. part. in ind. st. after 6p®dv, “that I am”
pdxeolar xalemwdy: “it is difficult to fight” + dat.
kal’ HpdrAerrov: “according to Heraclitus” of Ephesus, a pre-Socratic

philosopher; B 85 (VS)

6 Tt yap av Gerjoy: “for whatever (Love) wishes”
OeAtjop: ao. subj. of §éAw in indef. rel. clause

@veitae: “(Love) purchase with” + gen.

7{ kooutdTepov: “what is more orderly than” + gen.
wd7e & elofjAfev: ao. of eloépyopat, “did ever arrive?”
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vmdvota paidAns €Ovye Tis oikias; aAN’ €owke fela Tis SvTws
3 ’ \ k4 3 ’ \ ’ b ’
eiAnpévar v dvlpwmov émimvoia kal kpeitTwv dvBpwmivov

Aoytopod.»
Pemptides wonders why the men bother to praise Love. Is Love even a god?

[12.] kat 6 Mleum7idns émiyeddoas «duéler kai oduaTds

b4 ’ v o e \ ~ 3 |\ 3 k4
Tis» €y «vdoos EoTw, v lepav kalobow ovdév odv dromov,
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Oetov évior mpooayopevovow. €l womep év AlyvmTw moTe
dvo diapdioByrodvras, ddews

yeiTovas EWpwY

Ailyvmros, 0: Egypt kpetTTdw: to be stronger (than),
dpeléw: to have no care for, be neglectful overpower
of AapBdvw: to take

davfpdmwos, -y, -ov: of mankind, human
dromos, -ov: out of place, odd

yelTwv, -ovos, 6: a neighbor
SiapdpioBnréw: to disagree, argue

elra: then, next

éouka: to seem

émyerdw: to laugh approvingly

émimvoca,1: a breathing upon, inspiration

Ocios, -a, -ov: divine, of the gods
Ovyydvw: to touch

{epds, -d, -6v: holy, sacred
kaXéw: to call

Aoytopds, 6: a reckoning, reason, sense
wavikds, -1, -6v: frenzied, mad
vdaos, 7): sickness, disease, malady
oikia,1: a house, dwelling

opdw: to see

ddis, -ews, o: aserpent, snake
mdfos, -eos, 76: a suffering, affliction
TMeumTidns, 6: Pemptides
mpooayopevw: to call
odpa,-atos,76: a body

ymdvoia, n: a suspicion, insinuation
¢dadlos, -1, -ov: low, unsightly, bad
Pvx), 7 soul

dmévota €fuye: ao. of uyydvw, “did suspicion touch” + gen.

SvTws: “really”

eiAndévac: pertf. inf. of AapBdvw after €ocke, “some divine inspiration seems to

have taken her”

Aoyiopod: gen. of comparison after kpe{TTwv, “something greater than human

reckoning

duéhec: “never mind” (imper. of dueAéw)

v lepav kalodow: “which they call sacred” (= epilepsy)
00d¢v odv dTomov, el kat: “so it is not unusual if also”
&viol mpooayopedovawy: “some name sacred and divine”

@omep...o¥Tws: “just as... just so”
édpwv:impf. 1s. of 6pdw, “I saw”

dtapdiofyrodvras: pr. part. of ScapdioBfnréw, modifying yelrovas,

“disputing”
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novxiav 7Nyov €v yap (8lots pdAAov 7 kowols €dpwv TNV

dayabds, -4, -dv: good kaléw: to call
dyw: to lead Kowds, -1, -6v: common
dppdTepos, -a, -ov: both KoAovw: to restrict, dock, curtail
avdpwvitis,: the men's apartment 68ds, 1): a way, road, journey
dfidw: to think worthy (of) opdw: to see
dpTu:just, exactly wdfos, -eos, 73: something suffered, an
avfdvw: to increase, augment emotion, passion
yuvatkwvitis, 1: the women's apartments mwavraydfev: from all places, from all
dalpwy, -ovos, o: fortune quarters
ddvapts, -ews, 7 power, might, strength ~ wpooépmw: to crawl or slither forth
éxdTepos, -a, -ov: each, both mpoorikwy, -ovoa, -ov: belonging to
é\kw: to draw, drag oepvivw: to exalt, magnify
éfelaivw: to drive out, expel TNAwkodT0S, -aiTy, -0d7ov: so much, so
Novxla,7: stillness, peace, quiet great
Gavudlw: to wonder, marvel, be surprised 7uu1f, 7j: honor, esteem
f¢eios, -a, -ov: divine, of the gods Ymepdvis, -és: enormous, huge
{dto0s, -a, -ov: one's own, individual,

private

ddews mposepmvoavTos: ao. part. of mpoo-€pmw, gen. abs., “a snake having
crawled before them”

dudoTépwr... kalodvTwy: gen. abs., “both calling”

éxatépov... dflodvTos: gen. abs., “each thinking himself worthy” + inf.

s dov: “as his own”

ToUs pév..éAkovtas: ind. st. after spdv, “that of you some dragging (Love) to...”
Tovs &’: “others (dragging) him to...”

el TphikavTyv ddvauw Eoye: “if the passion had so much power”

ols fv mpoafkov: “for those for whom it was fitting to” + inf., the antecedent of ols
is TovTwv below

ad70: (=70 wdhos)

avfavduevov kal oepvvvduevov: pr. part. acc. s. n. agreeing with 76 wdfos,
causal, “since it is is magnified and esteemed by these very people”

fovxiav fyov: impf. of dyw, “I kept quiet”

édpwv:impf. 1. of Gpdw, “I saw”
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dudiofiTnow odoav vuvl 8 dmyAiayuévos Mewolov, §déws av
e -~ 3 4 \ ’ ’ 3 V4 \ v
Yudv drovoatut wpos Ti BAépavtes dmedivavto Tov "Epwta

\ e ~ ~ ’
Oedv ot mpdToL TobTO AéfavTes.»

Another messenger arrives from Ismenodora summoning Anthemion, who
departs.

[13.] mavoauévov 8¢ 1ot IleumTidov kal Tod maTpds
kd ’ \ ’ ’ </ 3 3 ’ Y
apéapévov T mepl TovTwY Aéyewv, €Tepos fkev €k mOAews, TOV
Avlepiwva peramepmouévns tis Tounvodwpas émérewe yap 7
Tapaxy, Kkal 7OV yvuvacidpxwv fv diadopd, Tod uév olouévov
detv 7ov Bakywva amaitelv 700 8¢ moAvmpaypoveiv ovk

€dvTos. 0 puev odv Avlepuiwv avaocras éBddilev

édw: to let, permit, allow
3 2. .
émiTelvw: to stretch out, increase

drovw: to hear
dpdioBiTnos, -ews, 7: a dispute,

controversy, debate

dvioTnpe: to make to stand up, raise up

dmairéw: to demand, reclaim

amaAdTTw: to set free, release, deliver

dmodaivem: to show forth, display, assert

dpxw: to be first, begin

Badi{w: to go, walk

BAémw: to see

yvuvaoiapyos, o: gymnasiarch, athletic
trainer

det: it is necessary

diadopd,7: difference, disagreement

fikw: to come, be present

peTamépmw: to send after, send for,
summon

vov(: now, at this moment

olopat: to suppose, think, deem, imagine

maTip,o: a father

madopat: to cease

TOALS, -€ws, 1): a city

moAvmpaypovéw: to meddle

wp&dTOS, -1, -ov: first

Tapax,1: trouble, disorder, confusion

dupioBriTnow odoav: ind. st. after édpwv, “that the dispute was”

év idlots...kowols: “among private people...rather than public affairs”
dmmAlayuévos: perf. part. of dmaAldoow, “having been delivered from” + gen.
dv dkovoatue: ao. potential opt. of dkodw, “I would like to hear”

wpos 7{ BAéavTes: ao. part., “regarding what,” i.e. “based on what”
dmeprivavTo: ao. mid. of dmo-dpaivw, “they declared’

ol AéEavTes: ao. part., “those who spoke”

mavoapuévov Ilepmridov: gen. abs., “once Pemptides had ceased”
70 maTpds dpfapévouv: gen. abs., “my father had begun” + inf.

Nkev: impf. of ffxw, “arrived”

ueTameumouévys Tis Tounroddpas: gen. abs., “Ismenadora summoning” + acc.
émérewe: impf, of émirelvw, “was becoming protracted”

Tod pév olopévov delv: gen. abs., “one supposing it necessary” + inf.

Tobh 8¢ olk édvTos: pr. part. of édw gen. abs., “another not allowing” +inf.
dvaoTads: ao. part. nom. s. masc. intransitive of dva-{oryue, “standing up he began

to leave”
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Plutarch answers Pemptides that it is inappropriate to question the divinity of
Love. Our common faith is enough.

13 \ \ 1 ré > \ ’ ’

6 3¢ matip Tov llepntidnv dvopaoti mpocsayopevoas «ueydiov
pot Ookets dmreclar» elmev «kai mapafdlov mpdyparos, @
Hepntidn, pdddov & SAws Ta dkivnTa kweiv Tis mepl Oedv
doéns v éxouev, mepl ékdoTov Adyov amaiTdv kal amddetbww
3 ~ \ € /7 \ \ 7 " 3 v > ~
apketl yap 0 mdrpios kal malata wioTis, 1S ovk EOTw elmelv
o008’ avevpelv TekunpLov évapyéoTepov

008’ €l 8" dkpas TO codov elpnTaL Pppevds,

aAl’ €dpa Tis adiTy kal Bdots VPeoTdoa ko wPos evoéBetav,

dxivnTos,-n, -ov: unmoved, immovable  kiwéw: to move, change

dkpos, -a, -ov: sharp KOwds, -1, -v: common

dvevpiokw: to find out, discover SAws: wholly, entirely

amatTéw: to demand ovopaaoT(: by name

amddecfis, -ews, 1: a showing, proof malatds, -d, -ov: old in years

dmTw: to fasten, engage mapdBolos, - ov: hazardous, perilous
apkéw: to ward off, keep off wdTpLos, -a, -ov: paternal, of one’ s father
Bdos, -ews, 7: step, base, foundation wioTis, -ews,): trust, belief, faith
dd€a,): a notion, belief mpdyua,-atos,74: a deed, act, matter
&€dpa: a seat, position mpocayopedm: to address

ékaoTos, -, -ov: every, each oo¢ds, -1}, -dv: wise, cunning
évapyis, -és: visible, palpable TekpfpLov, T4: a sure sign, proof
evplokw: to find YdpioType: to place or set under
eboéBera, 1: reverence, piety, religion dpiv, ppevds,: mind, wit

dmreclau: pr. inf. mid. after okels, “you seem to have touched on” + gen.
paAdov §’: “rather”

rwetv: pr. inf. also after doxeis, “and to move completely the unmovable”
Tis 88fns: gen. s. f., “the immovable matters of our opinion”

Adyov dmatTdv: pr. part., “by demanding a reason”

s: rel. pron. gen. s. f. gen. of comparison after évapyéorepov, “stronger than
which”

ovk &oTw: “it is not possible” + inf.

dvevpetv: ao. inf. of dva-edpiokw, “to find”

«00d’...¢ppevds»: Euripides, Bacchae, 203

008’ €l...eUpnTac: perf. indic. of edplokw, “not even if wisdom is found”
3¢ drpas Ppevds: “through sharp thought”

adry: referring to wioTs, “this faith”

dPpeoTdoa: perf. part. of Smo-ioTnue, “established” agreeing with Bdots
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3\ b s € Y 7 \ 4 \ ’ 3 ~ \
€av €¢d €vos TapdTTNTAL KAl galevnTal 7O BéBatov avTis kal
vevouitouévov, émiapalns ylyverar mdot kal Jmomros.
He cites the example of Euripides who revised an agnostic line in one of his plays.

akovets 08¢ Onmov 7Tov Edpumidnv, ws €EfopuBiily
mowmodpuevos dpxny Tis Melavimays ékelvys,

Zevs, dotis 6 Zevs, ov yap olda mAnv Adyw,

petalaBav 3¢ yopov dAov (é0dpper & ws Eoike Td dpduaTe

yeypauuéve mavnyvplk®ds kal meptTTds) fAAafe TOV oTiXOV

dkovw: to hear vopi{w: to hold as a custom or usage, to

dAAdTTw: to change, alter practice

apx,1): a beginning, origin, cause olda: to know

BéBavos, -a, -ov: firm, steady, certain So7is: any one, whoever

y{yvopar: to become, occur, happen mavyyvptkds, -1, -0v: fit for a public

ypddw: to write, compose festival

dpdpa,-atos, 7d: a play, drama mepLTTSS, -1, -0v: prodigious, elaborate

émopaliys, -€s: liable to fall, unstable, mA1jv: more than, except (+ gen.)
precarious moiéw: to make

Zevs,Auds, o0: Zeus calevw: to rock, shake

fapaoéw: to take courage, be confident aTixos, 6: averse, line

OopvBéw: to make a noise, cause an uproar Tapd7Tw: to stir up, trouble

Adyos, 6:a word, report dmomTos, -ov: looked down upon, suspect

peTadapBdavw: to take afterwards X0pds, o: a round dance

MeAavimmy,H: Melanippe

édv TapdTTnTaL Kal ocalevnTac: pr.subj. in pr. gen. cond., “if it is disturbed and
shaken”

avtis: “of it” (i.e. faith)

vevoutopuévov: perf. part. of vou{{w, “established”

ylyverar wdou: “it would become in all ways”

é6opuBbn: ao. pas. 3 s. of BopvBéw, “how he caused an uproar”
mowadpevos: ao. part., “by making”

MeMlavimans: alost play of Euripides

«Zevs...Adyw»: Euripides fr. 480-1 (TGF)

doris 6 Zevs: “whoever Zeus is”

peTalaBov: ao. part. of peradapBdvw, “having received”
é0dpper: impf. of fapoéw, “he had confidence in” + dat.

Tavyyvplkds kal mepiTTds: adverbs after yeypauuévaw, “suitably and excellently
composed”

s &ouke: parenthetical, “so it seems”
#AAafe: a0. of dANdTTw, “he changed”
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ws viv yéypanmTal

Zevs, s Aélexktar Tijs aAnbfeias vmo.
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"Epwtos eis appiforov 7d «Adyw» Béclar f) kai ddnlov;

Love is not a newcomer, nor a barbarian intruder.
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kai vobeias Tijs év Oeols.

ddnAos, -ov: unknown, obscure

"Adwuvis, -tdos, 6: Adonis

AOryvy,n: Athena

aitéw: to ask, beg

dA\jleca,7: the truth

dugiBodos, -ov: doubtful, ambiguous

avdpdyvvos, 6: a man-woman,
hermaphrodite

BapBapikds, -1, -dv: barbaric, foreign

Bwuds, 6: an altar

ypddw: to write

dewodarpovia, 1: fear of the gods,
superstition

dtadépw: to differ, dispute

dikm,7: acharge

38¢&a, 1: a belief

émnAvs, -vdos, 6: incomer, intruder
Zevs, Auds, 6: Zeus

Bvoia,r: an offering, sacrifice

kapmdw: to bear fruit, (pass.) to reap
kpv¢a:in secret

Aéyw: to say, speak

Adyos, 6: word, speech, (pl.) conversation
vobela, 7: birth out of wedlock, bastardry
mapadiopar: to creep past, slink by
mapetoypadiy, 7: illegal registration
mpocikw: to be fitting

T{Onue: to set, put, place

Tuuf, 7 honor

devyw: to flee

AéAexTar: perf. pas. of Aéyw, “as it is declared”
dmo: the accent indicates it governs the noun before it, “by the truth”
els apupiBolov Béohar: ao. inf. of 7(Onue after Scadéper, “what is the point to put

(the belief) into doubt”

«Adyw»: dat. of means, “by this ‘report

ov ydp viv aitel: “for Love is not just now seeking”
émnvs: “foreigner or immigrant” like the eastern religions named next

"A77au: Attis was originally a Phygian god

Addveoe: Adonis was originally a Phoenician god
008’... mapadierar kpvoa: “nor does he secretly creep”
Tiuds od mpoankodoas: “honors not befitting”
doTe... dknv Pevyew: “so that he flees the charge” +gen.
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aA)X’ dtav ‘EumedoxAéovs dkovoys AéyovTos, & €Talpe,
\ ’ 3 ~ v ~ ’ ’
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TEPL  €KAOTOV  TEKUIPLOV

amaiTis, mavTOS AMTOUEVOS

Eros Sleeping. Bronze, 3rd C BC to 1st C AD.
Metropolitan Museum of Art, New York.

dkovw: to hear olopat: to suppose, think, deem, imagine
dmairéw: to demand dupa, 7d: the eye
dmTw: to fasten, engage, attack opatds, -1, -dv: visible, evident
dépropac: to look, observe malaids, -d, -dv: old, ancient
dofao7ds, -1}, -dv: matter of opinion, mAdTos, o: width

conjectural Téfnma: to be astonished or amazed
ékaatos, -1, -ov: every, each Tekprpiov, 76: a sure sign, proof
‘EumedokAijs, 6: Empedocles ¢LAdTys, -nTos,7: friendship, love,
fuac: to sit affection
{oos, -, -ov: equal, the same xp1: it is fated, necessary

ufiros, -€os: length
vods,vod, 6:a mind

EpmedoxAéovs: Empedocles (490-430 BC), a pre-Socratic philosopher, who posited
two primal forces, Love and Strife

éTav...dkodoys: ao. subj. in gen. temp. clause, “whenever you hear”

«kal ®AdTYs...TeOnmws»: Empedocles B 17, B 20 (VS)

Tv: “her” (@AdTys)

dépkov: imperative, “look with your mind”

Supaauwy: dat. pl., “with your eyes”

undé... foo: imperative of fuac, “do not sit”

TeOnmdds: perf. part. of 7é0nma, “being amazed”

olecfar xp1): “it is necessary to suppose”

Tad7 ... A\éyeobar: ind. st. after oleafat, “that these things are said”

0 ydp éoTwv 6patds dANG Bofaotds: “for this god is not visible, but is subject
to belief”

dv (=éav)... dwacrfis: pr. subj. 2. s. of dwatTéew in fut. more vivid cond., “if you
seek”

dwTdpevos: pr. part. nom. s. m., “touching (to test)” + gen.
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Plutarch

acvkoddvrnTov 0vd’ dfacdvioTov dmolelPeis

Aphrodite is a powerful goddess, but only together with Love.

TOPPW yap oVK GTeELiL

v &' AdpodiTyv oly opds don Oeds;

o/ QY > \ < ’ \ ~ 1 ¥
18" éoTiv 1) omelpovoa kat didods' épov,
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«leldwpov» yap adTyv ‘EumedokAijs, «elkapmov» 8¢ XodokAijs

EUULEADS TAVV Kal TPETOVTwWS wvipacav. aAN’ Suws 70 uéya

70070 kKal OavpaoTov Adpoditns peév épyov, "Epwrtos 8¢

dBacdvicTos, -ov: un-tortured
amépyopat: to go forth
amolelmw: to leave
dovkoddvTyTos, -ov: un-prosecuted
A¢ppoditm,: Aphrodite
Bwuds, 6: an altar

8B wp: to give

éxyovos, -ov: born, sprung from
éupedds: harmoniously
‘EpmedokAijs, 6: Empedocles
émdyw: to bring on

épos, o: love

elkapos, -ov: rich in fruit, fruitful
leldwpos, -ov: life-giving
favpaoctds, -1, -dv: wondrous, marvelous
lepdv, Td: a temple

dvopd{w: to call, name

melpa, -as, 1: a trial, enquiry
wdppw: forward, further
mpemdvTws: fittingly, aptly
oo¢pLoTikds, -1, -0v: sophistic
Zodoklijs, -€ovs, 6: Sophocles
omelpw: to sow

x0dv, x0ovds, 1j: the earth

émdywv: pr. part., “leading an inquiry into” + dat.

dovkoddvTnTov: “unmaligned”

dBaocdviaTov: “untested (by torture)”

dmolelfers: fut. of dmoAelmw in the apodosis of the fut. more vivid cond., “you will

leave nothing”

«tv 8" Appodityv...Ekyovor»: Euripides fr. 898 (TGF); cf. Hyppolytus 449
odx opds Son: “do you not see how great”

didodoa: pr. part. of 8{dwput, “who gives desire”

o?: rel. pron. gen. of origin, agreeing with €pov, “the desire from which”

«{eldwpov»: Empedocles B 151 (V)
«etkapmov»: Sophocles fr. 763 (TGF)

@vdpacav: ao. of dvopd{w, “Empedocles named her... Sophocles named her...”
Adppoditns uév Epyov: “this great thing is the work of Aphrodite”
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TAPEPYOV €o0TV Appoditys
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Venus of Arles. Roman marble, late 1st C BC.
Louvre, Paris. Possibly a copy of the Aphrodite of
Thespiae by Praxiteles. (cf. Eros Farnese p. 5) Pho-
to: Marie-Lan Nguyen

d{nAos, -ov: unenviable, dreary
dvépaoTos, -ov: without love
dmolelmw: to leave behind

dTwpos, -ov: unhonored, dishonored
doaipéw: to take away, remove
doiros, -ov: without friends, friendless
y{yvopa.: to become, occur, happen
dipa, s, 7: thirst

é€wkvéopan: to reach, arrive at
130v1, -ns, 7 pleasure

roped7j: wholly

kdpos, o: satiety, insolence

optiia,: intercourse

mdpepyos, -ov: secondary, subordinate,
incidental

Tapuevidys, 6: Parmenides

melva, -qs, 1): hunger

mépas,-atos, Td: anend

mAnopovi, 7: a filling, satisfaction

ovykpaots, -€ws, 1): a mixing together,
fusion

ovpmdpewpue: march beside, go together

bLAdT7s, -nTo0s, 7: friendship, affection

"EpwTos 8¢... cvumapdvTos: “but is a secondary activity of Love, when he

accompanies Aphrodite”

w1y ovpmapdvTos dé¢: gen. abs., “but if (Love) is not standing by”

76 ytyvduevov: “the event (i.e. sex) remains”

kdpilov: crassis = kal déirov, the phrase is from Aeschylus, Choephori 295
mAnapovyy éxovea mépas: “by having fullness as an endpoint”

ééwkvelTar: “arrives to nothing good”

7 Oeds ddatpoioa: pr. part. of dmo-aipéw, “the goddess, taking away satiety”

"EpwTt: “by means of Love”

Iappevidys: Parmenides of Elea, a pre-Socratic philosopher, flourished in the
early 5th C. BC. He was the author of a cosmogonical poem.
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peév  amodaivee Tov “Epwra Tdv Adpoditns Epywv

wpecBiTaTov, év Ti koopoyovig ypdpwy
’ \ L4 ~ ’ ’
mpdTioTov pév "Epwra Oedv pnricato mdvrov.

‘Holodos 8¢ ¢puvoikddTepor €upol doket moietv "Epwra wdvrwv

mpoyevéoTaTov, (va mdvTa O. ékelvov peTdoyn yevéoews.

Love has been slandered like other gods.
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améyw: to keep away from péve: to stay, remain
dmodaivw: to declare petéxm: to take part in, share in
AdppodiTyn,n: Aphrodite pnTiopac: to devise, contrive
yéveots, -ews, 7): an origin, generation vopi{w: to hold as a custom, believe
ypddw: to write wotéw: to make, do
éxBdAAw: to throw out mpéaBus: old, ancient
&pyov, 76: a deed, work, production mpoyeris, -és: first-born, primeval
Holodos, -ov, 6: Hesiod wpdTLOTOS, 1), -ov: the very first
koopoyovia,: cosmogony, creation the 7, 7: honor, esteem

world dvoikds, -1, -8v: natural, scientific
Aotdopéw: to abuse, revile (+ dat.) x9pa,n: aplace, position

TAV Epywv: “the most ancient of the works of Aphrodite”
«TPATLOTOV...TAvTwv»; Parmenides B 13 (VS)

pyTicaTo: unaugmented ao. of unriopar, “(Aphrodite) devised Love first”
‘Ho{odos: cf. Hesiod Theogony 120

PvokdTepov: adv., “more philosophically,” The early philosophers were known as
Physikoi, “naturalists”

wpoyevéoTaTov: “oldest”

a wdvTa... uerdoyxy: ao. subj. of pera-€xw, “in order that all things share in” +
gen.

dv (éav)... ékBdAAwpuev: pr. subj. in protasis of fut. more vivid cond., “If we deprive
Love of” + gen.

vevoutopévwv: perf. part. gen. pl. of vouilw, “the customary honors”
al s Adpodirys: “the ceremonies of Aphrodite”

pevodow: fut., “will not remain”

008¢ &oTw: “nor is it possible” + inf.

dméxovrac: pr. mid. of dwéxw, “but they stay away from” + gen.
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"Atd7s, 6: Hades €A owddpyTos, -ov: reproachful,
dkovw: to hear slanderous

dAowddpnTos, -ov: unrivaled Kdmpis, -18os, 1: Cypris
apalia,): ignorance Aooa,n: rage, fury

dpyds, -1, -0v: lazy, idle wavia,: madness, frenzy
d¢bitos, -ov: undying, imperishable dvopa, 74: aname

Bia,7: strength, force, power mais, maidds, o: a child, boy
éxpevyw: to escape oknviy, -fis, 7: a scene, stage

émdvvpos, -ov: named, called after (+ gen.) oxeddv: close, nearly
¢vw: to bring forth, produce

«&pws...€pv»: from Euripides’ Danae (lost), fr. 322 (TGF)

dpyov: pred. of épws, “love is a lazy thing”

Kaml = Kkal €l

&pu: “he flourishes in such people”

«® maides...pavids»: Sophocles fr. 855, 754 (TGF)

00 Kdmwpis pdvov, dAN™ a7 “is not only known as Kypris, but by many names”
Aooa pavids: “the rage of frenzy”

0008¢... ovdels éxmépevye: perf. of ék-pedyw, “nor has any ever escaped” + acc.
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Even Ares, the opposite of Love, has been slandered.

okdmer 08¢ Tov Apnmv

’ 3
kafdamep év

Ié ~ \
wivakt XaAK® TNV

3 Vs > ’ ~ W 4 ¥ ’
avTiketpuévny éx dapétpov 7@ “EpwTi xwpav éxovra mmAikas

v \ € 3 > ’ \ ’ </ ~ > ’
eiAnxe Tipas v avlpdTwy kal TAAw doa kakds dkovet,

TUPAOS ydp, @ yvvaikes, ovd opadv Apys

\ ’ ’ ’ ’
ovos mpoodTw wavta TupPdler kakd.

kal «utatpdvov» “Ounpos avTov kalel kal «dAAompdoallov»

3¢ Xpivowmrmos éfnyoduevos Tovvopa Tod Beod kaTnyopiav motiel

drodw: to hear

aAlompdoaldos, -ov: changing, fickle
dvTikewpac: to be set against, lie opposite
"Apns, Apeos, 6: Ares

yuvi, yvvaikds, 7: woman, wife
dtduetpos, -ov: diametrically opposed
éényéopar: to explain, interpret

Kkakds, -1, -6v: bad, evil

katyyopla,: an indictment, charge
Aayxdvw: to obtain by lot

ptaidovos, -ov: bloodthirsty, murderous
“Ounpos, -ov, 6: Homer

dvopa, Td: a name

opdw: to see

8aos, -1, -ov: how much?

wAikos, -n, -ov: how great, how large?
miva, -akos, 6: a plank, tablet
mpdowmov, 74: a face, appearance
okoméw: to look at

obs, ovds, 6: a pig

Tuu}, 7): honor, esteem

TvpBd{w: to trouble, stir up

TVPAds, -1, -6v: blind

xdAkeos, -€a, -eov: of bronze, brazen
Xpioummos, o: Chrysippus

x@pa, 7: the space, position

oxdmer d¢: imper., “just look at Ares”
év wivakt xaAk®: “on a bronze tablet”

™Y dvTikewpévny... xwpav: “the place opposite to” + dat.
&xovTa: pr. part. agreeing with 7ov "Apqv, “with such great honors”
ety xe: perf. of Aayxdvw, “he has obtained”

kal wdAw: “and still”

kak®ds drovet: “he hears (spoken) badly” i.e. how many insults he hears

«TUPAOS...kakd»: Sophocles fr. 754 (TGF)

ovos mpoodme: “with the face of a swine”
«utatdovov»...«aAlompdaallov»: Homer lliad v.31, 831

dAAo-mpdo-aAdov: “favoring now one, now another,” “fickle”

Xpvoumrmos: Chysippus of Soli (279-206 BC) was head of the Stoic school, cf. SVF II

1094

éényoduevos: pr. part. of éényéopat, “expounding”

v \ ¥
ToVvVOQ =TO OvopaQ
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Dialogue on Love
kal OwaBoAfy avaipeiv yap elvar Tov Apyv ¢nolv, dpxas
3tdods Tols TO paxmTikov év fuiv kal duddopov kal Bvuoeldés

"Apnv kekAfjolar vouilovoww.

Some consider gods to be merely abstract qualities; or conversely, that our
emotions are gods.

€repor 8’ ad Pnoovor v Appodityy émlbvulav elvar kal 7oV
‘Epufiv Adyov kai 7éxvas tas Modoas kat ¢pdvnow THv
AOnvav. opdas Odnmov 7Tov vmodaupBdvovra Buvlov qpuds
s ’ N > 7 \ /’ \ £ \ ’

abedtnTos, av eis waln kal dvvdueis kal dperas diaypddwpev

éxaoTov TOV Oedv;»

dfedrys, nTos,1: ungodliness, atheism  ‘Epps, -0b, 6: Hermes

A0ivy,n: Athena Ovpoedijs, -és: high-spirited, courageous
avapéw: to raise, destroy kaléw: to call

dpeTi, 7. excellence, virtue paxnTikds, -1, -6v: inclined to battle,
dpx,7: a beginning, origin, foundation quarrelsome

a®: again, once more Modoa, s, 7: the Muse

Adppodirn,: Aphrodite vopi{w: to hold as a custom, to use cus-
Bvds, 6: depth tomarily

dtaBoA1, 7: an accusation, slander opdw: to see

dtaypddw: to mark out by lines, delineate wdfos, -€os, 74: something suffered, an
didpopos, -ov: disputative, argumentative emotion, passion

Sidwpe: to give wotéw: to make, do

Sdvvaps, -ews, 7): power Téxvm, 1 art, skill

ékacTtos, -1, -ov: every, each dmolauBdvw: to take up from under
émbupia,n: desire, yearning, longing Ppdvnots, -ews, 7: wisdom

dvatpelv yap elvac: ind. st. after pnodlv, “he says that ‘Ares’ is from dvacpéw
(destroy)”

dtdods: pr. part. nom. s. m. of 3{dwpt

Tois... vopllovor: “to those believing that” + acc. + inf.

70 paxnTicdv..Apnv kekAijjobac: ind. st. after vouifovot, “that our innate
pugnaciousness is called Ares”

kexAfjobac: perf. pas. inf. of kaAéw

Tov vmodauBdvovra Bulov: “the depth of atheism overtaking us”
els wdfOn: “into passions, powers and virtues”

av (éav)... Saypddwpuev: pr. subj. in pr. gen. cond., “if we delineate”
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13

[14.] «0pd» elmev o6 TleumTidns «dAN olTe wdbn Tods
Oeovs moietv Sotov olTe ad maAw Ta walny Oeods voullew.»

kal o wati)p «7i odv» &€&pn «7ov Apnv, Oeov elvar

’ N ’ € 7

voullets f) mdfos Nuérepov;»

dmokpwauévov 8¢ Tod Ieumtidov Oedv 1yeichar
\ Vv, ~ \ \ e ~ \ > ~
7ov Apnv koopodvra 7O Ovpoedés Nudvy kal avdpddes,

5 AN

¢ 4 > 3 b4 by \ ’
avakpaywv o waTi)p <elT» &Py «10 pév  mwalbnTikdy,
& Hepntidn, kal moleutkdv kal dvrimalov 0Oedv Exer,
\ \ \ \ Y \ \
TO 08¢ PUA\NTKOV KAl KOWWVIKOV KAl  OUVEAEVOTLKOV
v ’ > \ / \ v \ /7
d0edv éoTi; kal kTelvovTas peév dpa Kal KTEWouévous

avlpdmovs 8mAa Te kal BéAn kal Tetxopaxias kal AepAacias

dBeos, -ov: without a god Aenlaoia,1: robbery

avakpd{w: to cry out vou{{w: to hold as a custom, to use
avdpwdns, -es: like a man, manly customarily

dvlpwmos, 6: a man 8mAov, 74: a weapon

avtimalos, -ov: wrestling 8aos, -a, -ov: holy, sacred
dmokpivw: to respond, answer malnTuds, -1}, -dv: subject to feeling,
ad: again, once more suffering

BéXos, -eos, 74: an arrow wdfos, -eos, 76: something suffered, an
elra: then, next emotion, passion

Nyéopar: to go before, lead the way Hepnridys, 6: Pemptides

npérepos, -a, -ov: our woiéw: to make, do

Ovpoedijs, -és: high-spirited, courageous  moAeuixds, -1, -6v: warlike
KOWwwvikds, -1, -0v: communal OUVENEVOTIKAS, -1}, -dv: social
koopéw: to order, arrange Tetxouayia,n: asiege

ktelvo: to kill, slay dLAnTiKds, -1, -6v: disposed to love

”

datov (sc. éoTw): “it is holy neither to... nor to...” + inf.
7d0n Tods feods: note the position of the article distinguishing subj. from
predicate, “to make the god passions, or the passions gods”

7oV "Apn... elvar vouilets: “do you believe Ares to be...”

dmorpwapévov 8¢ Tod Meumridov: gen. abs., “Pemptides having answered”
nyetofac: pr. in. after dmokpwauévouv, “that he believed”

koopodvTa: pr. part. agreeing with fedv, “a god who adorned”

dvakpayav: ao. part. of dvakpd{w, having cried out”

Oedv Exer: “has a divinity”

G0edv éaTu: “is without a divinity”

kTelvovTas kal kTewwouévous: acc. pl. obj. of épopdv, men killing and being

killed”
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éoTi Tis €popdv kal BpaBedwv Beos 'BvvdAios kal Zrpdrios

Since there are patron gods of hunting and other activities, there should be one
for love.

’ A 7 \ ’ 3 13 4 \
mafovs 8¢ ydpov kal GNdTNTOS €ls oJupodpocivyr kal
ré ’ 3 \ ~ ’ 3 > > ’ > t]
kowwviav TeAevTons ovdels Jedv pdpTus 008’ émiokomos 0vd
e \ N \ e ~ ’ 3 \ 7 \
Nyepwv 7 ovvepyos mnuiv  yéyovev; adla Odopkddas pév
Onpevovor kai Aaywovs kal €Ndpovs aypdTepds TS
ovvemilwicoer kat ovvefopud 0eds, evxovrar &8 ApioTalw

dododvTes opvyuaot kal Bpdxots AVkovs kal dpkTovs,

0s mpdTos Onpecow émnée moddypas

dypdTepos, -a,-ov: wild Avkos, 6: a wolf

dpkTos,1: abear uapTYUS, -VPos, 0: a witness

BpaBedw: to act as a judge opogpoavvy,): unity of mind and feeling
Bpdxos, 6: anoose, snare dpvypa,-atos, 76: a trench, pit

ydpos, o: wedding, marriage wdfos, -€os, 74: something suffered, an
y{yvopar: to become, occur, happen emotion, passion

SoAdw: to trap, ensnare mijyvupe: to make fast, set
dopkds,-ddos, 7j: aroebuck, a kind of deer mwoddypa,7: a snare-trap

é\ados, 6: adeer mpdTos, -, -ov: first

émiokomos, -ov: watching over ovvefoppdw: to help to urge on
elyopar: to pray, offer prayers ovvemlfwiiTTw: to shout

édopdw: to oversee, observe ovvepyds, -6v: working together, helping
§yeudv, -dvos, 1j: one who leads in work

01p,Onpds, 1: a wild beast TedevTdw: to complete, finish, accomplish
Onpedw: to hunt L d71ns, -nTos,7: friendship, love,
kowwvia,1: communion, fellowship affection

Aayds, -d, 6: hare, rabbit

éo7i Tis... Oeos: “there is a god who...”
épopdv kal BpaBedwy: “watching over and judging”
’EvvdAios kal LTpdrTeos: epithets of Ares

TedevuTddons: pr. part. gen. s. f. of TeAevTdw agreeing with ¢Adrn7os, “love that
endsin....” + els +acc.

00deis Oedv pdpTus: “no one of the gods has become a witness of” + gen.
yéyovev: perf. of ylyvopat, “has become”

Onpedovor: pr. part. dat. pl. ind. obj. of cvvefoppud, “for those hunting”
dypdTepds Tis Beds: “some huntress goddess”

ovvemfwiooer kal ovvefopud: “shouts and urges them on”
AptoTaie: Aristaeus, son of Apollo and the huntress Cyrene

«8s mpdTOS...m0ddYypas»: unknown, SH 1147

Ofpeoow: epic dat. pl. of 81jp, “for wild beasts”

émnée: ao. of wjyvupue, “he first set traps”
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6 8 Hpaklijs €repov Oeov mapakalel péAwv éml 7ov Spvw
aipealar 76 Téfov, ws Aloxiros dnolv,
aypevs 8 AmdAAwv opfov iBvor Béros
avdpi 8¢ 70 kdAAoTOV €mixewpotvTt OMpapa Gihiav €leiv olTe
Oeos ovite daipwv amevbliver kai ovvepdmTeTal Tis opuis; éyw
pév yap ovdé dpvos ovdeé popias ovd’ v “Ounpos «nuepida»

4 ~ 3 ’ v > \ ’
Cepvivwy mPooeiTmery dkaAAéoTepov €Epros ovdEé PavAdTepov

aypevs, -€ws, 6: a hunter péXw: to intend to, be about to, be going
aipéw: to take up, raise, lift up to (+inf))

dralAijs, -és: without charms popia,r: the sacred olive

avijp, dvdpds, 6: a man, husband “Ounpos, -ov, 6: Homer

damevfivw: to guide straight 6p06s, -1, -dv: straight, right
AndA\wv, -wvos, 6: Apollo Spp, 1: an attack, effort

BéXos, -eos, 74: an arrow 8pvis, 6: abird

daipwy, -ovos, ¢: spirit, divinity mapakaléw: to call upon

dpis,7: an oak tree mpocelmov: to speak to

émixepém: to put one's hand to, set out oeuvivw: to exalt

&pvos, -eos, 74: a sprout, shoot ovvepdmropar: to take part with, aid
Npepls,-idos, 7: the cultivated vine Tdov, 78: abow

HpaxAéns, 6: Heracles ¢padlos, -1, -ov: easy, slight

OWpapa ,-atos,Td: prey, spoils ¢duhia, 4: friendly love, affection,
{8dvw: to straighten friendship

wéAAwvy: pr. part. nom. s., “as he was about to” + inf.

éml TOv Spvw: “against the bird”

aipecfac: pr. inf., “to raise his bow”

«dypevs...Béos»: from Aeschylus’ Prometheus Lyomenos (lost), fr. 200 (TGF)

{0vvou: pr. opt. wish for future, “may Apollo guide”

70 kdAAoTov Ofpapa diriav: “the most beautiful quarry, friendship”

émuyetpodvre: pr. part. dat. s., “to the man trying” + inf.

éXeiv: ao. inf. of alpéw, “to capture”

ovvepdmreTar: pr. of ovv-émi-amTopat, “no god joins in holding” + gen.

éyd pév ydap ovde...pyoduar: “forlat least do not believe that...”

098¢ dpuds 01d¢ poplas: gen. of comparison after dkaAAéoTepov, “more
uncharming than oak or mulberry”

v “Ounpos... mpocelmev: “or that which Homer called”

PvTov dvlpwmov (sc. elvar): ind. st.after pyodpac, “I don’t think that the human
plant is less charming”

drkalAéaTepov €pros 008¢ PpavAdTepov: “is aless charming nor more worthless
than” + gen.
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Nyodpar ¢urov dvlpwmov, & ¢ile
Aadvate, PBlaoTioews  opunv
éxovta diadaivovoar dpav kai

KAAMAos dua ocwpatos kai Puxfs.»

The nurturing of young people is more
important than cultivating plants.

[15.] kat 6 Aa¢valos «7is &
dAA\ws» elmev «d Tpos TV Dedv;»

«obToL v Al» épn «mwdvres»

< 4 e ’ b 7 \
o matip «ot vouilovres dpdTov kal

’ \ ’ 3 4 ~
omdpov kal ¢ureias émuéletay Beols

Eros and Silenus. Fragment of a
terracotta relief. 1st C AD.
Bibliothéque nationale, Paris.

4 N \ 3> ’ \
TPOCNKEW. T yap ov viuudar TLveES

3 ~ ’ > \
avTols dpvdades elolv

3 7 7 3 A ~
to00dévdpov Tékuap aidros Aayoioat

aldv,-dvos, o: life, lifetime voui{w: to hold as a custom, to use
dAAws: in another way, otherwise customarily

dpa: together with (+ gen.) viudn,1: a nymph

dpoTos, o: plowing opp1j, 1 a bursting forth

BAdoTnots, -ews, 7: budding, sprouting  wpoorjke: to befit, be worthy of
diadalvw: to show through, reveal omdpos, 6: sowing

dpuds,-ddos,1: a dryad, tree nymph odua,-atos, 76: abody

émpéleca, 1: care, attention Tékpap, 7d: alimit, end

1yéopac: to go before, lead the way dilos, -n, -ov: dear, beloved, (subst.) friend
{oddevdpos, -ov: equal to that of a tree dvteia, 1: planting

kdAMlos, -ovs, T4: beauty ¢v7dv, 7d: that which has grown, a plant
Aayxdvw: to obtain by fate Jox, 7: asoul

&xovTa: pr. part. agreeing with dvfpwmov, “since (man) has”
dtagalvoveav: acc. s. f. part. agreeing with 6punyv, “an impulse showing forth
beauty”

dpav: “in season”
7is 8 dAAws: “who (thinks) otherwise?”
oi voullovTes:pr. part. nom. pl., “all those believing that” + acc. + inf.

émpéletav Beois mpoorjrew: ind. st. after voui{ovres, “that the care is
appropriate to the gods”

% yap ov: “for indeed are there not”
Aaxotoac: ao. part. nom. pl. f. of Aayxdvw, “being allotted a boundary”
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devdpéwv d¢ vouov Awdvvoos molvyalns avédvor,

€ \ V4 > ’
ayvov ¢éyyos omwpas

\ HI ’ > L4 \ /' E) o \
kata Il{vdapov pepaxkiov 8 dpa kal maldwv év dpg kal
k4 7/ \ ¢ ’ \ \ > ’
dvler mAatTouévwr kai pvlulopévov Tpodal kai avéioers

3 \ -~ n ’ ’ Q3 ¥ ? ’
ovdevi Oedv 7 dawudvwy mpoonkovow, ovd EoTw @ péle

’ o 3 £ \ Ed \ > ~ \ \
dvduevor dvlpwmov eis aperqy o0plov éANOetv kai w7

~ \ ~ \ ~ > ’ ’
mapaTpaniivar pndé kAaolfjvar 76 yevvalov épnuig kndeudvos

7 Kaklg TAV TPOOTUYXAVOVTWY;

ayvdés, 4, ov: holy, pure pédw: to be a care for

dvfos, 6: a blossom, flower vouds, 6: a pasture, orchard

dpa: (introducing a question) émwpa,n: the autumn

dpet,7: excellence, virtue 6pfds, -1, -dv: straight

adédvw: to increase mals, matdds, 6: a child, boy
alifnos, -ews, 79: growth, increase mapaTpémw: to turn aside, deviate
yevvaios, -a, -ov: noble H{vdapos, -ov, 6: Pindar
daipwy,-ovos, 6: spirit, divinity mAdTTw: to form, mould, shape
dévdpeov, Td: atree moAvynbhis, -és: much-rejoicing
Acdvvoos, o: Dionysus mpoaoikw: to belong to, concern
épnuia,n: asolitude, lack mpooTvyxdvw: to meet with, hit upon
épxopac: to come or go pvOuilw: to educate, train
kakia,1:badness, evil Tpod1}, 1j: nourishment

kndeuddv, -6vos, 6: a protector, guardian  ¢péyyos, -€os, 74: light, splendor
kAdw: to break, snap off ¢vw: to produce, grow

petpdkeov, Td: a boy, lad dpa,-as,1: period, season, time

avédvou: pr. opt., “may Dionysus increase”
dmdpas: gen. s., “of the harvest season”
ka7o Il{v8apov: Pindar fr. 165, 153

petparimwv... pvlulopévwr: gen. abs., “when young men and boys being formed
and shaped”

wpooijkovay: “are appropriate to” + dat.
008’ E€oTw @ péler: “nor is there a god to whom it is a care” + inf.

éNOetv kal uy mapaTpamfivar undé khaoljvac: ao. inf. after uéer, “that the
growing man come to... and not be turned aside... nor be broken off”

é\Oetv; ao. inf. of épxopar

wapaTpamfivad: ao. inf. pas. of mapaTpémw

kAaoffvac: ao. inf. pas. of kAdw

70 yevvalov: “the inborn quality” acc. subj. of kAaofijvat

épnuig: dat., “by lack of” + gen.

kakig: dat., “by the depravity of” + gen.

TpooTVyxavdvTwy: pr. part. gen. pl., “of those encountering (him)”
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Indeed, divinities care for men when they are born and when they die.

n

\ by /’ ~ ’ 3 \ > ’
7 kal 70 MAéyew TabTa Odewdv éoTi kal axdptoTov,
k ’ ’ ~ 7 ~ ’ 7
amolavovtas ye 7ol Oelov ToD tAavlpddmov wmavraxdoe
veveunuévov kal undapod Sty

, ) , @
mpoAelmovTos €v  xpelats, OV
3> ’ v \ / N
avaykaioTepov éviar 70 TéMNOS 1)
’ v . (4 3 \ €
KdAAtov &€xovow; womep evlis 1)
TEPL TNV yéveoww TNU@Y  0UK

s \ 5 s 13 1
evmpenmns odoa O aipatos kal

wdivawr, Suws éxet Oetov
émlokomov EilelOviav Kkal
AOX&[aV ﬁv 3¢ mouv p.’f] yevéa@at Eros and Psyche. Roman fresco from
A “ , , 1st C AD, Pompeii.
KpeLTTOoV n ')"-Vﬁoea L KOKov, Photo: Stefano Bolognini
alpa,-atos, 76: blood undapod: nowhere
dvaykaios, -a, -ov: necessary vépw: to deal out, dispense
amoAadw: to have enjoyment of, profit mavTaydoe: everywhere
from mov: somewhere, anywhere
dxdpioTos, -ov: ungrateful, unpleasant mpolelmw: to leave behind, forsake,
yéveais, -€ws, 1: an origin, birth abandon
dewds, -1f, -dv: fearful, terrible Té)os, €os, 74: an end, fulfillment
&vior, -at , -a: some P dvlpwmos, -ov: loving mankind,
émiokomos, 6: overseer, guardian benevolent
edmpemifs, -és: lovely, pretty xpela,n: use, advantage, service
kakds, -1, -0v: bad @dis, -tvos, 7: labor pains

KkpelTTwV, -ov: better

70 Aéyew: art. inf. subj. of ewwdv éoTe

dmolavovTas: pr. part. acc. pl. agreeing with the implied subj. of 76 Aéyew, “is it
not awful (for them) to say, while they are enjoying the benefits of...” + gen.

veveunuévou: perf. part. of véuw agreeing with felov, “having distributed”

undapod mpolelmovros év xpelats: “(the god) never leaving (us) in our
necessities”

&v &viac: “of which (necessities) some have”

dvaykaidTepov Eviar TO TéNos: “purpose more necessary than pleasant.”

7 mepl Ty yéveow (sc. xpela): “the necessity concerning birth”

odaa: pr. part. nom. s. f., “which is...”

Eire{Oviav: the goddess of childbirth

Aoxelav: an epithet of Artemis prayed to for a safe delivery

Hv... kpeiTTov: “it would be better (that a man)...” + inf.

% yevéolar kakdv: “than to be born badly”
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[ ’ /’ E) ~ \ 4 3 \ 3 \
apaptdvovrta kmdepdvos dyabod kal ¢PvAakos. ov unyv ovdeé
voooivTos avlpdmov feds dmooTaTel TNV mepl TolTO Ypeiav
kal ddvauw elAnxws, aAl’ ovd’ dmobavdvros E&oTi &€ Tis ékel
\ k3 ’ \ > \ b ’ ’ \
koutaTnp €vlévde kal dpwyos €v Télel yevouévwy kaTevvaoTIs

\ 4 o e e
kal Ppvxomoumds, domep o "Ymvos,

oV yap pe NOE €rikre deomdTnv Adpas,
3 /’ 3 > o Vd > \ e ’

oV pdvTw ovd’ laTpdv, dAAa nynNTopa

Puyxals.

\ \ ~ \ v ’
kal Ta TowadTa moAdas €xel dvoyxepeias.

ayalds, -1, -6v: good kndepddv, -dvos, 6: protector, guardian
apapTdvw: to fail, go wrong KouLoTip, -fpos, 6: bearer
dvlpwmos, 6: man Aayxdvew: to obtain by lot
dmobvijokw: to die AMpa, 7 lyre
dmooTaTéw: to depart from, abandon LdvTLs, -€ws, o: a seer, prophet
dpwyds, -1, -6v: aiding, helping vooéw: to be sick
deamdTs, -ov, 6: a master, lord v €, vukTds, 7 the night
ddvapts, -ews, 7: power, strength, TéMos, -eos, 7. fulfillment, completion,
authority end
dvoxépeia, 7: annoyance, unpleasantness  7ik7w: to bring into the world, bear
évBévde: hence “Ymvos, 6: Sleep
NyfTewp,-opos, 6: a leader $vAaf, -akos, 6: a watcher, guard
la7pds, o: a healer, physician xpeia, n: use, advantage, function
kaTevvaoTis,-0d, 6: one who leads to $ux, 9: breath
bed, a chamberlain Yuyomouwds, 6: conductor of souls

apapTdvovTa: pr. part. acc. s. modifying the implied subject of yevéofar,
“because he is missing” + gen.

o uiv: “surely not,” 098¢ is emphatic
dmooTaTel: pr., “deserts” + gen.

- . , , . PP
vooodvTos dvlpdmov: gen. after dmoorarel, “a man who is sick

ei\nxws: perf. part. nom. s. m. of Aayydvw, “(the god) having obtained the
function”

mepl TodTo: i.e., sickness
098’ (sc. avlpddmov) dmobavdvTos: “not even when a man dies”

év TéleL yevopévwv: ao. part. of yiyvopar, “of those who have become in that
state” i.e., dead

«ob ydp pe...fruyais»: TGF adespota 405
deamdTyv Adpas: “did not bear me a master of the lyre,” the god is Hermes
7a Totadra: “such things” i.e. these functions”

84



Dialogue on Love

The work of Love is more important than these.

> ’

3 > v 3> ~ v € ’ 3 3> (24
€kelvov 8 ovk €EoTw eimeiv épyov lepwTepov ovd duiAdav
€tépav 008’ aywva Oed mpémeww paldov édpopav kal BpaPeveww
N \ \ AY \ \ J Vs 3 7 ~ 3 ’

7 TV mepl TOUs kaAoVs kal wpaiovs Emipuélelar TOV EPWVTwWY
\ ’ 3 \ 7 > 3 | 3 E] k) ~ > \
kal dlwéw ovdév ydp €oTw aloxpov ovd dvaykaiov, dAAG
\ \ ’ 3 ~ Ve 3 ’ e 3> ~ /’ ’
mellow kai xapis €évdidotoa «mdvov ndUY» ws aAnlds «kduaTdv
3 3 ’ e ~ \ 3 \ \ ’ v 3 ¥
T evKkapaTov» vdnyelTar mPos apeTnv kal ¢iAiav, ovT dvev
~ \ ~ Vs ’ v 3 k4 b4
Oeot 76 mpooiikov Télos AapPdvovoav, odr dAlov Exovoav
Nyepudva kai deomdorny fBeov adda Tov Movodv kali Xapirwv

kal Appoditns éraipov "Epwra.

aydv, -@dvos, 6: a competition, gathering  iepw7ds, -1, -dv: consecrated

aloxpds, -d, -6v: shameful kdpaTos, o: toil, labor

duiAda, -ns,1: a contest AauBdvw: to take, attain

dvaykaios, -a, -ov: forced Moioa, ns,7: a Muse

dvev: without meldd, -obs, 1j: persuasion

dpet, 7: excellence, virtue mwdvos, 6: work

BpaBedw: to act as a judge, umpire mpémw: to be clearly seen

deomdTys, -ov, 6: a master, lord mpoofikwv, -ovoa, -ov: belonging to,
dlwés, -ews, 1: chase, pursuit befitting

évd{dwp.: to give to, grant, lend 7éNos, -eos, 74: a fulfillment, completion,
émpéleta,): care, attention goal

épdw: tolove dPnyéouac: to guide, lead the way
éraipos, 6: a comrade, companion ¢duhia, 7: friendly love, affection,
edkdpartos, -ov: of easy labor, easy friendship

édpopdw: to oversee, observe Xdp:s, -tTos,7): a Grace

1)yepddv, -dvos, 7: one who leads, a guide  xdpts, -tros, %: favor, grace

781Us, -€ta, -U: sweet wpatos, -a, -ov: in season, ripe, at prime

éxelvou: gen., “of that one” i.e. a god

éoTw elmelv: “it is not possible to say”

lepdTepov... uaAAov: comparatives leading up to 4} v émipéletar, “more
sacred... more fitting to a god than the care of lovers”

épopav kal BpaBevew: pr. inf. after wpémewv, “fitting for a god to oversee and
judge”

évdidodoa: pr. part. nom. s. f. agreeing with wetf and ydp:s, “persuasion and
grace rendering”

«mwdvov dVv...edkdpaTov»: Euripides, Bacchae 66

os dAnlos: “truly”

d¢nyelrac: pr. of vwo-fyéopat, “guides”

AapBdvovoav: pr. part. acc. s. f. agreeing with ¢Alav, “reaching its goal”

&xovaav: pr. part. acc. s. f., “having no other”
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yAvkd yap 0épos avdpos vmoomelpwy mpamidwy wélw

kata T7ov MeAavmwidnv, 7a fdioTa puiyvvor Tols kaAAioTows 1)

Tds» Epn «Aéyouev, & Zevbvmme;»

[16.] kdkeivos «olTws» &€pn «vy Ala mavTos pdAdov

v \ > V4 3 ’
aToTov ‘yap (Z‘U,EAEL TOoUVAVTLOV.»

There are four types of friendship, one of which is love. All require a divine

protector.

«€ketvo 8'» 0 maTip «ovk dTomov» elmev «el Téooapa

évy Ths diNlas éyovons, WomEP oi mwalaitol dwwpitoav, TO
YEV] TN X 7S, P P >

PVOLIKOV TPDTOV €iTa TO CVYYEVIKOV €ml TOUT® Kal TPLTOV TO

dpéle: never mind

dTomos, -ov: out of place, strange,
unnatural

yévos, -eos, 76: type

YAUkYs, -€la, -¥: sweet

dwopilw: to divide, distinguish

elta: next

évavtios, -a, -ov: opposite

107Us, -€ta, -U: sweet

Gépos, -eos, T4: harvest, crop

pilyvupe: to mix, mingle

mwalaids, -a, -ov: old, ancient

mdfos, 6: alonging, yearning, desire

wpamides, ai: the heart

ovyyevikds, -1, -6v: congenital,
hereditary

TérTapes, -ov: four

Tpitos,-n,-ov: the third

Ymoomelpw: to sow secretly

¢uAia, 7: friendly love, affection,
friendship

dvoikds, -1, -dv: natural, native

«yAUKD yap...m60@»: Melanippides PMG 763
avdpds... mpamidwv mdhw: “(Eros) sowing secretly a delightful harvest within the

desire of hearts of a man”

katd 7ov Melavimm{dnv: Melanippides of Melos, a 5th C. lyric poet
piyvvoe: pr. 3. s. of wlyvuue, “Eros mingles”
7) wds... AMéyouev: arhetorical question , “or how do we speak?” i.e. “is this what

we mean?”
ofiTws: “exactly!”

7avTds pdAdov: “more than anything”

Tovvavtiov: (=16 évavriov), “the opposite”

duéle: imper. of dueAéw, “don’t worry” i.e. doubtless

Ths ¢uhlas éxovons: gen abs., “if friendship has four kinds”
dudbproav: ao. 3. pl. of dta-dpllw, “the ancients defined”
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€TALPLKOV Kal TEAEUTAlOV TO €PWTLKOV, €x€L TOUTWY €KACTOV
> 7 \ N ’ N /7 N < ’ \ ~
emardTyv Oeov 9 Pilwov 1) Eéviov 3 oudyviov kal maTpdov
’ \ \ 3 \ (4 ~ > /’ \ > ’
povov 3¢ 70 épwTikdv domep dvotepodv dvdolov kal ddéomoToV
3 ~ \ ~ ’ > ’ \ 4
dgeiTal, kal TadTa wAeloTns émpeleias kal kvPepvijoews
dedpevov;»
b4 \ ~ [3 ’ 3 3 \ kd ’
«&xer kal TabTa» 0 Zevéummos elmev «od pikpav aloylav.»
As Plato argues, there are two kinds of madness, one of which is inspired by
divinity.
«dA\a piv» o warnp €&pn «7d ye Tod IIAdTwvos

> ’ L N ~ ’ \ ’ ré \ € \
émrdBoir’ Gv 70D Adyov kal mapefiovTos. pavia yap 1) pev

dadéomoTos, -ov: without a master épwTikds, -1}, -0v: amatory
dAoyla,n: absurdity, confusion éTatpikds, -1, -6v: of a companion
avdaos, -a, -ov: unholy, profane kvBépvnais, -ews, 1): steering, guidance
doinue: to send away pavia,: madness, frenzy
déopar: to lack, need, ask Eévios, -a, -ov: of a guest, hospitable
dvoiepém: to have bad omens in a sacrifice opdyvios, -ov: of the same race
ékaoTos, -1, -ov: every, each mapéfewpe: to pass alongside
émapBdvw: to sustain TaTp®os, -a, -ov: of one's father
émipéleia, 7): care, attention mAeloTos, -1, -ov: most, largest
émioTdTys, -ov, 6: overseer, attendant, TelevTalios, -a, -ov: last

patron Pilios, -a, -ov: of or for a friend, friendly

TelevTalov: “the final one” i.e., the 4th

Exer TovTwy €xacTov: “each (yévos) of these has”

udvov 8¢ 76 épwTirdv: “but only the erotic kind”

duatepodv: pr. part. nom. s. n. of Svo-iepéw, “as though being of bad auspices”

deiTar: pr. 3 s. pas. of dwo-inue, “is neglected”

Tadra: acc. of resp., “with regard to these things”

deduevov: pr. part. modifying 76 épwTikdv, “being in need of” + gen.

od utkpav dioylav: “no small nonsense”

émddBoiro dv: ao. opt. of émdapBdvw with potential force, “P’s doctrine might
sustain” + gen.

mapefidvTos: pr. part. gen. s. of mapa-é€-€pxounar, “passing alongside” i.e.,
although being a digression

pavia yap 1 pév: “there is a madness, the one...”
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3 \ 14 > \ \ 3 ’ ’ \ N
amo owpatos €ml Pvxnv dveoradpévn dvokpaociais TioWw 7
4 N 4 ~ /7 ~ \
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xahemy kal voowdnys é€répa & éotlv ovk dbelaoTos ovd
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olkoyevi)s, GAAN émnAvs €mimrola KAl TAPATPOTY) TODV
Aoyilopévov kali ¢povodvTos kpeiTTovos duvvduews apxnv

4 \ Ié ? \ \ Y 3 \ ~
éxovoa kal klvnow, fs 76 pév kowdv évlovoiaoTikdov kalelTat

7 e \ b'4 by ’ \ 4 \ by
walfos ws yap éumvovr 7O mvevpaTos mAnpwlhév Eéudpov B¢ 7O

afelacTos, -ov: uninspired, without
(divine) inspiration

avaoTé Aw: to raise up

BAaBepds, -d, -dv: harmful, noxious

ddvapts, -ews, 7: power, force

dvokpaoia,: bad temperament

éumvous, -ovv: breathing

Eudpwv, -ov: sensible

évBovoilaoTikds, -1, -dv: inspired

émnAvs, -vdos, o: foreigner

Aoyilopar: to reason, be rational
vookhdys, -€s: sickly, diseased
olkoyeris, -és: produced from within,
wdfos, -€os, 74: an emotion, passion
wapaTpomi,n: a turning away
mepLtdépw: to carry around

wAnpdw: to make full, fill up

mvedpa, -atos, 736 a blowing, breath
obppiées, -ews, ): commixture
odpa,-atos,7d: abody

émimvoia,7: a breathing upon, inspiration Tpaxvs, -eta, -¥: savage, rough

kaAéw: to call Ppovéw: to think, understand

kivnots, -€ws, 1): movement, motion xaAemds, -1, -6v: harsh, painful, grievous
kowds, -1, -6v: common, in general gy, 1: asoul, life

kpelTTwv, -ov: stronger, higher

dveotalpévy: perf. part. of dva-oTéAAw, “having arisen”
dvokpaciats Tiolv i) ovpplfeow: dat. of means, “by certain bad temperaments
and mixtures”

mvevpartos PAaPepod mepidepouévouv: gen. abs., “a noxious exhalation being
put into circulation”

Tpaxela kal xalemn kal voowdns: predicate nom. agreeing with uavia
étépa & éoTiv: “but there is a second madness”

émqAvs émimvoia: “an external inspiration”

mapaTpomy): “a turning away from” + gen.

dpxnv €xovoa: agreeing with pavia, “having an origin”

7s: rel. pron. gen. with antecedent yavia, “the common experience of which”

70 évfovoraoTikov: “enthusiasm,” lit. “having a god within,” as it is explained
below

s yap...odTws: “for just as... so also”
70 wAnpwbév: ao. part. pas. nom. s. n., “the having been filled with” + gen. with
pred. adj. Eumvouvy
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ppovicews, olTws o6 TowodTos odlos Puyxfs €vBovoiaouos

wvdpaoTar petToxil kal kowwvig fetotépas dvvduews

There are several kinds of this divine madness or enthusiasm.

évfovoitaopot 8¢ 70 pavtikov é€ AmdAAwvos émimvolas

\ ~ \ \ ~ > 4
kal katoxijs, 70 8¢ Bakyelov ék Atovioov,

3 \ ’ 4
kami KvpBdvreor xopedoarte

¢nol ZogpokAis

Bakxikots opyiaopols.

T4 yap unTP@OQ Kal TAVIKA

KOLVWVEL TOLS

AméAAwv, -wvos, 6: Apollo

Bakyukds, -1, -dv: Bacchic

Awdvvoos, o: Dionysus

Svvaputs, -ews, 7: power, force

évBovaoiaouds, 6: inspiration, enthusiasm

émimvoca,: a breathing upon, inspiration

O¢tos, -a, -ov: divine, of the gods

kaTox1,: a holding, possession

kowwwréw: to have a share in, have in
common

kowwvia,: communion, association

K¥ppBas, -avros, 6: a Corybant

uavTikds, -1, -6v: prophetic, oracular

peTox”, 1 participation, communion

unTpdos, -a, -ov: of the mother, maternal

dvopd{w: to name, call

dpytaouds, 6: celebration of orgies,
sacred revels

Tavikds, -1, -dv: of Pan

ogdAos, 0: a tossing, agitation

ZodokAijs, -éovs, 6: Sophocles

TotodTos, -avTy, -odTo: such as this

dpdvnats, -ews, 7): a minding, sense

xopevw: to dance

Py, 7 the soul

76 ¢ppovicews (sc. TAnpwheév): “the having been filled with sense” with pred. adj.

Eudpov

TotodTos odAos Pvyijs: “this sort of agitation of the soul”
ovduaoTar: perf. pas. of dvopd{w, “is named”
The point is the parallelism between the names éu-mvovv, €u-dpov, and ev-

fovoiaouds

peToxf) kai kowwvig: dat. of means, “by sharing and communion with” + gen.
évfovaraopod: gen., “of enthusiasm, there is the mantic kind and the Bacchic kind”
émumvolas kal katoxis: gen. after €€, “from the inspiration and possession”
«kdmi...xopevoaTe»: Sophocles fr. 778 (TGF)

kdmi: (=kal éml), among the Corybantes, followers of Cybele

xopevoare: ao. imper., “dancel”

Td yap untpda: “for the rites of the Great Mother (Cybele)”

Ta mavika: “the rites of Pan”
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Tpity & amo Movodv AaBoic’ amaAlv kai dBatov

buxnv

\ \ \ \ 3 14 \ 3 ’ < E]
TO TOoTIKOV Kal povowkov €fdpunce kal dveppimioev. 7
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apetpdvios aiTy Aeyouévn kal moleutkn mavti dfjAov 67w fedv
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avieTal Kat B(J.KX€'U€T(1L

dxopov akibapw dakpvoydvov "Apy

Boav 7’ &vdnuov éfomAilovoa.

The last kind of divine enthusiasm is love for boys and women.

AelmeTar 8¢ Ths éfalayis év dvlpdmw kal mapaTpomis ovk
n YN P 2 pPaATPOTN

dBatos, -n, -ov: pure, virgin
axifapes, -: without the lyre
avappimi{w: to rekindle
dvlpwmos, 6: man

avinuu: to send up, let go

amalds, -1}, -0v: soft, tender
dpetpdvios: “Ares-mad,” war-crazed
"Apns, Apeos, o: Ares

dxopos, -ov: without dance
Bakxedw: to celebrate in a frenzy
Boi, 1: a cry, shout

dakpvoydvos, -ov: author of tears
d7Aos, -5, -ov: visible, clear, evident

&vdnuos, -ov: at home, among the people
é€allayrj, 7: a change, alteration
éfonmAilw: to call to arms

éfopudw: to excite

AapBdvw: to take

Aeimw: to leave

povotkds, -1, -6v: musical

Motoa, -ys, 7: the Muse
mapaTpomi, 7: deviation, aberration
TO)TIKGS, -1, -0v: poetic, creative
TOANEpULKOS, -1}, -6v: of war

TpiTos, -7, -ov: third

Puxd, 1j: the soul

«rplrn & ...ruxnv»: Plato Phaedrus, 245a
AaBodoa: ao. part. nom. s. f. of AapBdvw, modifying pavia understood, “the third
madness having taken”

éédpunoe: ao. of éé-6pudw, “excited”
dveppimioev: ao. of dva-ppimilw, “rekindled”
7 8 dpewpdyios: “as for this one (sc. pavia) called ‘the war-madness’”

wavTtl 3fAov (sc. éoTe): “it is clear to all,” the switch to the impersonal
construction is a slight anacoluthon

S7e: dat., “for which of the gods” i.e. Ares

avieTa: pr. of dva-inut, “the frenzy is released”
«dxopov...fomAilovaa»: Aeschylus, Supplices 681

"Apn: acc. s.

éfomAilovoa: pr. part. agreeing with pavia understood, “calling to arms”
&vdnuov: “within the people” i.e., “civil war”

AelmeTar: pr. pas. of Ae{mw, “there is left”
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apavpov ovd 1ovyaiov, & Aadvaie, udptov, vmeép od BovAopar
TovTovi Mlepunmtidnv épéafar [...]

’ 7’ 4 k4 ’ ~
7is kaAAikapmov BVpoov dvaoceler Oedv,

\ \ ~ \ ~ kd \ \ 14
TOV PuAnTikov TobTov mepl waidas dyalfovs kal ocddpovas
~ > by \ ’ ¥ \
yvvaikas  €évOovoiaoudvy  moAbd  dpwuvTaTov  SvTa  kal

Oeppdrarov;

Nothing can counter the power of erotic madness.
7 yap ovx 0p@s, ws 0 pev oTpaTidTys 74 6mAa feis mémavTal
Tijs moAeputkijs pavias,

TOD pev émetTa

ynldovvol fepdmovres anm’ duwv Tedxe €lovro

dyafds, -1, -dv: good 6¥poos, 6: the thyrsus, wand

aipéw: to take kaAAikapmos, -ov: with beautiful fruit
dpavpds, -d, -dv: dim, obscure pavia,: madness, frenzy

dvaceiw: to shake wdprov, 76: a piece, portion
BovAopar: to wish dwAov, 74: a weapon

ynldovvos, -y, -ov: joyful, glad opdw: to see

yvvi, yvvaikds, 1: woman, wife madw: to make to cease

dpiuds, -eta, -v: piercing, sharp, keen TOA€ULKODS, 1], -Ov: of war
évBovaoiaouds, 6: inspiration, enthusiasm o7paTidTys, -ov, 6: a recruit, soldier
émerTa: thereupon oddpwv, -ov: temperate, prudent, chaste
épwTdw: to ask, enquire Tebxos, -€os, T4: armor

jovyalos, -a, -ov: gentle, peaceful T{Onu: to set, put, place

Oepdmwv, -ovTos, 6: a servant, attendant  duAyTikds, -1f, -dv: disposed to love
Oepuds, 1, -6v: hot, warm duos, 6: shoulder

udpeov: “a member” (of a class) + gen., “an example of a modification”

odk duavpov odd’ fjovyalov: agreeing with uéprov, “neither inconspicuous nor
gentle”

dmép ob: “about which”

épéabar: ao. inf. of épwTdw after BovAopar, “1 wish to ask”

«7is kaAlikapmov...0edv»: TGF adespota 406

0¥poov: a wand carried by devotees of Dionysus

ToV PpAnTikov (évfovoraopov): “this affectionate enthusiasm”

dvTa: pr. part. agreeing with évfovoiaopov, “which is...”

7 yap odyx opds: “for do you not see...” anticipating an affirmative answer

Oels: ao. part. nom. s. m. of 7{fnu, “having set aside”

wémavrau: perf. of madw, “has ceased from” + gen.

«T0? pév...€hovro»:Homer Iliad vii.121-2

dm’... € ovTo: ao. of dmo-aipéw, “they remove his armor from” + gen.
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kal kdOnTar 7®v dAAwv dwdlepos Oeatiis, Tavri 8¢ Ta
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ov 7dmov peraBoln) kalioTnow alla kal mapdvTes épdoL kal

dvlpwmos, 6: man KopvBavrikds, -1, -dv: Corybantic

amdAeuos, -ov: unwarlike, unfit forwar  pavia,7: madness, frenzy

Bakyxikds, -1, -6v: Bacchic pLélos, -€os, 76 a tune, mode

yaAjvy, 1: stillness, calm peTafdAAw: to change over

dtakaiw: to set flame, burn through peraBol, 7: a change

dtateAéw: to bring to an end, finish Motoa, -ys, 7: the Muse

éxBaivw: to step away from wdpewud: to be present

émdi},): a charm, spell mvebpa, -atos, 76 a breathing

épdw:tolove mpavvw: to calm, grow mild

épwTikds, -1, -6v: amatory Mvb{a, 7: the Pythia, priestess of Pythian

fHovyia,: rest, quiet Apollo

Oeatiis, -0B, 0: one who watches, a pvOuds, 6: measure, rhythm
spectator okipTypa,-atos, 7d: a dance

BeAxTripros, -ov: magical, enchanting Tdmos, 6: a place

kafdmTw: to fasten, fix upon Tpimovs, -modos, ¢: tripod

kdOnpac: to sit Tpoxaios, -a, -ov: trochaic

kafioTyue: to set down, settle, restore ¢pvytos, -a, -ov: Phrygian

kaTamavw: to come to rest, put to an end

Oeatis: “an unwarlike spectator of” + gen.
Tavri 8¢: “and just so”
peTaBdAAovres: pr. part., “changing the rhythm”

éx Tpoxaiov: “from the trochaic and Phygian modes,” which are considered to be
more frenzied

wpaivovor: “they become calm”

s & alitws: “and in the same way”

éxBdaoa: ao. part. of ék-Baivw, agreeing with 1 Ilvfia, “stepping off” + gen.

dtaTelel: “ends in peace and quiet”

kabaauévny: ao. part. of kaTa-drmw agreeing with paviav, “having taken hold
of” + gen.

dtakavoaocav: ao. part. of dua-kadw agreeing with paviav, “having inflamed him”

00 Tdmov peTaBoly: “no change of place,” subj. of kafiocTnow

kalloTyow: pr. of kaTa-loTyut, “restores a man (gen.) from erotic madness (acc.)”

wapdvTes (mapa-eiut) épdor: “being present they love”
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3> ’ ~ \ E] € ’ ’ \ ’
amdvtes wmobobor kal ped Yuépav didkovor kal vVikTwp
Ovpavdodol, kat viipovtes kalobor Tods kalods kal wvovTes

adovot.

The images of the beloved are burned permanently into the mind.

\ > (4 e \ 7’ \ \
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> 7 > /7 > ’ ’ 3> s 3 \ ~ e -~
Evapyeilav €ypnyopoTwWY €EvUTVIA €Loiv, dAAa HAAAOV al TV
> ’ /7 € \ ’ > V4
EpdvTov, dialeyouévwr s wpos wmapdvras, domalopévwy,

€ykalovvTwy. 1 yap SYits €oke Tas pév dAAas ¢pavracias éd’

deldw: to sing épdw: tolove
dmewue: to be absent BvpavAéw: to camp out by the door
domdlopac: to greet, embrace kaléw: to call
StaAéyw: to speak with, converse vijdw: to be sober
dudkw: to pursue vikTwp: by night
éyelpw: to awaken, be awake disis, -ews, 1): appearance, sight
éykaAéw: to call in, invoke mdpecpe: to be present
évdpyeia, 1: clearness, distinctness, vivid- wivew: to drink
ness mobéw: to long, yearn
évimviov, 7d: a dream ToTIKDS, -1, -Ov: poetic, creative
éotka: to seem ¢avTaoia,: imagination, images

dmdvTtes (dmo-eiut) mobodow: “being absent they long for”
BvpavAodoi: “they encamp by the door” (Bipa-adAéw)
vijpovTes: pr. part., “being sober”

mi{vovres: “while drinking”

ds Tis elmev: parenthetical, “as someone says”

dia v évdpyerav: “because of their vividness”
éypnyopdTwy: perf. part. gen. pl. of éyelpw, “of those awake”
dAAa pdaAdov: “but rather they are”

ai (sc. pavraciar) Tdv épdvTwr: “the fantasies of lovers”

dtaleyopévwr ws mpds wapdvras: “who are addressing (their lovers) as though
they were present”
dtaleyouévwv, domalouévwr, and éykalodvTwy are all part. gen. pl. agreeing
with r@v épdvrav
éouke: “seems to” +inf.
\ \ v “ . ”
Tas pév dAAas: “other sorts of fantasies
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vypois {wypadetv, Taxd papawopévas kal dmolewmodoas TNV
dudvotar at 0¢ TAOV Epwuévwr eikdéves VT avTis olov €v
ypadduevar pvipacs
) ’ 4 \ ’ \
€vamolelmovoL kwolpeva kal Pleyydueva kal

3 4 \ \ v ~
€ykavpaot dta mupds eldwAa Tais

{dvTa kal
/7 \ v ’ 3 \ \ e ~ 7
mapauévovta TOv dAlov xpdvov. o uév yap Pwpaitos Kdrwv
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éleye v Puxnv Tod épdvTos évdiarTdolar T Tod épwuévov
dokobow évetvar T ToOb

[€uotye &¢ épdvTos Puxhi Tob

épouévov] kat 76 €ldos kal 70 Nbos kai o Blos kal at mpdfers,

dmoleimw: to leave behind

Bios, ¢: life

ypddw: to write

dtdvoea, 7: a thought, mind
éykavua,-atos,7d: aburn
€ldos, -eos, 74: form, shape, figure
eldwAov, 74: an image, phantom
€lkddy, -dvos, 1: a likeness, image
évamoleimw: to leave behind in
évdiarrdopar: to live in, endure in
évinue: tolet goin

épdw: tolove

{dw:tolive

{wypadéw: to paint

H0os, -€os, 74: character

Kdrwv, -ovos, 6: Cato

Kkwéw: to move

Aéyw: to say

papaive: to quench, waste away,
disappear

pvripm, 7: a remembrance, memory

mapapuévw: to stay beside, remain with

mpaéis, -ews, 7: doing, action

wdp, mupds, 76: fire

Pwuaios, -a, -ov: Roman

Taxys, -€la, -v: quick, swift, fleet

Yypds, -d, -6v: wet, moist, fluid

$Oéyyouar: to utter, speak

Xpovos, o: time

éd” vypois {wypadeiv: “to paint on water,” i.e., to do something fleeting

papawopévas kai dmoletmodoas: pr. part. acc. pl. agreeing with ¢avraoias,
“quickly diminishing and slipping from the mind”

ai 8¢ 7ov: “but the images of the beloved”

o7’ adTijs: “by it” referring back to s

évamolelmovou: pr. of év-dmo-Aelmw, “they leave behind”

kwovpeva.. {dvra.. pdeyydueva... mapapévovra: all pr. part. n. pl. agreeing
with eldwAa, “images that are moving, living, speaking and remaining”

Tov dAMov xpdvov: acc. of duration of time
Pwpaios Kdrwv: Cato the Elder (234-149 BC)
v Puxnv... évdiarTdobar: pr. inf. in ind. st. after Ereye, “used to say that the soul

”

dwells

77 (sc. pvxfj) Tod épwpévouv: “in the soul of the beloved”
There is a lacuna after épwuévov and in two other places in this passage. There is
some similarity to a passage in Plato’s Phaedrus (252e-253e), from which the

bracketed supplements are supplied.

dokodow év-eivac: “they seem to be in” the subject is 70 €ldos kal 76 Hbos etc.
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v’ dv dyduevos TaxV ovvaipel woAAYv 060dv, womep oi

Kvvikol Aéyovar

oUvTOoVvoV 6uod kal cuvTonov evpmkévatr mopelav
b s > 14
€m’ apeTny
\ \ > \ \ ’ e ~ \ £ \ e \ ’
kal yap €mi TNy Gu\lav [fyeiTar kal aperyv 7 Pvx1]l kabdmep
> \ ’ ~ ’ 14 ~ ’ 7 \
éml kvpatos Tod mwdlbovs dupa Oed Pepouévy Aéyw )
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kepdlatov, ws olr dbelaotov 6 TOV épdvTwy évfovoraouds
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€oTw ol7T dAlov éxer Oedv émoTdTnv Kal frioxov i TodToV, @

~ 3 7 \ /
viv €oprdalouev kal Bvouev.

dyw: to lead kbpa,-atos,74: a wave
dfelaoTos, -ov: uninspired Kvvikds, 6: Cynic

dpa: together with (+ dat.) 6dds,1): a way, road, journey
dpeTi, 7. excellence, virtue opod: at the same time, together
évfovoiaopds, d: inspiration, enthusiasm wdfos, -eos, 74: something suffered, an
éopTdlw: to keep festival, celebrate rites emotion, passion
émioTdTys, -ov, 6: overseer, attendant mopeia,n: ajourney, passage
épdw: to love ovraipéw: to seize, undertake
evplokw: to find avvTouos, -ov: short

1yéopac: to go before, lead agvvTovos, -ov: strained, straight
fvioxos: one who holds the reins, a driver Taxvs, -ela, -v: quick, swift, fleet
04 w: to offer sacrifice ¢dépw: to bear, carry

kafdwep: as though (+ part.) ¢iria,”: friendly love, affection,
kedpdAatos, -a, -ov: principle, summary friendship

¥¢” dv dyduevos: “being led by which”

ovvatpel: pr. of ouv-aipéw, “he (the lover) undertakes a long journey”
odvTovov opod kal agvvTopov: “straight and short journey”

evpnkévac: pert. inf. of e¥plokw in ind. st. after Aéyovar, “claim to have found”
éml v ¢uAiav: “the soul is led to friendship”

éml kdpatos Tod wdfous: “borne along upon a wave of passion”

Aéyw kepdAacov: “1 summarize”

o037’ dAAov... 7 TobTov: continuation of ind. st. after Aéyaw, “nor does it
(enthusiasm) have any other overseer than this one”

@ viv: “to whom now” (i.e. at the festival of Eros which is the setting of the
dialogue)
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Gods are principally distinguished by their powers and benefits. The benefits of
Aphrodite are cheap without love.

Suws & €mel dvvduer kal dpelelg pdAioTa Oeod[s drakpivouer]
kafd7t kal 7OV dvlpwmivwr dyaldv dvo TadiTa, BactAelav kal

apetiv, OeidraTa kai vouilopev kal ovoualouev, dpa okomety

’ v -~ e o e ’, /’ 7
wpdTepov, €l Twi fedv o "Epws vpleTar duvvduews. kaitot

péya pev obévos a Kiompis éxdéperar vikas

s ¢nor kal ZodokAijs, ueydAn & 17 7Tod "Apeos ioxis
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€ \ \ > \ \ by Y e >
7 KE€V Yyap OIKELWTLKY TPOS TO KkaAov 1 O

dyabds, -1, -dv: good

avlpamwvos, -n, -ov: of man, human
dape7, 1. excellence, virtue

"Apns, Apeos, 6: Ares

Baaiela,7: a kingship, royalty
dtakplvw: separate, distinguish
dixa: in two ways

ddvapts, -ews, 7): power, ability, strength
éxdépw: to carry away

Oeios, -a, -ov: divine, of the gods
ioxvs, -vos, 1j: strength

kafd7e: in what manner

Kémpes, -tdos, 7: Cypris

vépw: to deal out, distribute, dispense

vikn,1: victory

voullw:to hold as a custom, to use
customarily

olkelwTikds, -1, -6v: appropriative,
adapting

évopd{w: to name, call

o6pdw: to see

mpdTepos: first

o0évos, -€eos, 74: strength, might

okoméw: to look at

YogpokAijs, -éovs, 6: Sophocles

Tpdmos, 6: a manner, course, way

Ydinpe: to let down, submit, be inferior

ddéeca, 1: help, benefit

duvdpuer kal dperelq: dat. of means, “we distinguished gods by their power and

benefit”

kabdTe (= kaTa-8-1t) kal: “in the same manner also”
TadTa (sc. elvar) OerdTarta: ind. st. after vouilopev, “we believe these two things

to be the most divine”

dpa (sc. éoTL) okomelv: “it is the season to consider”
el...vpleTac: pr. of bmo-inue in ind. quest. after okomety, “whether Eros is inferior

to” + dat.

«péya pév...vikas»: Sophocles, Trachiniae 497

o6évos: acc. of resp. with péya
a Kémpis: =7 Kdmpes, Aphrodite.

Tpdmov Twa: acc. of resp., “in some manner”
veveunuévnu: perf. part. acc. s. of véuw in ind. st. after pduev, “we see that the

power of the gods is divided”

7 pev yap..7 dé: “the one towards beauty, the other towards shame”
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AVTITaKTLKY) TPOs 7O aloxpov dpxiifev €yyéyove Tais Puyals,
s mov kal IIAdTwv [dieire Tis Puxfis] 74 €ldn. okomdpev odv
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evfis, 81v Tijs Adpoditys Tolpyov épwl[ros u1y wapdvlros
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vidy éoTe dpaxuils, kal olUTe wdovov ovdels olTe kivduvvov
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appodioiwy €veka un épdv vméuewe. kal Smws évradla w7y

Opvvyv ovopdlwuev, @ €Taipe, 1 Aais 7is 4 T'valaiviov

€péomepov dailovoa AaumTiipos célas

aloxpds, -, -dv: shameful épéomepos, -ov: evening

dvTiTakTikds, -1, -dv: fit for resisting kivduvos, 6: a danger, risk

dpxffev: from the beginning AapmTip, -fjpos,o: alantern

Adpodioios, -a, -ov: belonging to dvopd{w: to address, name
Aphrodite, sexual HOAdrwv, -wvos, 6: Plato

AppodiTn,y: Aphrodite mdvos, o: work, labor

daiw: to kindle moy: somewhere, anywhere

Starpéw: to separate, distinguish oéAas, -aos, 76: a bright flame, light

dpaxun,): adrachma oxoméw: to look at, consider

éyylyvopar: to be born in, be innate dmopévw: to endure, survive

eidos, -€os, 7d: a form oy, 7: soul

éveka: on account of, for the sake of @veos, -a, -ov: able to be bought, for sale

épdw:tolove

éyyéyove: perf. of év-ylyvopar, “is inborn” + dat.

diethe: ao. of dta-aipéw, “as Plato distinguishes”

okomduev; pr. subj. jussive, “let us consider”

Totpyov: crassis for 70 €pyov, “the work of Aphrodite”

épwTos un mapdvros: gen. abs., “if Love is not present”
dpaxuis: gen. of price, “for a drachma”

oddeis odre: the double negative is emphatic, “no one ever”

w1 épdv: pr. part. of épdw with conditional force, “if not in love”
vmépewe: impf. of bmo-pelvw, “no one usually endures either...”
dnws évraifa: “since we are here” (i.e. in Thespiae)

wn Opivmy dvoudlwpev: pr. subj. jussive, “let us not name Ph.” Phryne was a
famous courtesan from Thespia, hence the aposiopesis

Aais 7is 4 Tvabaiviov: other typical names for courtesans
«épéomepov...aéas»: TGF adespota 407

épéomepov: from émi-€omepos, “at evening”

dalovoa: pr. part. f. agreeing with I'vafaiviov, “kindling”
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€xdexouévn kal kalotoa mapodeveTat TOAANAKLS
ENdwv & €famivns dvepos

A ¥ -~ \ ’ 3 \ ~ -~ ’
ovv é€pwTt MOAA® kali wélw TavTo TobT0o TV Tavrdlov
Aeyouévwv TaddvTwv kal Tis avTod dapxis avrdfiov €moinoev.

4 3 \ \ e ’ /’ > 3 ~ 3 ’ ’
obTws aclevns kal aikopds éoTw 1 Tis AdpodiTns xdpts,
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People treat sex causally and even pander their wives and mistresses.

€t 8¢ pdAdov kaketfev av ovvidois moAdol yap dpodioiwv
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ETEPOLS €KOLVWVNOQVY, OV HUOVOV €ETALPAS CAAG KAl YOQUETAS

dvepos, d: wind émmvéw: to breathe upon, inspire

avtdéios, -a,-ov: worth justasmuchas  éralpa,n: a courtesan

apx1,1: akingdom kaAéw: to call, summon

aafevis, -€s: without strength, weak, kowwvéw: to have in common, share
feeble mapodedw: to pass by

d¢podictios, -a, -ov: belonging to 7wdfos, o: alonging, desire
Aphrodite, sexual motéw: to make

A¢ppoditm,: Aphrodite ovvowda: to share in knowledge, be

afikopos, -ov: quickly sated cognizant

yapet, 1: a married woman, wife TdAavTov, 70: a balance, wealth

éxdéxopat: to receive, welcome Tdv7ralos, 6: Tantalus

éxetfev: from that place, thence xdpts, -trTos, 7: favor, grace

ééamivys: suddenly

éxdexouévy kal kalodaa: pr. part. concessive, “although welcoming and calling”

mapodeverar: from mapa-odedw, “she is passed by”

« éNOwv...dvepos»: Homer lliad, xvii.57

éXBwv: ao. part., “but a wind having come”

Tad76 (=70 ad7d) TodT0: acc. obj. of émoinaoev, “this very same thing” (i.e. the
object of desire)

davrdéiov: predicate adj., “make this thing equal in value to” + gen.

7@V Tavrdlov Aeyouévwv Taddvrwy: “the wealth said to be Tantalus’” note
the pun on Tdvralos /TdAavTos

Tfis adTod dpxijs: “and of his kingdom”

"EpwTtos u1) émmvedoavTos: gen. abs. with conditional force, “unless Eros has
inspired it

&1 8¢ pdAdov: “even more”

kdkellev: (= kal éxetbev), “also from this”

dv ovvidous: potential ao. opt. of cvv-6pdw, “you would comprehend”

éxowdvnoav: ao. of kowwréw, “many share (+ gen.) with (+ dat.)”

0?0 pdvov...dAAa kai: “not only... but even”
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TpoaywyevovTes omep kal 0 Pwpalos €xeivos, & €Talpe,
F'aABas  etoria  Mawkjvar ws  &owkev, €l  opdv
dtamAnkTi{dpevor damd vevudTwv mpos TO yvvatov, dmékAiwev
< ~ \ \ € \ 4 > 4 \ ~ 3> -~
novxi v kepalny ws 81 kalbeidwr év ToVTw 07 TAOV olkeTOV
ré b4 ~ / \ \ <
Twos mpoopvévtos Efwbev T Tpaméln kal TOV olvov

vPatpovuévov, dtaBAéfas «kakddaipov» elmev
ovk olof’ 87 pdvew Mawkijrg kalevdw;

Tob7T0 pév odv lows ov Odewdv €otw Qv yap o I'dABas

dmokAi{vw: to nod kepaltf, 7: the head
T'dABas, -a, 6: Galba wovos, -1, -ov: alone, only
ydvaiov, 74: “the little woman” Mawkijvas, -a, 6: Maecenas
dewds, 1, -dv: fearful, terrible vedua, -atos, 76: a nod, signal
dtaBAémrw: to look straight ahead oikérys, -ov, 6: a house-slave
SdramAnkTilopar: to wrangle with, olvos, 6: wine

embrace opdw: to see
é€wbev: from outside mpoaywyevw: to prostitute
éoTidw: to receive in one”’ s home, to mpoopéw: to float in

entertain Pwpaios, -a, -ov: Roman
fHovx: gently Tpamela, -ns,1: four-legged a table,
kafeddw: to sleep dining room
kakodalpwv, -ov: ill-fated, miserable, dpatpéw: to steal

wretched

& éraipe: vocative, “my friend”

elotia:3s. impf, of éoTedw (with no augment), “used to entertain”

Matxrjvav: Maecenas (70-8 BC), the famous Augustan patron

eld’ opav: (=elra opdv), “then seeing”

dramAnkTi{dpevov: pr. part. in ind. st. after 6pdv, “that Maecenas was smitten”
70 yivacov: “the little woman,” a contemptuous diminutive of yvv1)
dmérlwev: impf., “he started nodding”

s d7: “as though” + part.

v TodTe 87 (sc. xpdvw), “in this very moment”

Twos mpoopvévTos: gen. abs., “one of the servants having crept towards” + dat.
7TpoopvévTos: ao. part. of mpoopéw

Yparpovuévov: pr. part. also in gen. abs. with 7was, “and stealing some wine”
dtaBAépas: ao. part. nom. s. of ta-BAémw, “having noticed”

odk olafa 87u: “do you not know that”

uovw Maikijva: dat. of interest, “only for Maecenas”

TobTo pév...év 8 "Apyer: “while this is... still in Argos....”
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mapetcémepie Aabodoav.

aloBdvouat: to perceive, apprehend 6¥pa,: adoor
avTimoliTedopat: to be a political kavoia,: ahat

opponent kpnmis,-tdos,1: aboot
apx1,1: a beginning, origin, cause AavBdvw: to escape notice, to be
Baoilevs, €ws, 6: aking unnoticed
BaoiAikds, -1, -6v: royal Makedovikds, -1, -0v: Macedonian
yeAwTomoids, -6v: foolish, ridiculous vedviokos, o: youth, young man
yuvi, yvvaikds, §: woman, wife oikia,1: a building, house
dtampdTTw: to pass over mapetoméume: to send past, slip by
dvvaoTela,: power, lordship mepumaTéw: to walk up and down, patrol

éxmpemis, -€s: distinguished, preeminent  mwepuri{fnu.: to place round, dress

émdnuéw: to be among the people,bein  ovyylyvopat: to be with, be intimate with
town tmodéw: to shoe

émidofos, -ov: likely, expected xAapuds, -vdos: a short mantle

dvremoMTedoaTo: ao. of dvTi-moAiTevw, “was a political opponent”
émdnpuicavros Oilimmou: gen. abs., “when Phillip was visiting,” Phillip V of
Macedon (238-179 BC)

émdnpuwioavros: ao. part. of émdnuéw
émidofos fv: “Phaullus was likely” + inf.
éxkmpemods oloms: gen. s. agreeing with yvvaikos, “since she was beautiful”

el ovyyévorro: pr. opt. of cuv-y{yvouar in gen. cond., “if she could become
intimate with” +dat.

drampdEacbal: ao. inf. of Sa-mpdTTw after émidofos, “he was likely to obtain’

ad7TP = é-avT@: reflexive pron., “for himself”

alofouévawv 8¢ Tdv mepli NikdoTpaTov : gen. abs., “those around Nicostratus
perceiving this”

alofouévwv: ao. part. of alo@dvopar

meptmaTodvTwv: pr. part. also in gen. abs. with rdv mept Nikdorpatov,
“patrolling”

vmodfoas: ao. part. of vmo-8éw, “having dressed her with” + dat.
wepilels: ao. part. of wepe-TOnue, “having placed around her” + acc.

s €va (sc.odoav): “as though being one ...”

wapetoémepfe: ao. of mapa- éio-méumw, “he slipped her by”

Aafodoav: ao. part. acc. s. f. of Aavfdvw, “escaping the notice” i.e. secretly

1
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But lovers will never sell the affection of their beloved for any price.
ap’ olv, €pacT@v ToooUVTWY YyeyovdTwVv kal SvTwy, olal’ émi
Tals 7o Aws Tipals mpoaywyov épwuévov yevduevov; €yw ey
otk oluat wdélev yap, dmov kal Tols TvPAVVoLs AVTIANEYwY Uév
S \ v 3 > ’ \ 3 > ~ \ \
0vdels 00T dVTLTOAITEVOUEVOS €0TLY, AVTEPDVTES O¢ moAlol
\ 4 \ ~ -~ \ € ’ 3 4 \
Kal GLhoTipoVueEroL Tepl TAOV KAA@®Y Kal wpaiwv; dkoveTe yap
67t kal Apwotoyeitwv o0 Afnvalos «kali Avridéwr o
Meramovtivos kat MeAdvimmos 6 AkpayavTivos ov diedépovTo

Tols TuUpdvvois, wdvTa TQ TpdypaTa Avpawouévovs kal

dkovw: to hear ofopat: to suppose, think, imagine
avTepdm: to be arival in love wd0ev: whence?
dvTiNéyw: to speak against, contradict mpdypa,-atos, 7d: a deed, act
dvTimoAtTevopac: to be a political mpoaywyds: a pander, pimp
opponent T, 7 honor, esteem
ApioToyeltwy, 6: Aristogeiton TUpavvos, 6: an absolute ruler, tyrant
dtadépw: to dispute, quarrel bt oTipéopar: to contend in rivalry
Zevs,Awds, o: Zeus wpaios, -a, -ov: youthful, ripe

Avpaivopas: to outrage, maltreat

dpa odv,olafa: “and so do you know...”

épacT@V ToooUTWY YyeyovdTwy Kal SvTwy: gen. abs., “when there have been
and are so many lovers (of boys)”

yeyovdTwv: perf. part. of y{yvouar

mpoaywyov épwuévov yevduevov: ao. part. in ind. st. after olofa, “that there
was anyone who became a pimp of his beloved”

émi... Tpais: “for the favors”

wd0ev ydp, mov kal: “for whence (would this come) when no one even...”

dvTiAéywv pév oddels... dvTepdrTes 8¢ woAloi: “on the one hand there is no
one who contradicts (+ dat.), but there are many erotic rivals”

AptoToyelrwv 6 Afnvaios: celebrated in Athenian lore as a tyranicide because of
an erotic quarrel. The story is cited by Thucydides as an example of mythmaking
in Hist. 6,45.

AvTridéwv 6 MeTamovTivos: unknown
MeAdvimmos 6 Akpayavrivos: unknown

67 00 dtedpépovTo: impf. of dra-pépw, “that they didn’t used to quarrel with” +
dat.
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TapowolvTas OpdvTes €Emel 8& TOoVs €Epwpévovs alTOV
emelpwy, domep Lepols dovAows kal dbikTois duvvovres
Npeldnoar €cavrdv. Aéyetar kat ANéfavdpos EmoTetAar

Bcodwpw TpwTéov ddeAdpd
’ \ \ V4 ’
wéuor poi TV povoovpyov déka TdAavTa
AaBdv, el un épds avTijs
€Tépov 8¢ 7TAV €talpwy AvrimaTpldov pera PalTpias

3 ’ e /’ \ \ A ¥ k] /’
émkwpdoavTos, ndéws diateleis mpos v dvlpwmov épéolar

adeAgds, -ob, o:abrother épwTdw: to ask, enquire
G0ukTos, -ov: untouched éraipos, 6: a comrade, companion
ANéEavdpos, -ov, 6: Alexander lepdv, T0: a shrine

dpdvw: to ward off, defend AepBdve: to take

dovos, -ov: safe from violence, inviolate ~ Aéye: to say, tell
ddedéw: to be without care, be reckless  povoovpyds, 1j: a music player

déka:ten opdw: to see

dear{Onue: to dispose wapowéw: to act drunkenly

émkwpd{w: to rush in as a reveler, attend metpdew: to try, make an attempt on
a party méumw: to send, dispatch

émoTéAw: to send a message TdAavTov, 70: a talent

épdw: to love $dATpia,n: alyre-girl

mdvTa Ta wpdypaTa: acc. of respect, “in all matters”

Avpawopévovs kal mapowodvTas: pr. part. in ind. st. after Spdvres, “seeing
that they were acting outrageously and behaving like drunks”

opdvTes: pr. part. with concessive force, “despite seeing that”
émeipowv: impf. of metpdw, “when the made attempts on” + acc.
domep duvvovres: “as though defending” + dat.

Npeldnoav: ao. of dpetdéw + gen., “they did not spare themselves”

AéyeTar émioTetdar: ao. inf. of émi-oTéAAw, “Alexander is said to have sent a
message to” + dat.

wépov: ao. imper. of mépmw, “send”

AaBdv: ao. part. of AauBdvw, “taking in exchange”

€l un épas: pr. subj. in fut. more vivid cond., “unless you love her”

érépov...émkmwudoavTos: ao. part. of émikwpdlw, “another was once partying”

peta Paitplas: “with alyre player”

18éws dratelels: ao. part. pas. nom. s. of dta-7fnut agreeing with AAé€avdpos,
“having been disposed sweetly”

épéalar: ao. inf. of épwrdw after AéyeTar, “Alexander is said to have asked”
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Tov AvTimaTpidny
0?0 d1mov oV Tvyxdvels épdv TalTs;
T0D 0¢ «kal mAVvY» Prfjoavros, eimAY

> ’

amdAoto Tolvvy KaK(‘JS‘ KAK®S

amooyécbar kai pn Ovyetv Tijs yvvaikds.»

Symposium scene with aulos player. Attic red-figure bell-krater,
ca. 420 BC. National Archeological Museum of Spain, Madrid.
Photo: Marie-Lan Nguyen

améyw: to keep off, hold back Ouyydvw: to touch
dmdAAvpe: to destroy kakds, -1, -6v: bad, evil
yvvi, yvvatkds, : woman, wife Tvyxdvw: to happen to

épdw: tolove

o? d7jmou: “surely you do not”

ép@v: pr. part. after Tvyyxdves, “happen to love her”

Tod 8¢... dpoavTos: gen. abs., “him having said”

elmddv: ao. part. nom. s. agreeing with AAéEavdpos, “having replied”
dmwdAowo: ao. opt. of mdAAvue in wish for the future, “may you die badly”

dmooxéabar kal i Buyeiv: ao. inf. still dependent on Aéyerat, “is said to have
kept away and not to have touched” + gen.

dwoaxéabar: ao. inf. of dmo-E€xyw
Ouvyeiv: ao. inf. of Qryydvw

103



Plutarch

Eros provides powerful benefits in the sphere of war.

[17.] «okdmer Tolvuv adfis» épn «7ols dpmiots €pyors
¢/ k4 I 3 > \ k4 e > /’ v
doov "Epws mepleoTiv, otk dapyos dv, ws Edpumidns éAeyev,

3 3 > ’ > 3
ovd’ aoTpdTevTOoS 003
3 ~ 3 ’ ~ 4
€v palakaiow évvvyevwv mapetals veavidwy.

avijp yap vmomAnobeis "EpwTos 0vdév "Apeos deiTar payxduevos

V4 > \ \ < ~ by b4 ’
molepiots, aAla Tov avTod feov éxywv ovvdvTa

~ \ ’ \ \ \ 3 ’
70p kal §dAaooav kal mvoas Tas aifépos

mepdv €Toluos

vTEp ToD PiAov odmep AV KeAeV). TOV pév yap Tod LopokAéous

aibip, -€pos, o: ether, the upper air veavis, -tdos, 7: a young woman, girl

dpyds, -1, -dv: lazy, idle doos, -1, -ov: how much, how great?

dpetos, -a, -ov: of Ares, martial mapeid, 7: the cheek

"Apns, "Apeos, 6: Ares mepdw: to try

doTpdTevTos, -ov: never having seen meplepe: to be around, be superior to (+
service dat.)

adfus: again 7wvot, -ijs, 1: a blowing, breeze

évvvyedw: to sleep, spend the night moAépios, -a, -ov: of war

épyov,7d: adeed, work wdp, mvpds, 74: fire

éroluos, -ov: ready, prepared okoméw: to look at, consider

GdratTa,): the sea ovvelpt: to be together with

keAevw: to urge bid, command vmomipmAque: to fill

paAakds, -1, -6v: soft, tender ¢$ihos, -1, -ov: dear, beloved, (subst.) friend

pdxopac: to fight

okdret: pr. imper. of oroméw, “consider”
o p ) e »
doov... mepleaTw: pr. of mepi-eipe, “by how much Eros excels
olk dpyds dv: “since he is not lazy”
«év parakalow...veavidwv»: Sophocles, Antigone 783
évvuyedwv: “spending his nights”
dmomAnabeis: ao. part. pas. of vwo-mipmAfue, “for a man having been filled with” +
gen.
detrar : “does not need” + gen.
- .
T70v adTod Oeov: “having his own god
ovvdvTa: pr. part. acc. s., “who is with him”
«dp Kai...E€Topos»: TGF adespota 408
wepd@v: pr. inf. of mepdw epexegetic inf. after é7owpos, “he is ready to traverse”
obmep Gv kelevy: pr.subj. in indef. rel. clause, “wherever he may summon him”
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NiwoBiddv Bailouévwv kai QvyokdvTwy dvakaleiTal Tis ovdéva
BonBov dANov ovdé olppayxov §) Tov €pacTiiv,
® [piATa7’ aitd o’] apd’ époi oTethar [wémAov].
The story of Cleomachus and his beloved is an inspiring example.
KAedpuayxov 8¢ 7ov QapodAiov lote dfmovler €€ s aitias

> 4 kd Vé
éTelevTnoey aywvi{opevos.»

«ovy 1uels yodv» ol mept Ieumridnv E€bpacav «dAA»
ndéws av mvlfoipeba.»
«kal yap déiov» édpn o mamip «nikev émikovpos Xalkidebat

~ ~ / \ > ~ Ed ’ \ \
700 Oecoalikod, moléuov mpods Eperpiets akpdlovros kai 706

dywvifopar: to contend, fight émikovpos, 6: an aid, ally
aiTéw: to ask épaoTis,-ob,o:alover
aitia,):areason, cause 1ffkw: to have come, be present
drpd{w: to be in full bloom, be at one's Ovijokw: to die, be killed
height olda: to know
dvakaAéw: to call upon, call out to mémos, o: arobe
dfos, -la, -ov: worth as much, worthy TOA€epos, 6: a war
BdAAw: to throw, shoot (arrows) muvfdvopad: to learn
Bonbds, ¢: helper, aid oTéA\\w: to arrange, array, place around
yodv: at least then, at any rate odppaxos, o: an ally
dfjmovlev: doubtless TehevTdw: to finish, bring to an end

NioBiddv Badropévwy kai BvyokdvTwy: gen. abs., “when the Niobids were
being struck and were dying”

dvakxalelral 7es: “one of them called upon” + acc.

00déva... dAdov... §j: acc. obj. of dvakaAeiTal, “no help or ally other than”

«@...[mémhov]»: Sophocles fr. 410 (TGF)

oTeilat: ao. inf. of oTéAAw after aiT®d, “1 ask you to put around me”

{oTe: pr. 2 s, “you know”

dnjmovler: “doubtless”

é€ s aitias: “from what cause”

érelevTnoev: ao. of érelevTynoer TeAevTéw, “ he died”

av mvfoipeda: ao. pot. opt. of muvfdvouar, “we would like to learn”

kal yap dfwov: “indeed it is worth (telling)”

fkev émikovpos... oD Oeooalikod: “Cleomachus arrived with the Thessalian
force as a supporter to” + dat.

moAépov... dkpdlovTos: gen. abs., “their war against the Eretreans being at its
height” (Modern scholars call this the “Lelantine War”)
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pev mwelov €ddker Tois Xalkdebow éppdobar, Tovs & imméas
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émbévros, émvyavpwlels o KAeduayos kal Tovs dploTovs T7dV
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Qecoaldv ovvayaywv meplt avTov €fNAace Aaumpds kal

dydv, -dvos, 6: a contest, battle Aapmpds, -d, -6v: bright, brilliant,
dpioTos, -1, -ov: best illustrious

domafopac: to greet, embrace péXw: to intend to, be going to (+ inf.)
éuBdAAw: to throw in, charge vedviokos, ¢: youth, young man
éfelatvw: to drive out, lead out mapakaléw: to call to, entreat
émuyavpdopar: to be proud, exalt mdpewpe: to be present
émur{fnue: to place upon melds, 6: a foot soldier, infantry
épyov, 7d: a deed, work moAépeos, -a, -ov: hostile, enemy
épwrdw: to ask pdvvupe: to strengthen

Bedopac: tolook at, view, watch obppayos, 6: an ally

Oeooalds, -d, -dv: Thessalian ovvdyw: to bring together, collect
immweds, -fos, 6: a horseman, cavalry PtAdppwv, -ov: kindly, tender
Kkpdvos, -€os, 76: a helmet Wbéw: to push back, repulse

éppdabar: ao. inf. mid. of pdvvvue after é88ketr, “the infantry seemed to be strong”

uéy’ Epyov Hv: “it was a difficult task” + inf.

doacfar: ao. inf. of bbéw, “to push back the cavalry”

wapexdlovy: impf. of mapa-kaAéw, “the allies summoned him”

dvdpa Aaumpdv SvTa: pr. part. acc. s., “since he was a brilliant man”

v Puxnv: acc. of resp., “in spirit”

éuBdAdew: pr.inf. in ind. com. after mapexdAovv, “they ordered him to charge”

NpddTyoe: a0. of épwTaw, “he asked”

mapdvTa: acc. s., “his beloved, who was present”

€l péAdou: pr. opt. in ind. quest. in sec. seq. after fpdd7noe, “whether he intended
to” +inf.

¢ricavros 8¢ 70D veaviokov.. domacauévou... émbévros: gen. abs., “the
youth having affirmed... bidding farewell... having placed”

émfévTos: ao. part. of éme-7{Onue

émiyavpwbelis: ao. part. pas. of émre-yavpdopar, “exulting”

wepl adTov: reflexive, “around himself”

éffhaoce: ao. of é€-éXavvw, “he charged”
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dyamdw: to love, be fond of moleuéw: to be at war or go to war, make
dyopd, -ijs, 1: the market place war
GAAws: in another way, otherwise moAéutos, -a, -ov: hostile, enemy
dmobviokw: to die mpoamiTvw: to fall upon (+ dat.)
defrvvpe: to point out, display mpdTepos: earlier, former
éploTnue: to set upon ovvTapdTTw: to throw into confusion,
{mmuwkds, -1}, -dv: of the horse, cavalry confound
kiwv,-ovos, ¢: apillar ovvTuyxdve: to meet with, happen, befall
kpdTos, -€os, T4: strength, might Tddos, -€os, 76: a tomb
wuéxpe: up to, as far as TiOnpe: to set, put, place
vikdw: to conquer, prevail, win Twudw: to honor
omAiTys, -ov, o: hoplite, heavily armed Tpémw: to turn, route

soldier devyw: to flee, run away

madepacTéw: to practice pederasty,bea  Jidyos, 6: blame, fault, censure
lover of boys

mpooémece: a0. of wpoo-wimTw, “he fell upon” + dat.

®ote ovvtapdfat kai Tpéfacbar: result clause, “so that they were confounded
and routed”

ovvrapdéar: ao. inf. of cvv-Tapdrrew

Tpéfachar: ao. inf. of Tpémw

éx 3¢ TovTov: “from this” i.e. as a result of this

TAV OTMTOV PuydvTwv: gen. abs., “the hoplites having fled”

PvydvTwv: ao. part. of pedyw

dmolaveiv ovvéruye: “it happened that Kleomachus died”

ovvérvye: ao. of cuv-Tvyxdvw

dmofaveiv: ao. inf, of dmofvijokw

€@’ ob: “next to which”

wéxpt viv: “up to the present”

épéoryke: pert. of émi-toTyue, “is standing”

70 wawdepaoTely: art. inf. acc. obj. of Te8éuevor, “pederasty”

TéTe wdAdov érépwv: “subsequently more than others”

Hydmnoav: ao. of dyamdw, “they esteem”

KAeduaxov dmofaveiv: ao. inf. in ind. st. after ¢pnot, “Aristotle claims that
Kleomachus died otherwise”
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¢not, kpatioavta 7@V Eperpiéwv 7 pdxn Tov & vmo Tod
epwpévov dAnbévra 7dv amo Opdkns Xalkibéwr yevéolar,
mepdlévra 7oils €v EvBolg XaAkidebow émikovpov Slev

adeolar mapa Tois XaAkidebow
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)

évi XaAkidéwv OdAler moreov.

dyafds, -1, -dv: good, brave pdxn, 7: battle, fight, combat
deldw: to sing outAia, 1: a being together, intercourse,
davdpeia, 7j: manliness, courage company

émikovpos, ¢: an aid, ally mais, wadds, o: child, boy
Epérpia,7: Eretria waTp, o: a father

€o0Ads, -1, -6v: good méumw: to send, dispatch
EdBoca,7: Euboea 7OALs, -€ws, 7 a city

6dAAw: to bloom, abound $lovéw: to be envious, begrudge
Opdkn, 1: Thrace dAéw: to love, regard with affection
kpaTtéw: to be mighty, be victorious xdpts, Tos,7: favor, grace
Aayxdvw: to obtain #pa, -as, 1j: period, season, time

Avocpelijs, -€s: limb-relaxing

kpaTioavTa: ao. part. acc. s. agreeing with KAeduayov, “after having conquered”
+gen.

970 70D épawpévou: “by his (Cleomachus’) beloved”

Tov §... ptAnbévTa... yevéobhar: ao. inf. of yiyvouar inind. st. after ¢pnar, “that
the one who was embraced was one of the Chalcideans”

PAnBévTa: ao. part. pas. acc. s. of ptAéw

wepdOévTa: ao. part. pas. acc. s. of méumw modifying 7ov PpiAnfévra, “who had
been sent as a support to” + dat.

80ev: “whence”

@dealaur: pr. inf. after pnot, “Ar. says that it is sung”

«@ maldes...méAeow»: PMG 873

AdyxeTo: unaugmented 2 pl. ao. of Aayxdvw, “you who obtained”

w1y $Ooveid’: (= pfoveite) imper. of pfovéw, “do not begrudge to” + dat.
dyalotow: (= dyafois), “to brave men”

dpas: gen. s., “of your youth”

évi wdéleow: dat. pl., “in the cities of Chalkis”
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Avrwv Qv dvopa T@ €pacti, 7O 8 épwuévw DilioTos, ws év

~ > ’ 4 3 \ e ’
Tols Aitiots Awovioios 6 mounTys LoTopnOE.

Other examples of the power of love in battle.

map’ dulv &, & Ieuntidy, 1ois OnBalots od mavomAig o
€paocTis €dwpeiTo TOV éEpduevov €s dvdpas €yypadduevov;
JAAafe 0¢ kal perélnke Tdéw TAV

3 ~ 1] \ > \ /
omMTdY épwTikos dvip Iapuévys,

“Ounpov empepddpevos ws

b ’ 14 \ ~ \
avépaoTov, O0TL KaTd ¢UAa kal

Oscillum with Couple Kissing. Roman
terracotta from Tarsus. Louvre, Paris.

dANdTTw: to alter, change ioTopéw: to inquire, examine, give an
dvépaoTos, -ov: not loved, unknowing of account
love petatif@npue: to place differently,
dvip, dvdpds, 6: a man, husband transpose
dwpéw: to give, present as a gift “Opnpos, -ov, 6: Homer
éyypdduw: to register, enroll dvopa, 74: aname
émpépdopar: to cast blame upon, omAiTns, -ov, 6: hoplite, heavily armored
censure soldier
épaoTiis,-ob,o: alover mavomAia, 1 the full suit of armor
épdpevos, -ov, 6: beloved mowTIs, -od, 6: one who makes, a poet
épwTikds, -1, -0v: amatory 7dfis, -ews, 1): an arrangement, battle line

¢DdAov, 7d: arace, tribe

Avoviaros: “Dionysius the poet in his Origins.” This unknown author gave a
different account of the Cleomachus episode.

ioTdpyoe: ao. of ioTopéw, “recounted”

0? édwpeito: impf. of dwpéw, “doesn’t a lover usually bestow his beloved with?” +
dat.

éyypagduevov: pr. part. acc. s., “when he is enrolled as a man”
#AAaée: ao0. of dAAdT7w, “he altered”

peTéOnke: ao. of pera-7{Onue, “he changed”

Happévys: Pammenes, a contemporary of Epaminondas
émpepfduevos” ao. part. of ém-uéudopar, “having blamed”
®s dvépaoTov: “on the grounds that he was ignorant of love”
kata ¢dAa: “according to tribe”

109



Plutarch

4 Ié AY 3 4 3 3 7 b4 £
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kdpiASPuyov ws Ofpwv 6 Becoalds mpoaBalwv TV xeipa TH

O7pwv, 6: Theron

kdpvs, -vfos, 1: a helmet

péoos, -y, -ov: middle, in the middle
olkelos, -a, -ov: from one”’ s house, related
mals, maidds, o: child, son

moAéutos, -a, -ov: of war, enemy
mpooBdAAw: to throw against

afTTnTos, -ov: unconquered,
unconquerable

domwis,-(dos,1: a round shield

adiAdipvyos, -ov: not cowardly, without
fear of death

Axaids, -d, -6v: Achaean

yovevs, -éws, 6: a father

dieferadvw: to drive, ride, march through
dieéépxonar: to go through, pass through
éykaTale{mw: to leave behind, desert
&vleos, -ov: inspired

émépyopar: to attack

émideirvups: to show, exhibit
épaotis,-ob,d: alover

épeldw: to lean upon, prop up

épdpevos, -ov, 6: beloved

Oecooalds, -d, -0v: Thessalian

TWmOoTE: ever yet

oTpaTnyds, o: a general

ovAhoxi{w: to incorporate, arrange in
order

TdTTw: to arrange, station

Pihokivduvos, -ov: fond of danger,
adventurous

¢pd7pa,1j: abrotherhood, clan

PuAéTys, -ov, 6: a tribesman

xeip, xetpds, 7: ahand

W o¥rtw yévyTar: ao. subj. of y{yvouar in purpose clause, “in order for it to

become”
«domis...képvv»: Homer, Iliad xiii.131

épecde: unaugmented impf. of épeldw, “was leaning”
s wdvov... dvra: “inasmuch as Love is the only”

uéoos: + gen., “between”

deéfAbe: ao. of dra-Epxopat, “no one has forced between”
00d¢ diebrfAaoev: ao. of dra-éAadvw, “no one has driven between”

émov kat: “even when”

undév deopévors: pr. part. dat. pl., “to them not needing to” + inf.
émewow: pr. of émi-€pxopar, “they attack”
T KdpAdPuyov: (=kal d-ptAd-huxov), the obj. of émdekvivar, “to show the

not-loving-life”

wpooBalwv: ao. part. of mpoo-BdAAw, “having placed his hand on” + dat.
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TolX®w TNV €VdVvvpov Kal omacduevos TV pdxaitpav dmékoye
TOV avTixewpa mpokaloluevos TOv avtepacTiv. €Tepos O€ Tis
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KATAQ VOTOU TETPWUEVOD.

The heroes of old were also susceptible to love.

00 pdvov Tolvuv T4 paxtpdTaTe TOV €dvdr épwTikdTaTta,
Bowwrol kal Aakedaiudvior kai Kpijtes, dAda kai Tédv
€

malat®dv: 6 MeAéaypos, 0 AxiAdevs, 6 ApioTouévys, o Kipwv,
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dvTepacTiis,-od, 6: arival in love wélAw: to be going to, be about to (+ inf)
dvtixeip, -xeLpos, o: the thumb pikpos, -d, -6v: small, little
dmokdmTw: to cut off v@Tov, 74: the back

Boiw7ds, -d, -dv: Boeotian walw: to strike, deliver a blow
déopar: to need, require, ask, beg malaids, -d, -dv: old, ancient
éfvos, -eos, 7d: a people, group mepLuévw: to wait

épddpevos, -ov, 6: beloved mimTw: to fall, fall down
épwTikds, -1, -dv: amatory moAéuLos, -a, -ov: of war, enemy
evdrvuos, -ov: left mpokaléw: to call forth, challenge
Kpijs: Cretan mpdowmov, 76: a face
Aakedarpdvios: Spartan omdw: to draw, unsheathe
pdxatpa, -ns,1: a dagger TITpWokw: to wound, slay
wdxm,n: battle, fight, combat Tolxos,6:awall

uaxpos, -os, -ov: battle-ready, warlike

omacduevos: ao. part. of owdw, “having drawn his sword”

dméroie: ao. of dmo-kdmTw, “he cut off”

mpokalovuevos: pr. part. of mpo-kaAéw, “challenging”

meov: ao. part. of wimTw, “having fallen”

maloew: fut. inf. of walw after EueAle, “as the enemy was about to strike”

éderffn: ao. pas. with middle meaning of 8éonat, “he begged’

dmws w1y 6 épcdpevos 1dy: ao. subj. of dpdw in neg. purp. clause, “lest his beloved
see”

TeTpwuévov: perf. part. of Tpdhokw, “having been wounded”
T@v malaidv: “the bravest of the ancient heroes”

0?0 pdvov...dAAd kali: “not only...but also”

kal yap odtos: “Indeed this one” (i.e. Epaminondas)
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dmoytyvdokw: to despair, give up hope

dewds, -1, -dv: terrible, dread

&pyov, 76: a deed, work, production

épddpevos, -ov, 6: beloved

HparAéns, 6: Heracles

Npwikds, -1}, -0v: of a hero, heroic

6dmTw: to honor with funeral rites, bury

laTpukds, -1}, -6v: medical, of a healer

AapBdvw: to take

péxpe: to this point, even so far

vopi{w: to hold as a custom, to use
customarily

8pkos,o: an oath

maTdTTw: to beat, strike

migTis, -ews, 7: trust, faith

wAfifos, -eos, T4: a great number,
multitude

wAfoios, -a, -ov: near, close to, next to

moAépios, -a, -ov: of war, enemy

mpdTos, -, -ov: first

oéBopar: to revere, worship

ovvamofviokw: to die together with

Td¢os, -eos, 7d: a tomb

Tiudo: to honor

7w}, 7: honor, esteem

vpiaTnue: to place under

¢doBepds, -d, -6v: fearful, inspiring fear

O wkevs: Phocaean

8s ovvaméfaver: ao. of ovv-dmodvijokw, “Caphisodosus, who died together with” +

dat.
TéfamTar: perf. of 6dwTw, “is buried”

Tov &’ “but the other” (i.e. of Epaminondas’ beloveds)
yevduevov: ao. part. of y{yvouat, “since he was”
YmooTas: ao. part. nom. s. of vwo-{oTnue, “the first man standing up to

him” (Asopichos)

wardfas: ao. part. of mardoow, “having struck him”

&oyxe: ao. of Eyw, “received”

Epyov éoTiv eimety: “it is difficult to say”

dta wAffos: “because of their great number”
yeyovévau: perf. inf. of y{yvouar after vouilovres, “believing Iolaus to have

been
uéxpt viv: “up to the present”

8pkovs... \aufdvovTes: “taking oaths”

AéyeTau: “Herakles is said...” + inf,

ameyvwouévny: perf. part. of dmo-yiyvdokw agreeing with "AAkno7w, “having

been given up for lost”
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xaptl{duevos, épdvTt pév avTd Tijs yvvaikds, épwuévov &
avTod yevouévov kal yap 7Tov AmdéAAwva pvloloyodow

€PAOTNV YEVOUEVOV
AduiTe mapalyredoar péyav els éviavtdv.
Although women have no part in war, love makes them heroic too.

€0 8¢ mws éml pvijuny YAOev nuiv AAknoTis. "Apeos yap ov

3

’ ’ ’ > b L4 \ ’ ’
mavv péreote yvvaiki, 1 8 €€ "EpwTos katoxn mpodyeral T

\ 3

~ \ ’ ’ 3 ’ 4 \ 4
ToApdv mapa dvow kal amobwmijokew. el 8¢ mol T kal pufwv

Scenes from the Myth of Alcestis. Roman marble sarcophagus
from Ostia, 2nd C AD. Vatican Museums.

dmofvijokw: to die pvijuy, 7: a remembrance, memory
AmdAAwv, -wvos, 6: Apollo pvboloyéw: to tell myths

"Apns, Apeos, 6: Ares wdbos, o: a tale, myth

yvvi, yvvaikds, 1: woman, wife mapalnTedw: to serve

éviavTds, 0: ayear mpodyw: to lead forward, drive on
épaotijs,-ob,d: alover o@lw: to save

épauevos, -ov, ¢: beloved ToApdw: to bear, endure
kaTox1,1: a holding, possession ¢vois, -ews, 7: nature

pérerpe: to go among, have a part in xapilw: to please, gratify

odaat: ao. inf. after Aéyerar, “to have saved Alcestis”

xapt{duevos: “doing a favor for Admetus”

épdvTe peév: pr. part. modifying Aduj7e, “while Admetus loving” + gen.

épwuévov 8 adTod yevouévou: gen. abs., “but himself (i.e. Admetus) having been
(Heracles’) beloved”

yevduevov: ao. part. agreeing with AwdAAwva, “having become the lover”

«Adunf7e...éviavTdv»: anonymous fr. 380 Schneider

mapalnredoar: ao. inf. in ind. st. after yvfodoyodaowy, “that Apollo served” + dat.

uéyav eis éviavtdv: “for a mighy year”

ed 8¢... )Afev: “it is good that her name came”

o uéreatu: pr. of pera-elu, “there is no share for a woman of” + gen.

Tt ToAudv: pr. inf. after mpodyerar, “leads them to dare something”

kal dmofvijokew: inf. after mpodyerar, “even to die”
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dyabds, -1, -dv: good povos, -9, -ov: alone
addpaoTos, -ov: inflexible pvoTys, -ov, 6: one initiated
aidéopac: to be ashamed, respect olda: to know

“A dms, 6: Hades opdw: to see

duelliyos, -ov: implacable, relentless dpytaatis,-od, 6: one who celebrates
amAds: singly, only d¢pelos, 7d: advantage, help
BeAtiwv, -ov: better migTis, -ews, 7: trust, faith
d7Aos, -9, -ov: visible, conspicuous, clear  wpooTd7TTw: to command
EAevois, -ivos, 7: Eleusis ZogdokAijs, -éovs, 6: Sophocles
émewkiis, -és: fitting, suitable oTépymw: tolove

épdw: to love TeAeT1, 7): a initiation rite
petéxw: to partake of, share in xdpts, -tos, 7: favor, grace

poipa,-as,1): a portion, lot

€l Ti...8peros éore: “if there is any profit” + gen.
dnAot 87 with subj. 7a wept etc., “these make it clear that”

Arknorw, MpwTesidewv, Edpvdikyv: all were brought back from death for
their lovers

Totel 70 mpoaTaTTpevov: pr. part., “that Hades does what is commanded for” +
dat.

«oUTe TovmieLkes...8(knv»: Sophocles fr. 703 (TGF)

Tobvmewkes: (=70 émekes), “fair”

v amAds diknv: “unadorned justice”

olk éoTw dddpaotos: “he (Hades) is not inflexible to” + dat.

peTaoxeiv: ao. inf. of pera-€xw after dyafov (éore), “it is good to participate” +
gen.

eATiova poipav odoav: pr. part.inind. st. after op®, “I see that there is a better
poip pr.p P
portion for” + dat.
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Ancient stories that tell of lovers returning from Hades hint at Love's power.
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ayvoéw: not to know, to be ignorant of ixymAdTys, -ov, 6: a tracker, hunter
Alydmrios, -a, -ov: Egyptian kaTeidov: to look down upon, behold,
atpéw: to pick up, grasp perceive

dArfeca, 7: the truth AemTds, -1}, -6v: small, slight

aAnlijs, -és: true wikpds, -d, -6v: small, little

apvdpds, -d, -6v: indistinct, dim, obscure  pvBoloyla,): mythology, legend
dvodos,7):away up wdbos, o: a tale, myth

dmoTéw: to doubt, be without faith Smy: by which way

amoppoi},’): a stream melfw: to win over, persuade
dTpamds,1: a path HOAdrwv, -wvos, 6: Plato

dewds, 1}, -dv: fearful, terrible, keen Tp@TOS, 1), -ov: first

déopar: to need, require, ask, beg TUx7, 1: fortune, chance
Stepaprdvw: to go astray from dmdpxw: to be establish, be permitted
Sdvapac: to be able dhocodia,q): love of wisdom, philosophy
évdiaomelpw: to scatter about, disperse dds, pwTds, 7d: light, daylight
épwTikds, -1}, -dv: amatory adw: to touch (+ gen.)

Oeios, -a, -ov: divine, of the gods

o7 wetBduevos: “not completely persuaded by” + dat.
0d punv 008" dmioTdv: “nor indeed disbelieving completely”
Oelg Twi Toxy: “by some divine chance”

dvodov...dmdpyewv: pr. inf. in ind. st. after Aéyovar, “those saying that the road up
is permitted to” + dat.

dmn 8¢ kal dmws: “by what way and how”

dtapapTdvres: ao. part. of dta-dpaprdvw, “having missed” + gen.

Hv: rel pron. whose antecedent is drpawod, “the path which Plato first discerned”

kaTelde: a0. of kaTa-6pdw

év-etou: “are in” + dat.

évdieamapuévar: perf. part. of év-dia-omelpw agreeing with dmoppoat,
“dispersed throughout”

déovTar: “they require” + gen

€Aetv: ao. inf. of aipéw after Suvapuévov, “able to draw”

peydAa pikpols: obj. of éXetv, “great things from small things”

é\elv duvapévou: pr. part. modifying ixvyAdTov, “being able to draw”
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Love bestows the greatest benefits on lovers themselves, making them more
generous and high-minded.

\ ~ \ s A \ \ \ > \ A W 5
310 TadTa pev édpev, pera 8¢ THv itoxvv Tod "Epwros odoav
4 N \ \ k4 ’ 3 ’ \ ’
TooavTyv 7dn THv wpos dvlpwmovs evpéveiav kal xdpuw
> ~ > 3> \ ~ /7 kd \ ~
€mOKOTAOUEY, 00K €L ToAAa Tols xpwuévors ayala mepitmotel
(39Aa ydp éoTi TabTd ye waow) dAN’ el wAelova kal pellova
\ > -~ 3 \ > Ié > ’ ’ N 3 by e
TOVS €pAVTAsS avTOVS OViVNOW €mel, KAITEP DV E€PWTLKOS O
Edpumidns, 76 outkpdTaTov amelavuacev elimwv
\ 3 k4
mowmTnv 8 dpa

"Epws dtddoker, kAv duovoos fj 70 wplv.

’ \ ~ N e 7 ko \ Ié \ 3 ~
ovveTdv Te yap motel, kav palvuos 7 TO wplv kali avdpeiov,

ayabds, -1, -dv: good ioxUs, vos, 5j: strength
dupovoos, -ov: without the Muses, without  kaimep: although

art, rude pikpds, -d, -6v: small, little
avdpetos, -a, -ov: manly, brave ovivnu.: to profit, benefit, help
dvlpwmos, 6:a man mepimotéw: to obtain, procure
amofavudlw: to marvel much at mAelwv, -ov: more, greater
d7Aos, -y, -ov: visible, clear, evident mowTis, -0d, 6: one who makes, a poet
diddokw: to teach mplv: before
édw: to allow, permit pdBuvpos, -ov: carefree, easy
émokoméw: to look at, inspect, examine ovverds, -1, -ov: intelligent, clever, wise
épdw: to love TooodTos,-adTn, -0dTo: so large, so great
épwTikds, -1}, -6v: amatory xdpts, Tos,7: favor, grace
evpéveia, 7: goodwill, benevolence xpdopat: to use, enjoy

édpev: pr. jussive subj. of édw, “let us grant these things”

peta... §d7: “after already...” this clause assumes a form of okoméw to govern the
acc. + part. clause, “after already (seeing) that the strength of Love is so great”

émiokomdpuev: pr. jussive sub. of émi-okoméw, “let us consider (next)”

oVk el mepumouel: ind. quest. after émioxomdpev, “not whether it secures goods for”
+dat.

dfAa ydp éoTu: parenthetical, “for these (goods) are obvious to all”
dAN’ ei: continuation of indi. quest., “but whether it benefits”
kalmep &v: part. with concessive force, “although being erotic”

70 opkpdTaTov: “the very smallest thing”

dmefavpacev: ao. of dmo-Gavpudlw, “he marveled”

«mouyTyv & ...mplv»: from Euripides’ lost Stheneboae, fr. 663 (TGF)
kav (sc.§): (=kal dv), pr. gen. cond., “even if he was”

70 wplv: “before”

kv (=kal dv) pdBvuos §: subj. in pr. gen., “even if he was dull”
avdpeiov (sc. moiel) TOv dToApov: “makes the coward brave”
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avinue: to send forth, let go

amAods, -1, -odv: single-minded

dToApos, -ov: spiritless, cowardly

y{yvopa.: to become, occur, happen

yAioxpos, -a, -ov: mean, miserly

didwp: to give

d¢{km,7: justice, law

dwpnTirds, -1, -8v: concerned with
giving, generous

émkwpd{w: to rush in as a reveler, enter
drunkenly

épaotis, -od, o: alover

épdw:tolove

épaduevos, -ov, 6: beloved

éoTidw: to receive in one’ s house, to
entertain

loxvpds, -4, -dv: strong, mighty

AauBdvw: to take

Aapmpds, -d, -6v: bright, brilliant

Méyw: to speak, say

waAakds, -1, -6v: soft, tender, pliant

peyadddppwv, -ov: high-minded, noble

uekpoloyia,n: pettiness, meanness

£évos, o: foreigner, guest

Evhov, T6: wood

mpdTepos: before

mdp, mupds, 76: fire

mupakTéw: to temper, to harden in the
fire

oidnpos, o:iron

dhapyvpia,: love of money, greed

dLAdTipos, -ov: eager, zealous

xalpw: to rejoice, be glad, be delighted

% AélexTau: perf. of Aéyw, “which has been said”
mvpakTodvTes: pr. part. of mupakTéw, “just as those tempering”

éx palakadv: “make strong from weak”
I

kav (sc.9)) yAioxpos, “even if he was miserly”
7ds épaatis: subj. of y{yverar, “every lover becomes”
Tiis pikpoloylas... dviepévys: gen. abs., “his pettiness yielding”

dviepévns: pr. part. of dva-inut

dikm: acc. of resp., “in the manner of” + gen.
date xaipew: result clause, “so that they enjoy”
dtddvTas: pr. part. acc. pl. agreeing with the subject of yaipewv, “they enjoy giving

to” + dat.

@s... xaipovaw: “as much as they themselves enjoy”
AapBdvovTes: pr. part. after yaipovaow, “enjoy receiving”

{oTe yap dfmou: “certainly you know”

@5 AviTw... émekdpacer: ao. of émi-kopmd{w ind. st. after iore , “how
Alcibiades while reveling burst in upon Anytus”

épdvTL pév... Eévovs & éoTidvTe: pr. part. dat. s. agreeing with Avir e, “who
was in love with Alcibiades... and who was once entertaining guests”
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amépxopat: to go away, depart Eévos, ¢: foreigner, guest

dxOopac: to be vexed, be annoyed oAlyos, -, -ov: few, little, scanty, small
yevvaios, -a, -ov: noble TaTpikds, -1, -6v: paternal, hereditary
dtaddw: to dissolve mpdos, -ov: soft, gentle

ékmopa,-atos, 76: a drinking cup X wkpdTys, o: Socrates

&feotu: it is possible TooodTos, -avTn, -0bTo: so large, so much
éxOpa, 7: hatred, enmity, feud Tpdmela, ns,1: a table

Hdopac: to enjoy oneself, be delighted ¥BpLoTikds, -1}, -6v: wanton, insolent,
fJupiovs, -eta, -v: half outrageous

HpakAéns, 6: Heracles Umeprjpavos, -ov: arrogant, haughty
kaTaleimw: to leave behind ¢hdvlpwmos, -ov: benevolent, kindly
AapfBdve: to take dhooodia,1: love of wisdom, philosophy
petpdkeov, 76: alad, youth xpdopac: to use, deal with, treat

AaBov: ao. part. of AauBdvw, “Alcibiades having taken”

eis fueov: “up to half” + gen.

anmfiAfev: ao. of dmo-€pxopat, “he departed”

axouévwr 3¢ Todv Eévwv: gen. abs., “the guests becoming incensed and saying”
rkéxpytac: perf. of xpdopat, “he has treated” + dat.

ééqv adT@: impf. of é€-eipe, “it was possible for him to” + inf.

AaBetv: ao. inf. of AauBdvw, “to take”

kdpol: (= kal éuol), “for me too”

katarélowmev: perf. of kaTa-Aolmw, “he has left behind the same amount”
nolels: ao. part. pas. of pdopat, “being delighted”

SAlyou: gen. of degree of diff., “by a little”

dteAvoaTo: ao. mid. of ra-Avw, “this has dissolved”

amo LwkpdTovs: Anytus was the principle prosecutor in the trial of Socrates.
waTpkv ExOpav: obj. of dteAvoaro, “my ancestral dispute”
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Love improves one's temperament and makes one brave.
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¢poviuaros,

é\evlepias,  ¢troTipnias,

dyevvis, -€s: ignoble, low-born
atfw: to light up, kindle

yepapds, -a, -6v: majestic
dvokolos, -a, -ov: difficult, unpleasant
é\evlepla,): freedom, liberty
éfaipvns: suddenly

épwTikds, -1, -dv: amatory
1yéopac: to go before, lead the way
118Us, -€la, -¥: sweet

favudlw: to wonder, be astounded
O¢ios, -a, -ov: divine, of the gods
Oeppdrns, nTos,7: heat

uikpds, -d, -év: small, little
vikTwp: by night

oikla,): a building, house, dwelling
olkos, o: a house, abode, dwelling

opdw: to see

mapdAoyos, -ov: unexpected,
unreasonable

mdoyw: to experience, suffer

wdp, mupds, 76: fire

gélas, -aos, 76: a bright flame, light

okvlpwnds, -1, -dv: looking sad, sullen

ovvewpe: to be with

Tamewds, -1, -6v: low, base

dmomipmAnue: to fill with

badpds, -d, -dv: bright, radiant

drdvlpwmos, -ov: benevolent, kindly

dihoTipla, 1): munificence, kindness

¢pdvnpa, -aTos, 76: high spirit, pride

Py, 7 the soul

elev: opt. of elut, “Well OK then”

éx 3¢ dvokdAwv: “from (men who are) unpleasant”
od mouei: “doesn’t (Love) make (men) more generous” + dat.

Tols ovvodaow: pr. part. dat. pl. ind. obj. of woret, “to those associating with them”

«aifouévov yap...i8éofau»: attributed to Homer in The Contest of Homer and
Hesiod

aifouévov yap mupds: gen. abs., “with the fire gleaming”

{déolar: epexegetic inf. after yepapdTepor, “makes a house more cheerful to see”
dvBpwov: another object of wouet, “makes a man more radiant”

ws &ouke: parenthetical, “so it seems”

7t memdvBaow: perf. of mdoxw, “the many have experienced something paradoxical”
dv {dwar: ao. subj. in pr. gen. cond., “if they see”

Puxnv... vmomumAapévnyy: pr. part. in ind. st. after 6pdvTes, “but when they see
that a soul is filled” + gen.
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EntnE alékTwp dodov ws kAivas mTepdv,

aixpnTis,-od, 0: a spearman %: in truth, truly

dAékTwp, -opos, 7: a cock, rooster Oavpd{w: to wonder, marvel at

dua: at the same time as, together with (+  fepamedm: to do service, honor
dat.) kepavvds, 6: a thunderbolt

dvaykd{w: to force, compel kAlvw: to droop

dpxwv,-ovTos, o: aruler vdpos,d: alaw

ddeidia, 7: generosity, charity oikelos, -a, -ov: of one”’ s house, related

Baocilevs, €ws, 6: aking OAlyos, -, -ov: few, little, small

BaaiAn,1: queen, princess mepitPpovéw: to think about

datpdvios, -a, -ov: divine, miraculous mTepdv, 74: feather, wing

déw: to lack wrTTw: to cower, flinch

dodAos, -a, -ov: servile, enslaved Ymopévw: to endure, survive

&vdov: in, within doBéouat: to fear

épwTikds, -1}, -0v: amatory Xdpts, -tTos,17): a Grace

éralpos, 6: a comrade, companion xdpts, Tos, 7: favor, grace

Méyew: pr. inf. after dvaykd{ovTat, “they are compelled to say”
«f pdAa...&vdov»: Homer, Odyssey xix.40
ékeivo... 00 datudviov: “is that not wonderful?”

87e... : “is it not wonderful that...” the verb of the clause is €77 e in the quotation
below

OAiyou detv: “to be lacking by a little” with awdvrwv, “almost everything”
TepLppovdv: pr. part. concessive, “although the lover despises” + gen.
dAAa kali: “but even”

olos &v: concessive, “even though being able” + inf.

dpa: “at the same time as” + dat., i.e. “as soon as”

7@ (delv: art. inf, dat. with dua, “the seeing his handsome one”
«&mry€ ... mTepdv»: Phrynichus fr. 17 (TGF)

éxrne: ao. of rrdoow, “he flinched”

alékTwp ds: “like a cock”

kA{vas: ao. part. of kA{ve, “drooping his slavish wing”
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\ \ ’ 3 ’ \ ’ e \ ~ ~
kal 70 Opdoos ékkékdaoTal kal kaTakékomTar ot 70 Tis Yvxijs
yabpov.

Sappho, inflamed with love, poured out fiery poems.

déov 8¢ Xamdots mapa 7Tais Movoats pvnuovedboatr Tov pév
yap Healorov maida Pwpaior Kdakov ioropodor wip kal
¢Adyas ddiévar dia Tod oTdpatos é€fw peodoas alrn &
aAnlos peprypéva muplt Péyyerar kal da TAY peldv

3 ’ \ kd \ ~ ’ ’
avagéper Ty dmo Tijs kapdias fepudTyTa

Modoais evdpwvois twpévy Tov épwTa

dva¢épw: to bring or carry up wélos, -eos, 76: a poetic phrase, lyric
é€ros, -{a, -ov: worthy, proper (+ inf.) wiyvope: to mix, mingle

a¢inue: to send forth, emit uvnuovedw: to call to mind, remember (+
yaipos, 76: pride gen.)

éxkAdw: to break Modoa, -7s,1: a Muse

ééw: out from mals, maidds, o: a child, boy
edpwvos, -ov: sweet-voiced wdp, mvpds, 76: fire

“Hpaioros, -ov, 6: Hephaestus péw: to flow, run, stream

OeppdTys, nTos, 1 heat ‘Pwpatos, -a, -ov: Roman

Opdoos, -€os, Td: courage, boldness Yanwpd ,-obs,1): Sappho

{dopau: to heal, cure agTdua, -patos, 74: a mouth
{oTopéw: to inquire, relate dOéyyopas: to utter, speak
kapdia,1: the heart DNIGE, pAoyds, 1: a flame
kaTakdmTw: to cut down Py, 7: the soul

éxxéxdaoTac: perf. of év-kAdw, “is broken”
kaTaxékomTar: perf. of kaTa-kdmTw, “is cut oft”

oi: dat. of 3 pers. pron., “his pride”

dEov (sc. éore): “it is worthwhile to” + inf,

uvyuovedoar: ao. inf. of uvyuovedw, “to remember Sappho”
mapd Tais Movoars: “since we are at the Muses’ shrine”

Kéakov... dpiévar: pr. inf. of dmo-inue in ind. st. after ioropodot, “the Romans
relate that Cacus released”

peodoas: pr. part. acc. f. pl. of péw agreeing with pAdyas, “flowing”
atTy: “but that one” i.e., Sappho

weprypéva: perf, part. n. pl. of wiyvout, “(words) mixed with fire”
«Movoats...épwTa»: Philoxenus PMG 822

Movoats eddpdvocs: dat. pl., “with sweet-voiced Muses”

{wuévn: pr. part. of {dw, “healing”
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Bust of Sappho. Roman marble copy of
Hellenistic original, found at Smyrna.
Istanbul Archeological Museum, Istanbul.
Photo: Bjern Terrissen

dvapipuvioke: to remind pélos, -€os, 76: a poetic phrase, lyric
éxkhavfdvw: to escape notice, cause to matdikds, 6: dear boy

forget maAaids, -d, -év: old, ancient
émdaivw: to show, display mAdvos, ¢: aleading astray, wandering
épdw: tolove Yamwdw ,-ods,1: Sappho
TAuvyyos, o: a spinning, agitation odpa,-atos,7d: body
{oxw: to hold, check, restrain $Aéyw: to burn, burn up
kaTalapBdvw: to seize, overtake dwvij,1): voice
Aéyw: to speak, say &xpdTNs, -nTos, 7: paleness

€l 7L un... ékAélnoar: perf. 2 s. of éx-Aavfdvw, “unless you have forgotten” + gen.
dvduvnoov: ao. imper. of dva-utprijokw, “remind us”

év ols: “in which (songs)”

Tis épwuévns émipavelons: gen. abs., “when her beloved appears”

dwvny loxeolar: pr.inf. of loyw in ind. st. after Aéye, “that her voice is stopped”
PAéyecbar 76 odpa: “that her body burns”

katalauBdveww wxpdTyTa: “that paleness overtakes her”

Aex0évTwv 7@V peddv: gen. abs., “and so these songs having been spoken”
AexbévTwy: ao. part. pas. of Aéyw
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s [yap & o’ 1dw Bpoxe’, ds pe, pdvar-
o’ 008’ év &7’ eiker
aAX’ drav pév yAdooa éaye AémTov
8’ adTika xpd wip vTadedpdunkev.
xAwpoTépa d¢ molas
Eupe, Telvdrnr 8 dAlyw *midevns
daivopat]
vmodaBawv o maTip «TadT» elmev «d wpos Tod Aiuds, ov

feoAnyia kaTagaris; od7Tos ov datudvios ocdalos Tis Pvxis; 7(

~ e ’ ’ e /’ ~ ’ 7 ~
TocodTov 1) Mvbia mémovlev aauévy Tod Tpimodos; Tiva TdV

dmrw: to fasten, cling to mola,7: grass

Bpaxis, -€ta, -¥: short, brief Tvf{a,: the Pythia
yAdoaoa,: atongue odAos, o: a tossing, agitation
daipdvios, -a, -ov: divine, miraculous Tpimovs, -modos, o: tripod
OeoAniia, 7: inspiration dmolapfdvem: to resume
kaTapavis, -€s: clearly seen, evident XAwpds, -d, -dv: green, pale
Aem7ds , 1, v: small, slight XPWS, XpwTds, 6: skin

mdoyw: to feel, to suffer

‘@s... paivopac: The lines supplied from Sappho’s famous poem on the effects of
love (Campbell 1967, fr. 31) are the best fit for the lacuna. The dialect is Aeolic.
Here is Lattimore’s translation: “Let me only glance where you are, the voice dies,
I can say nothing. But my lips are stricken to silence, underneath my skin the
tenuous flame suffuses... . I am paler than the grass; I feel that death has come
near me.”

{dw: ao. subj., “whenever I see you”

Bpoxe(a): = Bpdxe(a), “briefly”

ddvaro(ar): ao. inf. of pwvéw with impersonal efket, “it is possible to speak
nothing”

drav = dkijv: adv., “silently”

&aye: perf. of dyvvue, “is broken”

dmadedpdunxer =dmodedpdunkev: perf. of dmo-Tpéxw, “has suffused”

Eupe = eipe

TeOvdrnv = refvdvac: perf. inf. of fvrjorw after paivouar, “I seem to be dead”
SAiyw ‘midevns = 6Alyov émidevns: “lacking by a little” i.e. “almost”
dmolaBav: ao. part. of ymodauBdrw, “having resumed”

wémovlev: perf. of mdoxw, “has she experienced so great a thing?

apapévn: ao. part. of dmrw, “having touched” + gen.
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eiAnmTar & els 0 épwTikds dia TV aitiav; ov yap pavldvouev
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Katpds €oTw 1) véoos

Puxis, o mAnyeis 8 [odv €xav] TiTpdokeTal

aAX’ o Oeos alTios Tod pév kabaduevos 7ov 8 édoas.

aitia,7):acause

aitios, -a, -ov: to blame, culpable

adAds, 6: aflute

édw: to allow, release

ékdv , éxodoa, éxdv: willing, voluntary

évlealw: to be inspired

ééioryue: to put out, drive out of senses,
excite

épwTikds, -1}, -6v: amatory

kafdmTw: to fasten, fix upon

Kkaipds, 6: proportion, allotment,
advantage

KdAMos, -ovs, 7d: beauty
AepBdvw: to take
pavldve: to learn
pnTpdos, -a, -ov: of a mother, maternal
vdoos, 7: sickness, disease
opdw: to see

TAGTTW: to strike

ovvinuc: to let go with
odpa,-atos,7d: body
TiTpdhokw: to wound
Tdumavov, 76: a kettledrum

Yoy, 1: soul

Tiva 7OV évlealouévwy: “whom of those inspired ones”

ofTws... é€loTnow: pr. 3 s. (despite the plural subject) of é€-laTyut, “does the
flute cause to be beside themselves” i.e. be in ecstasy

Ta unTpda: “the (songs) of their Phrygian mother (Cybele)

”

Tad70: (=76 adTd), “many the same body, and the same beauty”
eiAnmrau: perf. of AauBdvw, “only one is captured”

0? yap... yé mwov: “for surely not at all”

ovviepev: pr. of ovv-inue, “nor do we understand”
«KaLpds... TiTpdokeTar»: Menander fr. 541 (CAF)

katpds: “is an advantage”

wAyyels: ao. part. nom. s. of wA§7T7w, “he who has been struck” (i.e. by Love)
rkabadpevos: ao. part. of kaTa-dmwrw, “but having pounced on this one”
édoas: ao. part. of édw, “having released that one”
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The poets, legislators and philosophers are the sources of our beliefs, but have

different ideas of divinity.
0 Tolvuv €v dpxf kaipov elxe pnlivar udAlov, ovdé viv
871 viv YAfOev émi oTdpa
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yeydvaow mnuiv ol T7e mowTal kal ol vopolérar kal Tpitov

aiolnos, -ews, 7: perception by the sens- {ows: equally, likewise

es katpds, o: due measure, timeliness
AwoxdAos, -ov, 6: Aeschylus udbos, 6: a myth, legend
dppnTos, -y, -ov: unspoken, unsaid vopolérys, -ov, 6: alawgiver
apx1,1: a beginning, origin, source véuos, ¢: a custom, law
dddokalos, o: a teacher, master mappeyélns, -es: very great, immense
ddfa,n: belief mavrdmaou: altogether, wholly
édw: to allow, permit wioTis, -ews, 1: trust, faith

évvoia, 7: a thought, notion, conception mow TS, -0d, 6: one who makes, a poet
§yeuwv, -6vos, 7): one who leads, a guide  o7dua, -atos, 76: the mouth, lips
1fjkw: to have come, be present Tpitos, -1, -ov: the third

8... katpov elye: impf. of Eyw, “(something) which would have been more
profitable” + inf.

pnbivac: ao. inf. pas. of Aéyw, “to have been said”

008¢ viv: “nor even now”

«81i viv...ordépa»: Aeschylus fr. 351

HAfev: ao. of Epyopar, “it came to my mouth”

dppyTov édoew: after 8ok ®, “do I think to leave it unspoken”

doa: nom. pl. n. pron. whose antecedent is amdvTwv, “of all things, whatever does
not come through our senses”

T pév..7a 3¢ véuw : “some by myth, some by law, some by reason”
éoxnke: perf. of Eyw, “have had trust from the beginning”

yeydvaaouw: perf. of ylyvopar, “they have been” its subject is of Te mowprat etc,;
the predicate is jjyeudves kai d:ddokarot
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dyfpaos, -ov, -wv: unaging, without
decay

dvooos, -ov: without sickness, healthy

dmetpos, -ov: without experience, free
from

"Apns, Apeos, 6: Ares

Axépwv, -ovtos, 6: Acheron, river of woe

BapvBdas, -ov, 6: heavy-sounding, harsh

dewpds, o: fear, terror

dtadépw: to differ, disagree

ddvaps, -ews, 7): power, ability, strength

é0é\w: to wish

épts, -1dos, 7: strife

Auvrif, 7): a prayer

Suotos, -a, -ov: similar, alike

opoloyéw: to agree

odola,n: substance, nature

wAfjfos, -eos, T4: a great number,
multitude

ToL)TLKGS, -1, -V: creative, poetic

mdvos, 6: work, toil

mopOpuds, 6: a ferry passage, crossing

wpooinue: to let come, admit

Tdéus, -ews, 7): an arrangement, rank

T{fnpe: to set, place, assert

dedyw: to flee, take flight, run away

dAdoodos, 6: alover of wisdom,
philosopher

$36Bos, o: panic, flight

opolws TiBépevou: pr. part. of T{fnue, “in like manner establishing”
70 pév elvae: art. inf. obj. of Te8éuevor, “the existence of the gods”
wAffovs 8¢ mépu: note the accent on wép, “about their number”

ovolas Te kal dvvduews: (sc. wépt), “about their nature and power’

i

dradepduevor: “differing among themselves”
éxetvor...TdV Prooddwv: “those (gods) of the philosophers (are)...”
«dvooot kal...Axépovros»: Pindar fr. 143

dmetpor: “without experience of” + gen.

wedevydTes: perf. part. of pedyw, “having escaped”

60ev: “whence” i.e. “for which reason”

0d mwpoolevtac: pr. of mpoo-inut, “they (the philosophers) do not admit”
0?0 Aetpov...D4Bov elvar: ind. st. after spodoyety, “nor do they wish to agree

that Fear and Panic are gods”
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Bust of a Philosopher. 2nd C AD Roman
marble copy of Greek original from
3rd C.BC. Louvre, Paris.
Photo: Marie-Lan Nguyen
Alydmreos, -a, -ov: Egyptian pdyouac: to fight
dkovw: to hear povds, -ddos, 7: singularity, monad
dvwpalia, 1j: unevenness, variance voui{w: to hold as a custom, to believe
dptfuds, 6: a number vouoférys, -ov, 6: a lawgiver
adlis: again *Oopes, 6: Osiris
diadopd,q): difference, distinction mvedpa, -aTos, 74: a breath, spirit
dd&a,n: a belief, opinion motéw: to make
Svvapar: to be able mow s, -od, 6: one who makes, a poet
fyéopac: to lead the way, consider gvvinpue: to bring together, understand
Ovm7ds, -1}, -ov: liable to death, mortal Twudw: to honor
0pnvéw: to mourn, lament Ymopévw: to remain, stay
{8éa,7: form ¢dhdoodos, 6: alover of wisdom,
keAedw: to urge, command, order philosopher

pdxovrar: “they disagree with” + dat.

Alyvmriovs...u1) Tipdv: ind. com. after éxéevoe and also the apodosis of a
simple cond., “Xenophanes ordered the Egyptians not to honor Osiris”

w1y Bpnetv: ind. com., “and not to mourn (Osiris)”

Pthooddwy... morovuévwy: gen. abs., “since the philosophers make the gods to be”
dmopévovaow: “the poets and lawgivers do not endure to” + inf.

ddvavrar: “nor are able to” +inf.
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Just as ancient Athens had three parties, but were all agreed to put their affairs
in the hands of Solon, so also the philosophers, poets and legislators all agree only
on Love.

womep odv fodv moTe Tpels oTdoers Abjvnor, IMapdiwv,
Emrakpiowv, Hediéwr, yalemds Exovoar kai diadepduevar wpos

p X X pou p

aA\Aas émerta O¢é mAvTes €V TAUT® YEVOUEVOL Kal TaS
Pridovs AaBdvTes fveykav macas LoAwvi, kai TodTOV €ilovTo
kowf] dtaAdakTiv kai dpxovra kai voupolérnmv, &s &dofe Tijs
apetijs éxeww adnpiTws 70 TpwTelov 0UTWS al TPELs OTACELS al

mept Bedv duyodppovodoar kai Pijpov dAANY dAAY Pépovoar kal

ad1jpiros, -ov: without dispute vopolérys, -ov, 6: a lawgiver
Abjjvar, -dv, ai: the city of Athens wdpalos, -ov: by the sea
aipéw: to take up, elect medievs: of the plains
apet, 7: excellence, virtue mpwTelov, Td: the chief rank, first place
dpxwv,-ovTos, o: aruler, archon YéAwv, -wvos, 6: Solon
dtadlakTis, -0d, 6: a mediator oTdots, -€ws,1): a position, faction
diapépm: to differ, disagree TpeLs, -ot, -at: three
duxodpovéw: to hold different opinions Pépw: to bear
émwdkpros, -a, -ov: on the heights xaXemds, -1, -v: hard to bear, painful,
Kowds, -1, -6v: common, shared in grievous

common Yfidos, 7: the voting pebble, a vote

AapBdvw: to take

ovviévar: pr. inf. of cvv-inut, “to understand”

SAws: “generally”

xaremds €xovoar: “having difficulties”

&V TaVTH =TH adTP, “in the same (place)”

yevduevot: ao. part. of y{yvouar, “having become”

AafBdvTes: ao. part. of AapBdvw, “having cast their votes”

fveyrav: ao. of pépw, “they brought all to” + dat.

ei\ovTo: ao. mid. of aipéw, “they elected him to be” + acc.

ds &dofe... éxewv: “who seemed to have”

adnplrws: “indisputably”

olTws: “just so” introducing the comparison between Eros and Solon

duxoppovoicar, pépovoat, dexduevar: pr. part. nom. pl. f., “the three parties
differing in opinion, casting a ditterent vote, not receiving”

dAAnv dAAn: “each casting a different vote”
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dfpdos, -a, -ov: crowded together, all at kpdTioTOS, -1, -0v: strongest, mightiest,

once greatest
aipéw: to take up, elect Mu7iAgvaios, -a, -ov: of Mitylene
Akadijueta,): the Academy vouoférys, -ov, 6: a lawgiver
appoaTtijs,-od, 0: a governor ouoyvmwpovéw: to be of one mind, come to
dpxwv,-ovTos, ¢: aruler, archon agreement
Baoiheds, -éws, 6: aking mow s, -od, 6: one who makes, a poet
BéBatos, -a, -ov: firm, sure, certain pddios, -a, -ov: easy, ready
déxopar: to take, accept ZoAwv, -wvos, o: Solon
eloeradvw: to drive in, march in oTedavdw: to crown
‘EXikdov, -@dvos, 6: Helicon ovveyypddw: to enroll
émawéw: to approve, applaud, commend  cuvwpls, -(dos, 1j: a pair of horses
‘Hoiodos, -ov, 6: Hesiod TUpavvos, ¢: an absolute ruler, tyrant
katdyw: to lead down, bring down ¢duhia, 7: friendly love, affection,
Kowds, -1, -6v: common, shared in friendship

common dhdoodos, 6: alover of wisdom,
kowwvia,1): communion, partnership philosopher
koopéw: to arrange, adorn dwrij, 1: a sound, voice

mepl €vds dpoyvwpovodar: “about one they agree”

ovveyypdpovaow eis: pr. of ovv-év-ypddw, “they in common enroll Eros into”
«dfpdg pwvd...Tvpavvor »: Alcaeus fr. 348 Lobel-Page

émawéovTes: pr. part. uncontracted of émawéw, “praising him greatly”

aipeicfar Tods MuTidgvaiovs: pr.inf. in ind. st. after &pn, “just as Alcaeus said
that the Mytilenians elected Pittacus”

dmd 109 EAikdvos eis v Axadrijperav: “from Helicon (the home of the
Muses) to the Academy (the home of philosophers)

éoTepavmpévos: perf, part. of orepavdw, “having been crowned”
kexoounuévos: perf. part. of koouéw, “richly adorned”
eloeladver: “enters in triumph”

moAAais cvvwpio: dat. pl., “with many 2-horse chariots”

odx olav: “not the sort (of friendship) Euripides says”
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Greek Quadriga. Attic black-figure neck-amphora.,
ca. 540 BC. Staatliche Antikensammlungen, Minich.
Photo: Matthias Kabel

aloxdvy ,1: shame disgrace, dishonor wédn, 7: a fetter, bond

dvdykn,7: force, constraint, necessity meptBdAAw: to throw around, dress
dxdAkevTos, -ov: not forged of metal twdmTepos, -ov: winged

Baps, -€ta, -¥: heavy Pépw: to bear

BeATiwv, -ov: better xpeia, 1: use, advantage, service
Ledyvupe: to yoke, put to Yuxpds, -d,-6v: cold

fetos, -a, -ov: divine, of the gods

«dxaAkedToiow...médaws»: Euripides fr. 595 (TGF)

dyalkevTorow mwédars: dat. pl., “with fetters not forged with metal”

életxfar: perf. inf. pas. after pnoiv, “to have been bound”

od7ds ye: “for that one” (i.e. Euripides)

Juxpav kal Bapeiav...dvdyknv: “anecessity that is cold and heavy”

mepiBaldv dvdyknv: ao. part. of mept-BdAAw, “cloaking (friendship) with a
necessity”

o7’ aloyvvns: “because of shame”

dmomTépou: gen. s. f. agreeing with ¢iAias understood, “but rather a winged
friendship carrying itself toward”

T@®v SvTwv: “of things that are”

wepi @v: “about which things”

elpnrav: perf. of Aéyw, “it has been discussed better by others”
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Soclarus asks Plutarch to expand on the Egyptian wisdom about love.

[19.] eimdvTos 8¢ Tabra 70D martpds, 6 ZdkAapos
«Oop@s» elmev «47L devTepov 18n Tols avTOlS TEPLTECWV, OVK
0ld’ dmws Bilg cavrov dmdyeis kal amooTpédets, oV dikalws
XPEWKOT®V, €l ye del TO ¢aivduevov elmetv, Lepov OvTa TOV
Adyov; kal yap dptt 7o IAdTwvos dua kali 7édv Alyvmriwv
womep drwv aduevos mapijAles katl viv TadTa Tolels. Ta pév
odv «dptliAws elpyuéva» IIAdTwvi, pdAlov d¢ tals Oeals

TadTaws dua MAdTwros, dyalé «und av kehebwpev elmps § &

dyafds, -1, -dv: good fed,): a goddess
dékwv, -ovoa, -ov: against one's will, iepds, -d, -0v: sacred, holy

unwilling keAedw: to urge, bid, command
Alydmreos, -a, -ov: Egyptian opdw: to see
dmdyw: to lead away, divert mapépyopar: to pass by, go aside
damooTpédw: to turn around, turn back maTip, 6: a father
darTw: to fasten, join mepumimTw: to fall around, encounter
dpi{nAos, ov: conspicuous, distinct, HOAdrwv, -wvos, 6: Plato

famous moiéw: to make, do
Bia,1: strength, force, power dalve: to bring to light, make apparent
devTepos, -a, -ov: second xpewkoméw: to cheat, defraud

dikaros, -a, -ov: equal, fair, just

elmdvTos maTpds: gen. abs., “my father having spoken”

opds devTepov d7: “do you see that for the second time already”
Tols avTols: “the same things”

mepLmeawy: ao. part. of mept-mimTw, “having encountered” + dat.
odk old’ dmws: parenthetical, “I don’t know how”

xpewkomdv: pr. part. of xpewkoméw, “defrauding the argument”

€l ye Oel... elmelv: parenthetical, “if indeed it is necessary to speak about the
phenomenon”

lepov dvTa: “the argument which is holy”

dp7t... drdpevos: ao. part. of dmrrw, “in fact just now having touched on” + gen.

damep drwv: “as if unwilling’

wapfires: ao. of mapa-E€pxopat, “you passed by”

TadTa: (=7a avTa), “the same things”

Ta elpnuéva: perf. part. pas. of Aéyw, “the things spoken by Plato,

«dpt{fAws eipnuéva»: Homer Odyssey xii.453

wdAdov 8é: “or rather by the goddesses”

«und’ dv kehedwpuev elmys»: Plato Phaedrus 235d

und’ elmys: ao. subj. prohibition, “don’t say them”

av (=édv) keAevwpev: pr. subj. in fut. more vivid cond., “even if we order you”

” o«

his words”

131



Plutarch
vmgrifw TOov Alyvwriov udfov eis TadTd Tois IAaTwvikois
ovudépeclar mept "Epwros, otk &o71i oo p1) diakadvar undé
diadijvar wpos Nuds ayamijoopev 3¢, kGv pikpa TEPL peydAwy
AKOVOWuEY.»

The Egyptians recognize an earthly and heavenly love, like the Greeks, but they
believe the sun is a third love.

deopévwr 3¢ kal TdV dAAwv épn 6 maTnp ws AlydmTiol

dvo pév "EAAnor mapamAnoiws "Epwtas, 7év 1€ mdvdnuov kal
\ 3 ’ v ’ A ’ L4 \ o\

7OV ovpdviov, {oaot, TpiTov 8¢ vouilovow “Epwra 7ov HAiov,

Appodityv [d¢ m)v yijv] €xovor pdAa ogeBdoucov.

dayawdw: to love, enjoy olda: to know

AilydmTios, -a, -ov: Egyptian ovpdvios, -ov: heavenly

dakovw: to hear mdvdnpos, -ov: of or belonging to the
AdpodiTym,1: Aphrodite people

y#,7: earth mapamAijotos, -a, -ov: resembling, like (+
déopac: to need, require, ask, beg dat.)

diakalvmTw: to reveal MAaTwvikds, -1, -dv: Platonic, of Plato
diadalvw: to show, display oeBdoueos, -a, -ov: reverend, venerable,
“EAAqv: Greek august

fAtos, 6: the sun ovpdépw: to bring together, compare
uikpds, -d, -6v: small, little TadTds, -1}, -v: identical

pdbos, 6: a tale, myth TpiTos,-n, -ov: third

vopi{w: to hold as a custom, to think YmawiTTopar: to intimate, hint at

7): dat. s. f. of rel. pron. in adverbial sense, “where”

vmrguifw: ao. 2 s. mid. of vrro-awirTouar, “where you have hinted”

Tov pudbov...ovudépeclar: pr. inf. in ind. st. after vryviéw, “that the myth of the
Egyptians accord with”

ovk &oTi (=mdpeoTe) oou: “it is not possible for you to” + inf.

diaralviar: ao. inf, of ra-kaAvw7Tw after o7, “not to reveal”

diadijvar: ao. inf. pas. after €oTe, “not to show”

dyamfjoouev: fut. of dyamdw in fut. more vivid cond., “we will be greatful”

Kkav (=kal édv)... dkovawuev: ao. subj. of dxodw, “even if we hear”

deopévav... A\ wv: gen. abs., “others begging”

{oaou: 3 pl. of 0lda, “that the Egyptians know”

TpiTov... 7oV fAcov (sc. elvar): “they consider the sun to be a third Love”

&xovou: “the hold the earth to be Aphrodite”
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«nuets 8¢ woAAnv pév "Epwros opoidtnTa mpos Tov
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dmrow: to set aflame, kindle

aty1,7: gleaming light, radiance
aténots, -ews, : growth, increase
y#,7: earth

yAvkUs, -€la, -U: sweet, pleasant
ydvipas, -1, -ov: productive, fruitful
StaAAdT7w: to make up, reconcile
dptuis, -€ta, -¥: piercing, sharp, pungent
&viot, -at, -a: some
{nhoTvmia,1:jealousy, rivalry
7d7s, -€la, -v: sweet

jAcos, 6: the sun

Oeppds, 1, -6v: hot, warm
OeppdTys, n7os, 1 heat

védos, -eos, 7d: acloud

ofopat: to suppose, think, imagine
SuixAn, 7: fog, mist

opotdTys, -nTos, 1: likeness, resemblance
opdw: to see

6py1),1): anger

01dérepos, -a, -ov: neither
mapéxw: to furnish, provide, supply
wdp, wupds, 74: fire

oBévvupr: to quench, extinguish
odua,-atos,Té: a body

Tpog1}, 7: nourishment, food

¢dépw: to bear

dds, pwTds, 76: light

Py, 7: the soul

TOAATY pév...ovdepniav dé: “we see that there is great similarity of Love to the
sun, none at all of Aphrodite to the earth”

odoav: pr. part. acc. agreeing with dpotdryra in ind. st. after pduev

008éTepdv: “neither is fire”

adyn kai Oepudys: “aradiance and warmth:
yAvkela kal ydvipos: “that is sweet and fruitful”
7 uév dm’ éxelvov: “one from the former” (Eros)

mapéye: “provides nourishment to” + dat.

7 8 dmd TovTov: “one from the latter” (Aphrodite)
s & 7fAtos...ob7ws "Epws: “just as the sun after fog, so also Eros after anger”
épwpévov drallayévros: gen. abs., “when the beloved is reconciled”

dtaAAayévTos: ao. part. of StadraTTw

18{wv kai dpiuidTepos: “more pleasant and stinging”
dmrecfar kal oBévvvolar: pr.inf. pas. of dm7w and ofévvvu. after doxodowy,
“some think the sun to be extinguished and illumined”
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afBéBaos, -ov: uncertain, unsteady fAtos, 6: the sun

dydpvaoTos, -ov: unexercised, untrained  Qvn7ds, -1, -6v: liable to death, mortal
aloxpds, -d, -6v: shameful, ugly pépdopac: to blame, censure, find fault
dAvmos, -ov: without pain, uninjured with

dvamelfw: to bring over, convince pdvos, -1, -ov: alone

amaidevros, -ov: uneducated vooéw: to be sick, fall ill

aglévera,): lack of strength, weakness 8uotos, -a, -ov: like, similar

BAémw: to see opdw: to see

deixvvpe: to show, display wAjv: yet

diavoéw: to have in mind, believe oTpédw: to turn to

dtadépw: to differ, dispute odpa,-atos,7d: abody

ddvapac: to be able Tpdmos, 6: a direction, habit, temper
ddvapts, -ews, 7 power, might, strength  dmwepopdw: to overlook

ékdTepos, -a, -ov: each, both déyyos, -eos, 74: light, splendor, luster
é€fis, -ews, 1: a condition, constitution Pépw: to bear, endure

ééioType: to put out of place, change Pvxi, 7: the soul

épdw: to love

TavTa: “the same things”

s OvnTod (sc. SvTos): “that he is mortal” after dtavoodvrar

kal pijv: “and finally”

odpatos dyduvactos €fis.. Tpdmos dmaldedTov Puyijs: each is the subj. of
ddvartar dpépewv, asfriov... "Epwra is each the object

ééloTarar: pr. of é¢-loTnue, “each one changes in like manner”

pepdduevov: pr. part. nom. n. of péudopar agreeing with éxdrepov, “ each one
blaming the power”

ob Tv adTob: refl,, “not its own weakness”

d6&eterv dv: ao. opt. pot. of dorxéw, “they might seem to” +inf.

wANY éxelvy...§): “yet they might seem to differ in that way... when”

Tois op@dauw: pr. part. dat. pl. after Selkvvar, “when the sun shows to those seeing’

BAémew kal oTpédeclar... vmepopdv: pr. inf. after dvameifer, “he persuades
lovers to look at and turn towards... but to overlook”

)
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Aphrodite is dependent on Love, just as the moon depends on the sun.
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ddpawis, -és: inactive, powerless
afdvaros, -9, -ov: undying, immortal
dmTw: to fasten, bind fast
Adppoditn,: Aphrodite

y#,7: earth

eikds: likely, reasonable

éoka: it seems

fjAcos, o: the sun

O¢tos, -a, -ov: divine, of the gods
Ovn7ds, -1}, -6v: liable to death, mortal
kaAéw: to call

wifis, -ews, 79 mixing, mingling

von7ds, -1, -ov: perceptible to the mind,

thinkable

opoidTys, -nTos,): likeness, resemblance
opaTds, -1, -6v: able to be seen, visible
odpdvios, -ov: heavenly

mavrdwaou: altogether, wholly
mdpewpt: to be present

mpooAdpumw: to shine upon

oeA1jvy, 7: the moon

okoTddys, -€s: dark
odpa,-atos,7d: body

Tad7ds, -1f, -dv: identical

xdpa,n: aplace, space

Puxp, ) the soul

kalodvres dmrovral: “those who call touch on,” this phrase governs both
clauses, “those who call Aphrodite ‘earth’ touch on nothing, those who call
Aphrodite ‘moon’ touch on some similarity”

kal yap Beia: “for indeed the moon is divine”

ka8’ éavryv: “powerless by itself”’

NAlov pn mpooAdumovTos: gen. abs., “if the sun is not shining”
w1y mapdvros "Epwros: gen. abs., “just like Aphrodite, Eros not being present”
éowévat... oeAfjyyu: perf. inf. of €otka after eixds éorwv, “it is likely that the

moon resembles” + dat.
w@Adov: “more than” + gen.

o unv elvai ye: also after elkds éarw, “but that they are certainly not”

ToVs avTovs: “the same”

TadTov: =70 adTov: “the same thing as” + dat.
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The sun shows us sensible things, but Love causes us to recollect the realities of
the more real world of intelligible things.
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alofn7ds, 1, -dv: perceptible by the sens- érépw0i: elsewhere

es, sensible fAtos, 6: the sun
aitTéw: to ask, demand AapmpdTys, -yTos, 1: brilliance, splendor
a\ijlea,n: truth voyTds, -1, -dv: perceptible to the mind,
avamelfw: to convince thinkable
dmooTpédw: to turn 8iiis, -ews, 1): look, appearance, vision
y#,7: earth mikpds, -d, -6v: pointed, sharp
yonTevw: to bewitch, beguile oTiABw: to glisten
dtdvoea, 7: a thought, mind daivopar: to appear, seem
dvoepws, -wTos: sick with love xdpts, -ttos, 7: favor, grace

évavtios, -a, -ov: opposite

€l un dd€eu: fut. of doxéw, “unless it will seem,” a parenthetical expression
Aéyeobfar: pr. inf. pas. epexegetic after mikpdrepov, “harsher to be said”
¢ain s &v: pot. opt. of pyut, “someone might say” + acc. + inf.
Tdvavtia: (=7 évavria), “the opposite to” + dat.

HAcov woielv: ind. st. after dpain, “that the sun does the opposite”
dmoatpéder yap: “for (the sun) turns the mind away”

Ao TOV vonTdv éml Ta alolyTa: “from intelligibles toward sensibles”
yonTedwv: pr. part., “by beguiling”

davamelfwv: pr. part., “by persuading” + inf.

é&v éauT@... aiTelobar: pr. inf, pass., “to be sought in (the sun) itself”

70 7 dAAa kal: “other things, but especially the truth”

érépwli: “from elsewhere nothing”

«dvoépwres...dANov BidTou»: Euripides Hyppolytus, 193-5

pawduela dvres: “we are clearly being”

Tobde: “lovesick for this”

8 7t Tod70 oT{ABer: “whatever glistens”
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3¢ ametpootivyr dAAov BidTov
w@Adov 8¢ Alnv v 6 "Epws avduvnois €otuwv.

Love reveals to us the beauty of that true world from which we have come to this
world of appearances.
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fAcos, o: the sun

fadpa,-atos, 7d: a wonder, marvel

Aaumpds, -4, -dv: bright, brilliant, radiant

Ajfn, 4 a forgetting, forgetfulness

peTaBdAAw: to throw into a different
position, to turn quickly

pvijuy,7: a remembrance, memory

dmap,¥mapos, 74: a waking vision

dvduvnots, -€ws, 1j: a calling to mind,
recollection

aveyelpw: to wake up, rouse

amelpoovvy,1): inexperience

Blotos, ¢: life

dedpo: hither, to this place

dtdvoia, 1: a thought, mind

dradpevyw: to flee away, escape

éxhavldvw: to escape notice utterly,
cause to forget

éxkmAfjTTw: to strike out, drive away

éfoixopac: to have gone out, be quite gone

1d0v1, 7: delight, enjoyment, pleasure

dmvos, o: sleep, slumber
dalvouar: to appear, seem
dappdrTw: to drug

ods, pwTds, 76: light, daylight
Py, 7 the soul

waAAov 8é: “or rather”

(sc. 8td) AjBnv: “on account of forgetfulness” + gen.

&v: rel. pron., “of the things of which”

(sc. nudv) dveypouévwv: ao. part. of dva-éyelpw, gen. abs., “just as when we are
awakened”

mdvTa Td davévTa: ao. part. pas. of palvopatr, “everything that had appeared”

dramépevyev: perf. of dia-pedyw, “and has fled”

olTw: “just so”

(sc. )udv) yevouévwr kal petaBaldvrwv: gen. abs., “when we are born here
and have changed”

yevouévwv: ao. part. of y{yvouatr

peTaBaldvrwv: ao. part. of peta-BdAAw

éoutke... 6 HAtos: “the sun seems to” + inf.

éxhavlavopévwr ékelvwv: gen. abs., “the former things having been forgotten”
70 v’ Umap: “the waking reality”

éxel kal mepl éxelva: “is there and about those things”

devpt d¢: “but here (in this life)”
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alflfecav €€ "Adov kal «70 aAnbfelas medlov», od 70 WOAD kal

kalapdv «kal difevdés dpvrar kdAlos, domdoaclar kal

dywyds, -6v: leading, (subst.) a guide 8vap ,74: a dream, vision
aMjbeca, 7: the truth 8vetpov,74: a dream
domalopac: to welcome, greet, embrace  wediov, 7d: a plain
adikvéopar: to come to, arrive melBw: to win over, persuade
aevdijs, -€s: truthful, genuine, sincere odpa,-atos, 7d: body

doAdets, -eooa, -ev: subtle, wily, cunning  ocwTijp, -fipos, 6: a savior
évimviov, 76: a thing seen in sleep, dream o ppwv, -ov: temperate, decent, chaste

Nyepdv, -dvos, 7: aleader, guide TéOnma: to be astonished, be amazed
f¢eios, -a, -ov: divine, of the gods Tiuos, -ov: valued, honored

la7pds, o: a healer, physician TUyxdvw: to happen upon, meet with
tdprw: to seat dAddpwv, -ov: kindly, friendly, pleasant

kabfapds,-d, -dv: clean, spotless, unsoiled  yéew: to pour
KdAMos, -ovs, 7d: beauty

dtd 7oV évvmviwy: “through dreams”

TéOnme: perf., “is astonished”

«apdi...8vetpa»: SH1148

dudi 8¢ oi: “and around him”

xedev: unaugmented impf. of yéw, “he poured”

wetouévy (sc. Puxf): pr. part. pass., “to the soul having been persuaded that”

wdv évradla...clvar: ind. st. after metfouévy, “that everything here is the good”

av (=€av) un Txy: ao. subj. of Tvyxdvw, “unless it happens upon” + gen.

8s d1d cwudTwy ddikduevos: ao. part. of dpikvéopar, “who having arrived
through bodies”

0?... [8puTar: “where pure beauty is established”

domdoaocfar: ao. inf. of domd{opat, “to embrace”
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dvaméumw: to send up vonTds, -1f, -6v: perceptible to the mind,
amabis, -és: unmoved, unaffected conceptual
antds, -1, -ov: subject to the sense of opads, -1}, -6v: to be seen, visible
touch odala,: substance, nature
dodpartos, -ov: unembodied, incorporeal wais, watdds, o: a child
yewpéTpms, -ov, o: a geometer mapioTyue: to stand up beside
Svvapar: to be able mépmw: to send, dispatch
eldos, -€os, 74: that which is seen, form,  wAd77w: to form, mould, shape
shape, figure mAnoid{w: to bring near, approach
éfavadépw: to bear up, raise up moféw: to long for, yearn
evpevis, -€s: well-disposed, kindly ovyylyvopaur: to be with, have intercourse
pipnpe,-atos, 7d: an imitation, copy gdpa,-atos,7d: body
pvéw: to initiate TeAeT), 7): a initiation rite
pvoTaywyds, 6: one who initiates into Xpovos, 6: time
mysteries, a mystagogue vy, 7 the soul

ovyyevéalar: ao. inf. of ovv-ylyvouat, “to have sex”

mofodvTas: pr. part. acc. pl. of mwoféw object of é€avadépwr kai dvaméumwr,
“those desiring” + inf.

éfavadépwv kal dvaméumwr: pr. part. nom. s. m. agreeing with és (i.e. Love),
“raising up and sending up those desiring”

evpevis: modifying dywyos, “a kindly guide”

olov... mapéoTn pvoTaywyds: “as a mystic guide stands by in the initiation”

mapéoTy: ao. of mapa-ioTnue

(sc. )udv) mepumouévwv: gen. abs., “when we are being sent back here”

avTf: “at this point”

od mAnodlec: “(Love) does not approach” + dat.

®s 8¢... o¥Tws: “just as... just so” an analogy between geometry teachers and Eros

ofmw dvvapévors: dat. pl., “to those not yet able” + inf.

é¢’ éavT@v: “on their own”

pun0fvac: ao. inf. pas. of pvéw, “to be initiated”

Td vonTa... €ldn: n. pl., “the intelligible forms of incorporeal being”

AdTToVTES... mpoTelvovaw: “by fashioning, they present”

amTa kal opata: “touchable and visible imitations of” + gen.
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aloln7ds, 1, -dv: perceptible by the
senses

dMoyos, -ov: irrational, unreasonable

dvagpAéyw: to light up, rekindle

dmoladw: to have enjoyment of, benefit
from

drpépa: gently, softly

Bla,7: strength, force, violence

deirvupe: to show, display, exhibit

dwderdedpov, 7d: dodecahedron, figure
with twelve surfaces

eldos, -€os, 74: that which is seen, form,
shape

eloomTpov, Td: a mirror

&viot, -at, -a: some

Ovy7ds, -1, -dv: liable to death, mortal

rkwéw: to set in motion, to move

kvBos, 6: cube

pnxavdopat: to contrive, devise

pviipy,q: a remembrance, memory

véos, véa, véov: young, youthful

voyTds, -1, -dv: perceptible to the mind,
conceptual

olkelos, -a, -ov: of the house, related

ovpdvtos, -ov: heavenly

waln7ds, -1}, -dv: passive, mutable,
physical

mdfos, -eos, 76: something suffered, an
emotion, passion

metpdw: to attempt, endeavor, try

mpoTelvw: to place before, offer

oBévvup: to quench, put out

okatdTys, -nTos,1: awkwardness

oTiABw: to glisten, gleam

o¢aipa, -as,: aball, sphere

oxfipa, -atos, 76: figure, appearance

¢diros, -, -ov: dear, beloved, (subst.) friend

xpdua,-atos, 74: color

dpa, -as, 1j: period, season, prime

oUTws: “just so”

unxavauevos: “Love, by contriving beautiful mirrors of beautiful things”
Ovyrd pévror Bedv malnTa: “mortal experiences of the gods”
vonTdv alolyta: “perceptible experiences of intelligibles”

&v e oxfpaot.. véwv: “in the figures, colors and forms of youths”

dpg oriABovTa: “radiant in their prime” although it more properly applies to the
youths themselves (véwv), oT{ABovTa is made to agree grammatically with

their images (alocfnTa or éconmTpa)

delkvvor: “Love shows”

Kkwel Tv pviunv: “Love excites the memory”

dvadAeyouévn: pr. part. acc. s., “kindled”

dtd okatdTyTOS...plAwv: “because of the awkwardness of friends”

&vioe: subj. of dmréhavoav below, “some derived no benefit”

mewpwpéveov: pr. part agreeing with ¢idwv kai oikelwv, “trying by force” +inf.
dmélavoay: ao. of dmo-Aavw, “they enjoyed”
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Those who subdue the raging element in love by sober reason achieve a
transcendent beauty.
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oAtolov atdpwy vVmo AewdTyTos kai yapyaAliopod OABouévwy,

aldds, -ods, 17: shame, modesty, self-
respect

dkAetjs, -€s: inglorious, shameful

dmolelmw: to leave behind

drexvds: without artifice, literally

dropov, 76: an atom, indivisible particle

avy, 7: light, radiance

doaipéw: to take away, exclude, separate

yapyaAtouds, ¢: tickling, light touch

épmipmAque: to fill up

18ov1j, 7: delight, enjoyment, pleasure

OeppdTys, n7os,1: heat

ON{Bw: to press, squeeze

kawvds, 6: smoke

kwéw: to set in motion, move

AetdTys, -nTos,7): smoothness

Aoyiopds, 6: a reckoning, reasoning
pavikds, -1, -6v: mad, raging
papaive: to quench, whither
SAwolos, 6: slipperiness

mapdvopos, -ov: lawless, illicit

wip, mupds, 76: fire

péw: to flow, stream, run

oewopuds, o: a shaking, shock

OKOTLOS, -a, -ov: dark

oméppa,-atos, 76: aseed

oddpwv, -ov: temperate, prudent, chaste
Tapax,1: trouble, disorder, confusion
Pds, pwTds, 76: light, daylight
XpnoTos, -1, -6v: useful, serviceable
Py, 7: the soul

&vémAnoav: ao. of év-mlumAnue, “they filled themselves with” + gen. (subj. still

Eviot)

mpos...pvévTes: pr. part. of piw, “drawing themselves toward pleasure”
éuapdvinoav: ao. pas. of papaivopar, “they withered away” (subj. still évior)
doot... dpetrov: ao. of dmo-aipéw, “whoever has excluded the raging element”
olov drexvds mupos: “as if it really were fire”

dmémov: a0. of dmo-Aelmw, “they left behind in the soul”

ds Tis elme: “as someone said” referring to Epicurus and his Atomist theories
kwodons: pr. part. gen. s. f. of kevéw agreeing with Bepudryros, “the heat setting

in motion”

0 cetopdv...kal dAtofov: acc. obj. of kiwoivays, “not a shaking and slipperiness of

atoms”

drdpwv... OABouévwy: pr. part., “of atoms being squeezed”
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pélrTa, -ns,1: abee

diiis, -ews, 17: look, appearance, aspect
mapépyopat: to pass by, go beyond
mepikoupa, -atos, 76: a form, pattern
mdpos, J: a path, access, passage

mpafs, -ews, 7: a doing, action
ovyylyvopar: to be with, have intercourse
odpa,-atos, 7: abody

avolyvvue: to open

dmTe: to fasten, attach

BAagTdvw: to bud, sprout

yévipos, -9, -ov: productive, fruitful
ditdvoea, 7: a thought, mind

diudxvars, -ews, 1: diffusion, circulation
édw: to allow, permit

eldwlov, 74: an image

ékxaléw: to call out, summon from
épdw: to love

&ow: to the inside, inward
evmellera, 7: obedience

&xw: to have, hold

W0os, -€os, 7d: character

Tpémw: to turn

Tpépw: to grow

¢épw: to bear, carry

dhodpooivy, 7: friendliness, affection
¢vTdv, 7d: that which has grown, a plant
xalpw: to be glad

favpaotds, -1, -6v: wonderful, marvelous xpdvos, 6: time
kabopdw: to look down, discern

dudxyvow 8¢: also acc. obj. of kivodons, “but rather setting in motion a diffusion”

BAaoTdvovTu: pr. part., “as in a sprouting plant”

dvolyovoav: pr. part. acc. s. agreeing with 8:d yvow, “a diffusion opening paths of”
+gen.

ovk &v ein: pot. opt., “nor would it be a long time”

wapelddvTes: ao. part. of mapa-€pxopar, “passing beyond the body of the beloved”

éow Ppépovrar: “they are carried inside”

éxrxalodpevor: pr. part. of éx-kaAéopat, “summoning their sight away from (the
body)”

kafBopdaou: pr. of kaTa-6pdw, “they see clearly”

Ta woAAa: acc. resp., “for the most part”
dv...&xwow: pr. subj. in pr. gen. cond., “if they have”
el 8¢ w1 (sc. Exwow): “if not, they dismiss them”
xalpew édou: “they allow them to say goodbye”
domep al péherTac: “just like bees do”
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ayanmnTov.
Poets touch on some serious aspects of the nature of Love.
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eipnTar petra omovdijs avTols, €iTe kaTa volv Kali AoyLouov

dyamnTds, -1}, -dv: beloved O¢eios, -a, -ov: divine, of the gods

deldw: to sing ixvos, -€os, 76: a track, trace

dvaldpumw: to flame up, shine Aoytopds, 6: a reckoning, reasoning

avlnpds, -d, -dv: flowering, blooming pakdptos, -a, -ov: blessed, happy

dmoleimw: to leave behind, abandon péAe, -tTos, 76: honey

dmopporj,7: a flowing out, emanation pvijuy,7: a remembrance, memory

ypddw: to write vods,vod, 6: a mind

eite...elte: either...or SAlyos, -y, -ov: few, little, small

évfovoidlw: to be inspired, be rapt SpotdTys, -n7os,1): likeness, resemblance

éouka: to seem meptomdw: to draw to oneself

émkwpd{w: to rush in like as a reveler, mouTijs, 0B, 6: one who makes, a poet
act drunkenly mpoomailw: to play with, make fun

épdopios, -ov: lovely oalvw: to beguile

evmabém: to enjoy oneself, be happy amovdj, 1j: haste, zeal, earnestness

18011, 1: delight, pleasure ¢Pilios, -a, -ov: of or for a friend, friendly

fadpa,-atos, 74: a wonder, marvel XAwpds, -d, -dv: green, fresh

T@AV... o0k €xdvTwy: “many kinds of flowers not having honey”

dmoAumdvTes: ao. part. of dmo-Aelmw, “having left behind,” agreeing with the
subject of the main clause, not with ué\errac.

dmov & dv Exwarv: pr.subj. of Exw in a gen. temp. clause, “wherever they have”

oalvovoav: pr. part. acc. f., “beguiling likeness”

évfovoidvTes: pr. part. of év-fovoidw, “being inspired”

TEPLOTOVTES: pr. part. of mept-omdw, “drawing to themselves”

Ta pév odv moAAa: “for the most part”

éolkao: “poets seem to” + inf,

mpoowallovTes... émkwudlovTes: pr. part., “by joking about (+ dat) and reveling”

OAlya 3¢ eipyTac: “but afew things are said by them”

etpnrac: perf. of Aéyw
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dvamelfw: to bring over, convince evmédiddos, -a, -ov: well-sandaled
avlnpds, -d, -dv: flowering, blooming Zédupos, 6: Zephyrus, the west wind
dmTw: to fasten, attach Oeds,0:agod

yéveots, -€ws, 1: an origin, source, birth  *Ipts, -dos, %: Iris

yevvdw: to bear, beget pilyvupe: to mix, mingle

ypappaTtikds, 6: a grammarian, critic mdfos, -eos, 76: something suffered, an
dewds, -1, -0v: fearful, terrible emotion, passion

elkaoia,n: alikeness, image mowkiAos, -1, -ov: many-colored, dappled
els, pia, év:one Xpvodkopos, -ov: golden-haired

obv fe@: “with the god’s help”

aapévors: ao. part. dat. pl. of dwrw agreeing with adrots, “having grasped” +
gen.

@v €v: “of which things one is”

«dewdTartov...ulyetoa»: Alcaeus fr. 227 Lobel-Page

dewdTaTov: “most fierce of the gods”

7ov yévvarto: “whom Iris bore”

uiyetoa: pr. part. of piyvour, “mingling with” + dat.

dvamemeiraow: perf. of dva-melfw, “unless they have persuaded you”

yeyovévar v elkaoliav: perf. inf. of ylyvouar in ind. st. after Aéyovres, “by
saying that this comparison was produced in reference to the dappled brilliance” i.e.
was a figurative representation of that brilliance

wpds 7( ydp €repov: “to what else would it refer?”
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Like a rainbow, Love refracts the memories of lovers to the true beauty of the
other world.
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dvdkAaots, -ews, 7: a bending back, védos,-eos, 73: a cloud

refraction voTepds, -d, -dv: wet, damp, moist
aby1, 7: radiance, light opdw: to see
Bid{w: to constrain, force disis, -ews, 1: look, appearance, aspect
dd€a,: anotion wdfos, -€os, 74: something suffered, an
évepydlopar: to produce in experience
épwTikds, -1, -0v: amatory mdxos, -€os, T74: thickness
evpvijs, -€s: well-formed, shapely mpowimTw: to fall upon
1fjAtos, o: the sun oddiopa, -atos, 74: a skilful act, ruse
fjovxi: gently dawduevor, T6: appearance,
lpis, -tdos, 1j: a rainbow phenomenon
Aetos, -a, -ov: smooth, plain, light ¢dvTaopa,-aTos, T4: an appearance,
uérpeos, -a, -ov: within measure, illusion

moderate Pds, pwTds, 76: light, daylight
unxdvyua,-atos, T6: a device, trick gadw: to touch

31} mov: “of course”

70... Tijs dews mdhos: “the experience of vision,” subj. of éoTt

8Tav... avoy: ao. subj. of avw, “whenever (vision) touches” + gen.

f)ogxﬁ... mpoomweoodoa: ao. part. of mpoo-winTw, “(vision) gently falling upon” +
at.

uérprov wdyxos Exovte véder: obj. of mpoomeooioa, “a cloud having a moderate
thickness”

kat dvdkAaouw: “by refraction”
opdaoa: pr. part., “(vision) seeing”
mepl éxelvov: “around that (sun)”

évepydonTat: ao. sub. of év-épyd{opar also with §rav , “and whenever the light
produces in us the notion”

@s... 6vTos: “that it is actually,” agreeing with pavrdoparos
mepl TAs edPuels kal PpihokdAovs Puyds: “on noble and beauty-loving souls”
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evratla dawouévwr kali mpooayopevouévwy Kaldv e€is TO
Oeiov kal €pdouptov kal pakdpiov ®s aAnlds éxkeivo kal

Oavudoiov kaAdv.

But the many experience mere images of beauty.

aAl’ ot moAAol pev €v maiol kal yvvatfiv domep €v kaTdTTPOLS
eldwAov avTod davralduevor didkovTes kal YnraddvTes ovdev
Ndovijs peptypévns Avmy divvavrar Aafeiv BeBaidrepov dAN’

® ” < -~ 3 ’ v 2 \ ’ ) ’
o07os éotkev 6 Tob Télovos IALyyos elvat kal mAdvos, €v védeot

kevov domep okiais Onpwpévov 76 mobodpevov

(4 e
WOoOTEP Ol

5 2

dvdklaots, -ews, 7: a bending back,
refraction

BéBa.os, -a, -ov: firm, certain, solid

yuvi, yvvaikds, 7: woman, wife

ik w: to pursue

ddvapac: to be able

eldwlov, 74: an image

épdopos, -ov, -7, -ov: lovely

1ovf, 7: delight, pleasure

favudotos, -ov: wondrous, marvelous

Onpdw: to chase

IAtyyos, 6: a spinning round, whirling

Téiwv, -ovos, 6: Ixion

kdTomTpoOV, 74! a mirror

kevds, -1, -0v: empty

AapBdvem: to take

Admy, 1) pain

pakdpeos, -a, -ov: blessed, happy
piyvupe: to mix, mingle

pviipm, 7: a remembrance, memory
védos, -eos, 7d: a cloud

mals, matdds, o: child, boy
wAdvos 6,: a wandering, roaming
moféw: to long for, yearn
mpooayopedw: to address, call
okud,-ds,7: a shadow

daivopac: to appear, seem
¢avrdlw: make visible, present to the eye
PtAdkalos, -ov: loving beauty
YmAapdw: to grope about

Yoy, 1: the soul

d
k] \ /7

a

beautiful”

eis 76 Oeiov: “toward that divine...”

s dAnlaos: “truly”

vdkAaow mouel: “this erotic mechanism makes a refraction of” + gen.
70... mpocayopevouévov kaldv: “from the things appearing here and named

eldwlov adTot pavralduevov: “by pursuing an imaginary image of it (Beauty)”
003¢v... BeBaitdTepov: obj. of AaBetv, “nothing more solid than” + gen. of

comparison

peprypévys: perf. part. of ulyvoue agreeing with 18 ovijs, “pleasure mixed with” +

dat.

AafBeiv: ao. inf. of AapBdvw after 8¥vavrar, “they are able to grasp”

ofTos &otkev...elvas: “the whirling of Ixion seems to be this”

Onpwpévou: pr. part. gen. s. agreeing with I¢{ovos, “who was pursuing”

kevov... 70 mobolpevov: “an empty thing, the object of his desire,” in the myth
Zeus fashioned a cloud in the likeness of Hera, with whom Ixion was infatuated
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~ 4 \ 13 ~ ~ ~ € /’
maides mpolvpodpevor v lpw éXetv Tolv yepoiv, €Akduevor
A \ ’
mpOs 7O dpaivduevov.
The true lover regards beauty in a body to be an instrument of reminiscence.
3 ~ 3 3 ~ \ ’ v ’ 3 ~ \
evpvods & épaoTol kal odppovos dAAos Tpdmos €Ekel yap
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odpaTos EvTuxwr KAAlet kal xpopevos olov dpydvw Twi Tijs
pviuns domdletar kal dyamd, kal ovvawv kal yeynlows é&ru
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pa@AAov éxpAéyerar THv Oiudvoiav. kal olTe peTA OCWUATWY

b4 3 -~ \ \ -~ 3 -~ ’ \
dvtes évradba Tovrli 70 Pds émmolodvres kdbOnyvrar kal

dyamdw: to treat with affection, love,be  kdAAos, -ovs, 7d: beauty

fond of wvun, 7: a remembrance, memory
aipéw: to take, grasp vonTds, -1f, -6v: perceptible to the mind,
dvakAdw: to bend back, refract conceptual
domdlopar: to welcome, greet opaT7ds, -1, -6v: able to be seen, visible
ynléw: to rejoice épyavov, T6: an organ, tool
dudvora,7: a thought, mind mals, madds, o: child, boy
éxei: there, then mpofvpéopar: to be eager
expAéyw: to set one fire, inflame ovvelue: to be with
éAkw: to draw, attract odua,-atos, 6: body
évTvyyxdvw: to happen upon, meet with oddpwv, -ov: temperate, prudent, chaste
émumobféw: to yearn after Tpdmos, 6: a direction, course, way
épaoTiis,-ob,o: alover ¢daivouar: to appear, seem
eddvijs, -€s: well-formed, noble ods, pwTds, 76: light, daylight
Ipis, -tdos, 1j: a rainbow xelp, n: the hand
kdOnpac: to be seated xpdopac: to use (+ dat.)

éXetv: ao. inf. of aipéw complementing wpofvuoduevor, “desiring to grasp”
Tolv xepoiv: dat. dual of means, “with both hands”

éAkdpevoc: pr. part. pas., “being drawn towards the mere appearance”
dAAos Tpdmos: “other is the manner of” + gen.

éxet yap: “for thither (his vision) is refracted” i.e. “to the other world”
évTuyov: ao. part. nom. s. of év-rvyydvw, “happening upon” + dat.
olov dpydve Twi: dat. after ypdpevos, “using it as a kind of tool”
ovvev: pr. part. of ouv-elut, “by associating with”

yeynBas: perf. part. of yn0éw, “by rejoicing”

dvres évradla: “while being here (in this world)”

TouTl TO Ppds: obj. of émimofodvres, “this here light”

émmolodvres kdOnvrau: “they neither sit desiring,” i.e., “they are neither content
to be desiring”
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Oavpdlovtes oUT ékel yuyvdpevor pera THv TelevTiv, debpo
7 7 \ 4 3 ’ ’ \
TaAw oTpedduevol kal dpameTedovTes €v BUpars veoydpwy kat
dwpatiots kvAwdodbvrar, dvodrvewpa davraopdtia GAnddvwv
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kal ¢pthoocwpdTwr avdpdv kal yvraltk®dv ol dikalws EpwTIKOY
TPOCAyopeVOuévWY.

Such a lover delights in the true beauty of the next world till he must be born
again in this world.

13 \ e > -~ > \ > ~ ’ \ ~ ~
0 yap ws aAnlds épwTikds ékel yevduevos kali Tols kKalois
13 4 2 /’ 3 ’ \ ’ \ ~
ouAioas, 7 0éuis, émTépwTal kal kaTwpyiaoTar kal dtaTelel

mepl 7OV avTod Oedv dvw xopevwv kal CUUTEPLTOADY, dXpL 0D

avdpdw: to rear up into manhood kaTopytd{w: to initiate into mysteries

avip, dvdpds, o: a man, husband kvAwdéw: to roll, wallow

dvw: upwards vedyapos, -ov: newly-wed

dxpu: as far as, until (+ gen.) ouréw: to be in company with, consort

yuvi, yvvaikds, 7: woman, wife with

dedpo: hither, to this place mpooayopedw: to address, call

diaTeAéw: to bring quite to an end, wTepdw: to feather, give wings
accomplish oTpédw: to turn back

dikacos, -a, -ov: equal, fair, just ovpmeptmoléw: go around together

dpameTedw: to run away TelevT), 7: a finishing, completion, end

dvedvetpos, -ov: ill-dreamed, nightmarish ¢avraopdriov, 7d: miserable phantom,

dwpdTiov, 76: a bed-chamber bad dream

épwTikds, -1}, -dv: amatory, of love $A1jdovos, -ov: loving pleasure

favpdlw: to wonder, marvel droodiparos, -ov: loving the body

0éucs, 1: law, custom, right xopedw: to dance

Gdpa,n:adoor

007" éxel yuryvduevor: “nor becoming thither after death”

dedpo wdAw: “back hither”

dvodvepa pavraoudria: “(becoming) the nightmarish phantoms”

Tpooayopevouévwy: pr. part. gen. pl agreeing with dvdpdv kal yvvaikdv,
“who are not justly named erotic”

éxel yevduevos: ao. part. of ylyvouar, “having become thither” as here and above
ékel is a euphemism for the afterworld

outAfjoas: ao. part., “and having consorted with” + dat.

7: rel. pron. dat. s. f., “where”

éntépwtar: perf. of mrepdw, “becomes winged”

kaTwpylaoTac: perf. of kaTa-dpidlw, “is initiated into the mysteries”

dtaTelet: “continues to” + part.

7oV avTod Bedv: (= éavTod), “his own god”

ovumeptmol®v: pr. part. of cvv-mepi-moAéw after catelel, “going around with”
dypt od: “up to (the time) when”
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TAAw els ToUs LeAMvns kal A¢poditns Aewudvas éNOawv kal
katadapbwv érépas dpxnrTar yevéoews. dAAa TadTa pév» é¢dn
«ueilovas Exer TdY mapdvTwy Adywv vmobéoers.
Love can also punish those who reject him.
7® 8 "Epw7i kal 7ob70 kaldmep Tols dAAois feols «EveoTiwv»
ws Evpuwidns dnot

Tipwuéve xaipew avlpwmwy Imo

kal TovvavTiov €VDuevécoTaTos Yydp €oTL Tols Oexouévots

Euuerds avTov, PBapvs 8¢ Tols amavladiocapévors. olTe yap

dmavfadilopac: to act boldly, speak out  kaTadepldvw: to fall asleep

dpyw: to begin Aepddv, -dvos, 6: a meadow, field
Appodirn,n: Aphrodite Adyos, 6: word, speech, (pl.) conversation
Bapus, -eta, -v: heavy, grave, severe uellwv, -ov: larger, greater
yéveas, -ews,7): an origin, source, mdpewpt: to be present

beginning oe)ijvy, 7: the moon
déxopar: to take, accept, receive Tudw: to honor
éupelis, -és: harmonious dmdleas, -ews, 7: a foundation,
évavTios, -a, -ov: opposite hypothesis
épxopat: to come or go xaipw: to rejoice, be glad

edpevis, -€s: well-disposed, kindly

éNGwv: ao. part. of Epyopat, “having come”

katadapfav: ao. part. of kaTa-8apldvw, “having fallen asleep”

érépas yevéoews: gen. s. f., “beginning another birth,” i.e. is reincarnated

pellovas...dmoléoers: acc. obj. of Exet, “are subjects greater than” + gen.

kal TodTo kaldmep Tols dAAois Oeols: a parenthetical remark, “to Love--and
this is the same for the other gods--"

«&veoTw...Tovvavtiov»: Euripides Hyppolytus 7

&veorw: “it is possible” + inf.

Tipwpéve: pr. part. agreeing with "Epewe but supplementing yaipew, “to enjoy
being honored”

avlpdmwy Ymo: “by men” note the accent on dmo indicating it governs the
previous word

kal Todvavtiov =76 évavtiov: “and the opposite” (i.e. to be angered)

eduevéosTatos ydp éori: “for he is most gracious to” + dat.

Bapvs 8¢:but severe to” + dat.
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Aevkoudvtida tiv év Kimpw Ilapakimrovoav é&ru

mpocayopevouévnr; adla Tiyv Topyods iows mownv

dknkdate tis Kproons, mapamiijoa 7 IlepaxkvmTodoy

malfovons wANY ékeivy uév amellldblny mapaxiPaca TOV

dyvwpovéw: to act unfairly
adukia, 1: wrong-doing, injustice
drodw: to hear

dmaidevTos, -ov: uneducated, rude
dmoAifdw: to turn to stone, petrify
apd,n: aprayer

Tevébcos, 6: god of Family
yovevs, -éws, 6: a begetter, father
Topyd, 1j: Gorgo

didkw: to pursue

épaoTijs,-0d, 6: alover

Kvmpos,7: Cyprus

peTépxopat: to go between or among
Eévios, 6: god of Hospitality

Eévos, 6: foreigner, guest

6&ds, -€la, -v: sharp, keen
mapakdmTw: to look sideways, peep at
mapamwhijoros, -a, -ov: similar to (+ dat.)
mdoyw: to experience, suffer

w1 except

wowj, 17: punishment

mpocayopedw: to address, call

Taxys, -€la, -v: quick, swift, fleet
vmakovw: to listen, hearken
YmepriPpavos, -ov: arrogant, haughty

ikérys, -ov, 6: one who comes to seek
protection, a suppliant

KolaoTis, -od, 6: a punisher

Kpijs: Cretan

yovéwv dpas: “the curses of parents”

Eévios, TevéfAcos: epithets of Zeus as protector of strangers and family

ofTw...ds: to pursure so much... as Love hearkens to”

péreon: pr. 3 pl. of pera-elue, “go after” + acc.

dyvopovnleiow: ao. part. pas. dat. pl. of dyvewpovéw agreeing with épaorais,
“the lovers having been treated badly”

6&vs dmakover: “listens keen(ly) to” + dat.

7{ yap dv Aéyor Tis: pot. opt. in a rhetorical question, “Why would one tell of?”

Evédvherov kat Aevkoudvrida: Plutarch does not tell these lovers’ story,
unfortunately

TMapaxdmrovoar: her name, “the Peeper,” is explained below

ovk dkmrdare: perf. 2 pl. of dkovw, “you have not heard of” + acc.

Topyois... tiis Kprjooys... mabodonys: “the punishment of Gorgo the Cretan, who
suffered”

wabBovons: ao. part. gen. s. f. of rdoxyw

mapamAjota: acc. pl. n., “(things) similar to” + dat.

aANY éxelvy: “except that one” (i.e. lapaxdmTovaa)

ameAtfddOn: ao. pas. 3. s. of dwo-Afdopat, “was turned to stone”

wapakvfaca... idetv : ao. part. of mapa-kImTw, “as soon as she leaned out to see”
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épaocTv (detv ékkoutlduevov Ttijs 8¢ Topyods "Acavdpds tis
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\ 7 \ 3 ~ 3 Vs 14 e \ > \
Tamewa TPdypaTa kal evTeNT dPLyuévos, Spws avTov 0vderos

améodTo, dAAa Tyv Topyw, da wAobTor s Eoike
TEPLUAXTTOVY 0DOAV KAl TTWOAVUVIOTEVTOV, TJiTEL Yvuvaika

\ k4 \ b4 \ 3 \ ~ > -~
ovyyevns @v, moAlovs éxwv kal ayabovs ovvepdvTas avTd,

mdvTas 8¢ ToUS wepl TNV KApMY E€mMTPOTOUS Kal OlLKELOUS

TETELKWS oov

ayafds, -4, -dv: good

alTéw: to ask, beg

damafidw: to think unworthy, disclaim
"Acavdpds, 6: Asander
a¢ikvéopar: to come to
Topyd,1j: Gorgo

éxxopllw: to carry out

émeucs, -€s: fitting, suitable
émiTpomos, o: a trustee, guardian
épaotis, -od, o: alover

evTel)s, -€s: easily paid for, cheap
kdpn, 1: a maiden, girl

Aaumpds, -d, -dv: bright, brilliant,
illustrious
véos, véa, véov: young, youthful
oikeios, -a, -ov: of the house, related
ovdels: and not one
melfw: to win over, persuade
meppdxnTos, -ov: fought for
wAodTos, 6: riches, wealth
modvurijaTevTos, -ov: much-wooed
mpdypa,-atos, 7d: a deed, act, matter
ovyyeris, -€s: born with, related
gvvepdw: to love jointly, rival in love
Tamewds, -1}, -6v: low, humble, poor

éxropt{duevov: “being paraded past (in his funeral procession)”
Npdoldn: ao. pas. of épdw, “fell in love with” + gen.

yéveu: dat., “brilliant in family”

dduyuévos: ao. part. pas. of dpikvéopat, “having arrived from (éx) to (eis)”

avTov 00devds dmnéiodTo: impf. mid. of dmo-détdw, “nevertheless he deemed
himself unworthy of nothing”

v Topyd... mepiudyn7ov odoav: “he sought Gorgo, who was being fought over”

ovyyevis dv: “since he was a kinsman”

firec impf. of airéw, “he kept seeking”

&xwv: concessive, “despite having”

ovvep@drTas adT@: pr. part. acc. pl. of cvv-épdw, “loving along with him” i.e.
“fellow suitors”

memewkws: perf. part. of welfw, “having won over those around the girl”

The story of Gorgo is lost, along with a substantial portion of what followed.
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The effects of love are the same for boys and women

[21.] «&7¢ Tolvuv ds Aéyovow airias kal ‘yevéoets
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addvaros, -ov: unable, impossible évdvw: to go into
ai7ia,:acause épwTikds, 1], -0v: amatory
ainlwds, -1, -dv: true O¢ios, -a, -ov: divine, of the gods
duddTepos, -a, -ov: each, both idt0s, -a, -ov: one's own, unique
dvdpvmots, -ews, 1 a calling to mind, iepds, -d, -dv: sacred, holy
recollection kaléw: to call
yapyaXilw: to tickle kwéw: to set in motion, to move
yéveots, -ews, 1j: an origin, source, Kowds, -1, -6v: common, shared
generation dykos, 6: a bulk, size, mass
yévos, -ovs, Td: a type 00déTepos, -a, -ov: neither
yuvif, yuvaikds, 1j: woman, wife mais, watdds, o: child, boy
d7jmovfev: perhaps, may be oméppa,-atos, 7d: seed
dtatpéxw: to run over, course through ovvolioldve: to slip and fall together
dvvards, -1, -dv: able, capable, possible oxnpaTiopds, 6: a formation,
eldwAov, 73: an image, a phantom configuration

&1 Tolvvv: “furthermore” continuing from points made in the lacuna, probably
about the Epicureans.

ds Aéyovow: “the causes which they claim”

dtat pév...kowal d¢€: “they are particular to neither kind..but rather common to both
(love of boys and women)”

dmouvlev: must be understood with the main idea in the sentence o dvvarov
Uév...dmd yvvaikdv, “surely it is not possible,” anticipating assent to that part
of the thought

eldwla évdvdueva: “images (emanating from the beloved) entering”

Kwely kal yapyalilew: pr. inf. dependent on od dvvardv (o), “it is not
possible that they move and tickle”

Tov dykov els oméppa: obj. of yapyaiilew, “tickle the mass into seed”

ovvoAtofdvovTa: pr. part. agreeing with eidwAa, “falling together with” + dat.

0V dvvaTév... yvvaikdv: this is the main question, “is it really possible such
emanations come from boys, but not women?

kal 7as kalds: “and what about those beautiful (things which) we call
reminiscences?”

émt 70 Oetov: “oriented toward the divine”
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ayvds, 1, -6v: pure, chaste, holy

dfpvmros, -ov: not broken

delkvupe: to show, display, exhibit

dewds, -1, -dv: fearful, terrible, awesome

dradavijs, -és: seen through, transparent

eldos, -€os, 74: that which is seen, form,
shape

evdvia,7): beauty, shapeliness

f0os, -€os, 73: character

Ixvos, -€os, 74: a track, trace

kabapds, -d, -dv: clean, spotless, unsoiled

kaTeidov: to look down, perceive

ketpac: to be laid, be stored up

kdoptos, -a, -ov: well-ordered, regular,
moderate

kwAVw: to hinder, check, prevent
Aaumpds, -d, -6v: bright, brilliant, radiant
wop@1i, 1: form, shape
vedviokos, 6: youth, young man
6Aduios, -ov: Olympian
éplios, -a, -ov: straight

6p0ds, -1}, -dv: straight, upright
mapbévos,: a maiden, virgin
movs, wodds, o: a foot

TTepdw: to give wings
odpa,-atos, 6: body
¥mddnpa, -atos, 74: a shoe
Xxdpes, -tros, 7: favor, grace
Py, 7: breath

@pa, -as, 1: period, season, prime

als: dat. pl. rel. pron. with antecedent dvauvioecs, “by which the soul becomes

winged”

7 N

7{ &v kwAdou: pot. opt., “what would prevent them from” + inf.
dmd... yvvakdv: “ from both boys and women”
é7av..dtadavés yévnrar: ao. subj. of y{yvouar in gen. temp. clause, “whenever

character becomes visible”

kaldmep: “just as a shoe shows the beauty of a foot”

AploTwv: Aristo of Chios (3" C. BC), a stoic philosopher

8tav... kaTidwaov: ao. subj of kaTa-dpdw, “whenever they see clearly”

ixvy: acc. pl. n. object of ka7(dwov, “traces of” + gen.

kelpeva: pl. n. agreeing with {xvy, “embedded in the forms”

6plad kai d0pvmra: agreeing with Txvy but construed closely with the verb, “see

them clearly and undistorted”

ol dewol: the subject of kar{dwawv, “those awesome at” + inf.
TAV TotovTwv: gen. obj. of alofddveafar, “at seeing such things”
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diadopas moteiTar Tovs épwTas.

aiofdvopar: to perceive, apprehend 0fAvs, -eca, -v: female
apdidéfios, -ov: ambidextrous poipa,-as,1): a part, share
amokpivopac: to answer vevw: to nod

dponv, 6: male oikelws: naturally, properly
yevvaios, -a, -ov: noble motéw: to make, do

dtadopd, 7: a difference, distinction mpdaoeut: to be present
émibupia,y: desire, lust ¢$LA1jdovos, -ov: loving pleasure
épwTdw: to ask PtAdkalos, -ov: loving beauty

edduia, 1j: beauty, shapeliness

o? yap: “for isn’t it the case,” anticipating agreement. The phrase applies to both
of the following cases (6 uév ¢ptA)dovos...6 3¢ dpiddralos)

épwtnbeis: ao. part. pas. of épwTdw, “having been asked”

el vever: ind. quest. “whether he preferred”

«mwpos OfAv...dupidéfros»: CAF adespota 360

i) éml Tdpoeva: (=1d dpoeva), “or towards males”

dmokpivdpevos: ao. part. of dmo-kpivouar, “having answered”

dmwov wpooij: pr. subj. of mpoo-elue in gen. temp. clause, “whenever beauty is
present”

dmokplvacbac: ao. inf. of drokplvouar after €doéev, “(for isn’t it the case) that
he seemed to have answered suitably about” + gen.

“

(09 yap) ov... moteiTar: “(surely) the lover of beauty would not direct his love, aimed
toward beauty and form”

dAAd popiwv dradopas: “otherwise with respect to differences of limbs”
dAAa: adverbial
popiwv dradopds: acc. of respect, “differences of (body)parts”
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Lovers of horses and dogs admire both genders.
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Jennings Dog. Roman marble copy of
Hellenistic bronze original, 2nd C BC.
Photo: Marie-Lan Nguyen
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Ayaueuvdreos, -a, -ov: of Agamemnon
dpgdrepos, -a, -ov: each, both

dwip, dvdpds, 6: a man, husband
dponv, 6: male

domdlopar: to welcome, greet

yévos, -ovs, T4: race, type

dtadopd,1: a difference, distinction
edpvia, 1j: beauty, shapeliness

frrwv: less

Onpatikds, o: a hunter

{pdTiov, Td: an outer garment, clothing
Kpijs: Cretan

Adkawa: Lacaena

olopat: to suppose, think, imagine

opalds, -1, -0v: even, fair

duotos, -a, -ov: like, equal to (+ dat.)

mddapyos, -ov: swift-footed

okvAaf,: afemale dog

Tpédw: to grow, raise

¢ dvlpwmos, -ov: loving mankind

dihmmos, -ov: fond of horses, horse-
loving

pt\dkados, -ov: loving beauty

xaipw: to enjoy, favor

diMmmos puév dvnp: “ahorse-loving man”

008¢v fTTov...9): “no less than”
Io8dpyov: the horse of Achilles

AiGnv: the mare of Agamemnon. The point is that the mare of Agamemnon is
honored no less than the stallion of Achilles.

Tois dppeo: dat. pl. after xaipet, “ male dogs”

okvAakas: acc. pl, “female dogs”

odx Opnalds éoTw: “is he not fair?” + dat.

elva. dradopas: ind. st. after olduevos, “supposing the differences to be like

clothing”
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Good character can enhance a woman's beauty.

kaltot ™y vy dpav «dvlos dperiis» elvar Aéyovor, un ¢dvar &
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mdTepov odv itapod pev f0ovs kal akoAdoTov kai diedpfopdros
onueta Tois €ldeot TAOV yvvalk®v €miTpéxel, koouiov 8¢ kal

odppovos ovdév €meoTt T]) wopdi) Péyyos; §) moAAd uév émeoTe

dxdAacTos, -ov: licentious, intemperate  §4Avs, -eta, -v: female

dvléw: to blossom, bloom iTapds, -1, -6v: eager, bold
dvlos, o: a blossom, flower Kdoptos, -a, -ov: well-ordered, moderate
apet,1: excellence, virtue Aavfdvw: to escape notice
dTomos, -ov: out of place, irregular popd1j, 1p: form, shape
yedw: to give a taste of véos, véa, véov: young, youthful
yuvi, yvvaikds, 7: woman, wife 6p0ds, -1, -dv: straight, correct
dtadleipw: to destroy, corrupt o¢pfalpuds, o: the eye
€ldos, -eos, 74: that which is seen, form moitéw: to make
éudaois, -ews, 1: appearance, onpelov, 76: a sign, a mark

presentation oddpwv, -ov: temperate, prudent, decent
émTpéxw: to spread over, overrun déyvyos, -eos, 74: light, splendor, luster
edpvia, 1j: beauty, shapeliness PAéyw: to burn
M0os, -eos, 74: character dpa,-as,: period, season, time

™V v dpav.. elvac: ind. st. after Aéyovor, “yet they say that the bloom of youth is”
dv@os dpetijs: A Stoic pharse, “the flower of excellence”

w1 ¢dvac: inf. of pnue after romdv éor, “it is absurd to deny”

dvlfeiv 76 B9Av:inf. in ind. st. after ¢dvad, “that the female blossoms”

undé moueiv: inf. also after pdvacr, “or that she makes a presentation of natural
beauty”

kal yap: “for indeed”
«véas...f) yeyevuévn»: Aeschylus fr. 243 (TGF)

AdBy: ao. subj. of A\avfdvw with o u7 indicating a strong denial, “the eye
certainly does not escape me”

7 yeyevuévy: periphrastic perf. subj. of yedw, “who has tasted” + gen.
wéTepov... f} : presenting two alternatives

iTapod pév...kooulov 8¢: “of areckless character... but of a decent (character)”
dteplopdros: perf. part. gen. s. of Sradfelpw, “corrupted”

onpeia... émerpéyer: “do the signs of (+ gen.) run across” + dat.

émeott Tf) popeif: from émi-elue, “no luster is added to the appearance” + gen.

7) woAAa pév: “or rather are many added”
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To love a women properly is not to use her for pleasure or children.
dAAa

VTapxOVTWY, omEP Kowod ocvoTdrTos Tol dydvos & Aadrai,

kowds @omep dédewkTar  Tols  yéveor mdvTwy
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memelouévos dknkows 0¢ WoAAdkis dvdpdv OSvokdAwr kal

dydv,-@dvos, ¢: a gathering, contest
dkarTdoTaTos, -ov: unstable, unsettled
dkdAaoTos, -ov: licentious, intemperate
dkovw: to hear

aAnbis, -€s: true

avip, avdpds, 6: a man, husband
dpTiws:just, recently

yévos, -ovs, 74: arace, type

delkvupe: to bring to light, display, show
Stépxopar: to go through, describe
ddokolos, -a, -ov: difficult, unpleasant
éxpépw: to carry out, produce, cause

edAoyos, -ov: having good reason,
reasonable, sensible

rwéw: to set in motion, to move

Kkotwds, -1}, -6v: common, shared

wdxopat: to fight, argue

01dé7epos, -a, -ov: neither

melfw: to prevail upon, win over, persuade

motéw: to make, do

mpookaléw: to call out, invoke

ovvempaivw: to present together

ogvvioTnue: to set together, combine, unite

dmdpyw: to begin, belong to

, ;e ; .
émibupia,7: desire, yearning

Kkivel 8 ovdév: “but move us not at all”

008¢ mpookaleiTac: “nor are called Love”

0ddétepov: “neither (argument)”

098¢ dAnbBés: the second 0vd¢é is cumulative, “neither (argument) is true”
dédewrtar: perf. of Selkvuput, “as it has been shown”

TAvTwy YmapxdvTwy: gen. abs., “all these things belonging to” + dat.

ovoTdvTos Tod dydvos: gen. abs. ao. part. of cvv-loTnue, “just so making common
»
cause

uaydpeba: pr. jussive subj., “let us fight”

ods... 3tfAfev: ao. of Sta-Epxopar, “the arguments which Zeuxippus went through”
TadTd moLdv: (=16 ad 7o), “making Eros the same thing as” + dat.

éxdepovon; pr. part. agreeing with émfvulq, “forcing the soul”

ovk mwemetopévos: perf. part. of melfw, “he himself not having been persuaded”
dkmroms d¢: perf. part. of dkodw, “but having heard it from” + gen.
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ETUXE OWUAOW €VATOYEVVIOAVTES Kal KapmOv apduevol

d0Aos, -a, -ov: pitiful, wretched Aoywouds, 6: a counting, reckoning,

aipéw: to take up, lift, reap accounting

dvehevbepos, -ov: not fit for a free person, oilkovoula,: the management of a
slavish household

davépaoTos, -ov: not loved, unknowing of  dompuépar: as many days as are, daily
love wpotkidiov, 7d: a small dowry

d¢inpue: to send forth, discharge, emit okilAa, -ns,7: a squill, sea-onion

yow, %: produce, offspring odpa,-atos, Td: body

ydvaios, -a, -ov: made to a woman Tdxos,- €0s, T4: swiftness, speed

déopar: to need, require, ask, seek TérTif, -1yos, 6: acicada

éuBdAAw: to throw in, put in Tvyxdvw: to happen upon, meet with

évamoyevvdw: to beget in, impregnate xeip, 7: the hand

épélkw: to drag on, trail after xpiipa,-atos, 7é: a thing that one uses,

{vyopayxéw: to struggle together, quarrel money

e .
Kkapwds, o: a fruit

@V oi pév... ot d¢: “of whom some... while others...”
d0Aia yivvaia: acc. pl. n., “wretched women”

épelrdueva: pr. part. agreeing with ydvaca, “having been dragged along for a small
dowry”

éuBdAdovTes: “(these men) thrusting (the women) into home management and
slavish accounts”

{vyopayxodvres: “quarreling”

dia yepds Exovow: “they keep them with a fist”

ol 8¢ maldwv deduevor: “while others seeking children”

domep... oUTw: “just as cicadas... just so these men”

9 Tt TotodTo: “or some such thing”

d¢iaow: pr. 3 pl. of dwo-Inue, “they shoot out their seed”

3ta Tdxovs: “quickly”

ols éTuye odpaow: “whatever bodies he happens upon” (logically we would
expect the plural €&rvyov)

évamoyevvijoavTes: ao. part., “begetting”

dpduevour: ao. part. of alpw, “once having taken the fruit”
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Love forms a union between people in which everything is shared.
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émumvedoy, mpdTov pév éx tis Matwvikiis moAews «70 éudv»

dvdykn, 7: force, necessity pévw: to stay, remain

afiéw: to deem worthy wiyvope: to mix, mingle

ydpos, 6: a wedding, marriage mapadAldTTw: to change
ypdupa,-atos, 76: aletter T aTwvikds, -1, -6v: Platonic, of Plato
édw: to allow, permit wOALs, -€ws, 7: a city

els, pia, év:one oTéyw: to cover, shelter

éuds, -1, -6v: mine aTépyw: to love, feel affection
éudalvw: to display, indicate agvvijfeta, 17: acquaintance, intimacy, com-
émimvéw: to breathe upon, inspire panionship

émokf)mTw: to lean on, impose upon ppovti{w: to think, consider

épdw: tolove xaipw: to rejoice, be glad

efvoua, 7: affection, goodwill Xxpovos, 6: time

xalpew: after édaowv, “to say farewell” i.e. “they dismiss”
édow: pr. 3 pl. of édw, “they allow” + inf.
) uévovTos (sc.yduov): gen. abs., “or if the marriage remains”

épdv 008’ épdolac:inf. after d€rodowy, “they do not not deem it worthy to love or
be loved”

otépyeabfar: pr. pas. inf., “to be loved”
orépyew (to feel affection) vs. oréyew (to fend off)

mapadAdTTov: pr. part. n. s. agreeing with impersonal subj. of doket, “by being
different by one letter from” + gen.

éudalvew: inf. after por doxet, “it seems to me to show”

TOV... peptyuévny edvoiav: perf. part. of uiyvvue, “the good will having been
necessarily mingled”

97o...ovvnlelas dvdyky: “by time and habitual intercourse”

® & Qu...émokidy: ao. subj. of émi-or)mTw in indef. clause, “whomever Love
strikes”

émumvedoy: ao. subj. of ém-mvedw, “whomever Love inspires”
IaTwvikis moAews: from the ideal city of Plato’s Republic
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Temperance is inspired by Love.

émelTa cwdpoovvy wPos dAAfAovs, s pdAioTa deiTat yapos, 1

Y

pev éfwlev kal vipwv [€veka] mAéov éxovoa Tol éxkovoiov 70

BeBiaouévov va’ aioxivys kal ¢dBwv,

aloxdvy, 1: shame, disgrace, dishonor vopi{w: to hold as a custom, to think
amAds: in one way, universally vdpos, 6: a custom, law

Bia,7: strength, force, power opilw: to divide, separate

Bidlw: to constrain, force wAelwv, -ov: more, greater
BovAopar: to will, wish ovvdyw: to bring together, collect,
ydpos, o: a wedding, marriage convene

déopac: to need, ask, require ovvTiikw: to fuse, to weld together
ddo: two odpa,-atos, 7d: body

éxovaros, -a, -ov: voluntary ocwdpoaivy,7j: moderation, temperance
EEwlev: from without ¢diros, -1, -ov: dear, beloved, (subst.)
émerra: thereupon, next friend

&xw: to have, hold ¢dBos, 6: fear

Kowds, -1j, -6v: common, shared Pux), 9 the soul

ovy €Eeu: fut. of Exw, “he will not keep ‘mine’ and ‘not mine,”” see Plato Rep. 462c
where these expressions are said to undermine community

kowa Ta ¢idwy: “friends’ possessions are shared,” a saying found among other
places at the end of Plato’s Phaedrus

098¢ mdvTwv: “nor of all people”

dAMN’ of... 6pulduevor: “but only to those who, although separated in bodies”

Bia ovvdyovaou: “bring together by force”

39" elvau: inf, after BouAduevor and vouilovTes, “not wishing to be two, nor
believing that they are”

émerra: “secondly”

is: gen. s. f. rel. pron. with antecedent cw¢poodvy and object of detrar, “which
marriage needs”

7 (sc. cwdppoodvy) uév E€wbev: “temperance from without and because of laws”
wAéov E€yovoa: “having (compulsion) more than” + gen.
70 BeBraouévov: pr. part. of Bud{w, obj. of Exovoa
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TOAADY xaAwdv épyov oldkwv § dua,
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mepibeis kdouLov, €vos émfkoov émoinoev.

kdopos, 6: order

pérewpue: to be among, have a share in (+
gen.)

oiaf, -akos, 6: a helm, tiller

mepeTiBype: to place round, dress

wloTis, -ews, 7): trust, faith

moiéw: to make, do

owwm}, 7: silence

del: always, for ever

aidds, -ods, 1: shame, modesty, self-
respect

dkdAaoTos, -ov: licentious, intemperate

dvdywyos, -ov: ill-trained, unlearned

dmooTpédw: to turn from

éykpdTeia, 1: mastery, self-control

els, pla, év:one

ékkdmTw: to cut out, knock out

éuBdAAw: to throw in, put in

émikoos, -ov: listening to, hearing (+ gen.)

fovyia,n: stillness, quiet

Ovyydve: to touch, handle

Opdoos, -€os, Td: courage, boldness

kaTakAdw: to break down

kdoptos, -a, -ov: well-ordered, regular,
moderate

ooBapds, -d, -dv: violent, proud

ovvewpe: to be together

oxfina, -atos, 76: form, figure,
appearance

TooodTos, -alTy, -0bTo: so large, so great

xaAwds, ¢: a bridle, bit

xelp, n: the hand

«mOAADY xaAwdv épyov oidkwv 8’ dua»: “the work of many bridles together

with rudders,” Sophocles fr. 785 (TGF)
0 dpa:=7e dpa

dtd xetpds éoTwv: “is always at hand” (i.e. possible) to” + dat.

Tols ovvodowv: pr. part. dat., “to those living together”

TooodTov... doTe: result clause, “in such a degree... so that...”

wéreoTw: pr. of peTa-elut used impersonally with the dat. case, “to Eros there is a

share in” + gen.

kdv (=kal édv) Olyy: pr. gen. cond., “if (Love) ever touches” + gen.

0{yn: ao. subj. of Bryydvw

dméoTpede: ao. of dmo-oTpépw where we would expect a pr., “he turns him away

from” + gen.

éxrdias: ao. part. of ék-kdmTw, “having driven out”
kaTakAdoas: ao. part. of kaTa-kAdw, “having shattered”
éuBalv: ao. part., “having cast into him”

mepifeis: ao. part. of wept-T{Onue, “around him having put” + acc.
émikoov émoinoev: “he made him a listener of only one”
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Even Lais abandoned all others for the one she loved.

lote Ofmovfev dkojfj Aaida 7Hv doldipov éExkelvyy kal
moAvijpaTov, ws émépreye mdlw THv ‘EAAAda, pdidov d¢ Tals
dvoiv fv wepipaxnTos Bardooats émel 8’ "Epws &éfivyev avtijs
TrmoAdxov 700 Oeooalod, Tov

98a7t xAwp®d kaTarkAv{duevor mpolimoto’ Akpordpivlov

kal dmodpdoa TAOV dAAwV €pacTdv kpida [moAv SutAlov kal
TOV €ETap®dV] péyav oTpaTov @xeTo Kooulws €xkel & avTV ai

yvvaikes Um0 POdvov kai {fAov Oia 70 kdAAos €is iepov

ako1, 7: a hearing, listening katakAv{w: to deluge, bathe
dkpordpwbos, o: the citadel of Corinth kdoutos, -a, -ov: well-ordered

doidipos, -ov: sung of, famous in song kpvda: without the knowledge of (+ gen.)
amodidpdokw: to run away, escape olyouad: to be gone

yuvi, yvvaikds, 7: woman, wife duidos, 6: a crowd, throng

dfmovfev: perhaps, doubtless mepiudxnTos, -ov: fought over, contested
ddo: two wd0os, 6: alonging, yearning, desire
‘EAAds, -ddos, 7): Greece moAvijpaTos, -ov: much-loved, very love-
émipAéyw: to burn up, consume ly

éraipa,n: a courtesan, prostitute mpolelmw: to forsake, abandon

{fiAos, -ov, 6: rivalry oTpartds, o: an army

fdlaooa,7: the sea J0wp, ¥daTos, 74: water

O®ecoalds, -d, -dv: Thessalian ¢$06vos, ¢: ill-will, envy, jealousy
Gvyydvow: to touch, handle XAwpds, -d, -dv: pale green

iepdv, 79: a shrine, temple

loTe dfmovfev: “surely you know”

dkoj: dat., “by hearsay”

éxelvnv: “that famous one”

s émépleye: ind. st. after {oTe, “how she set fire with desire”
pdAlov 8¢: “or rather was”

&uyev: ao. of Ouyydvw, “Eros touched” + gen.

‘TwraroAdxov: “with love for Hippolochus”
«08daTtt...Akpokdpwfov»: Euripides fr. 1084 (TGF)

kaTaxlv{duevov: pr. part. agreeing with Axpoxdptv@ov, “Acrocorinthos washed
with green water”

wpoAtmodoa: ao. part., “she having abandoned”

dmodpdoa: ao. part. of dmodidpdokw, “having escaped” + acc.
dxeto: impf. of olxopat, “she departed soberly”

éxet: “there” (in Thessaly)
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Adpoditys mpoayayoioar katélevoav kal diéplbeparv Slev ws

éotkev €71 VDV 70 tepov «Adpoditns avdpodovov» kaloboww.

Even slaves flee their masters when Love becomes lord of their soul.
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Tovs éxovTas, oUTws, ols av “Epws kvptos éyyévnrar, Tdv

dvayopedw: to proclaim publicly idutadTs, -0V, 0: a private person, citizen
avdpoddvos, -ov: man-slaying, iepdv, 76: a shrine, temple
murderous kaléw: to call, name
amoTifnue: to put away kaTaledw: to stone to death
apx,1): a beginning, power, office kTdopat: to obtain, acquire
Adppodirn,: Aphrodite kvpeos, 6: alord, master
Baowlis,-{dos,1: a queen, princess olda: to know
deamdTys, -ov, 6: a master, lord mpodyw: to lead forward, drive on
dradfelpw: to destroy, kill ovvovola, 17: a being with, intercourse
dikTdTwp, -wpos, 6: a dictator, absolute  vmepopdw: to look down upon, despise
ruler dedyw: to flee, run away
éyylyvopar: to be born in Py, 7 the soul
Oepamawls, -idos, 7: a slave girl,
handmaid

mpoayayodoat: pr. part. agreeing with yvvaikes, “leading her”

kaTélevoav: ao. of kaTa-Aedw, “they stoned her”

diédbeipav: ao. of ra-pleipw, “they killed her”

80ev... & viv: “whence even now”

fouev 87 kal: “we certainly also know”

Oepamawidia pedyovra: pr. part. in ind. st. after lopev, “that sevants flee from”
+ gen.

UmepopdvTas diddTas: pr. part. of vwep-6pdw also in ind. st., “and that
commoners despise” + gen.

drav...kTiowvTac: ao. subj. in gen. temp. clause, “whenever they aquire Love as a
master”

Toh kalovuévov dikTdTwpos dvayopevfévTos: ao. part. pas. of dva-dyopeldw,
“the one called dictator having been proclaimed”

dmorifeafar: pr.inf. in ind. st. after ¢paot, “that those having other offices
relinquish them”

ols av...éyyévyrar: ao. subj. in gen. rel clause, “in whomever Love becomes the
master”
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dA\\wv deomoT®dV kal dpxdvTwy élevfepor kal dpeTor kabdmep
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meptBodds up@Ahov f  Jadow dvdpds dAloTplov  kal

OVYKATAKALOWY.

The fidelity of Camma of Galatia.

[22.] dpBovias 8¢ mapaderypdTwv oloys mpds y duds
\ e Vé ~ ~ \ ’ |4 \ A} ’
ToVs opoxdpovs Tod Oeod kal BracddTas, Spws 76 mept Kappav

3 k4 Ve 3> \ \ ~ ’ AY
otk dfdv éore THv Talatikyv mapelfeiv. TadvTys yap

dAAdTpeos, -a, -ov: belonging to another, fiaodTys, -ov, 6: a worshiper, disciple

strange iepddovAos, 6: a temple-slave
dfos, -la, -ov: worthy, right, fair véppos, -y, -ov: conformable to custom,
dpkTos,1: abear lawful
dpxwv, -ovTos, o: a ruler, commander oudxopos, ov: of the same dance
doeTos, -ov: let loose, released mapddetypa,-aTos, 70 a pattern,
ddbBovia,1: an abundance, plenty example
yevvaios, -a, -ov: noble mapépyopat: to go by, pass over
yuvif, yuvaikds, 1: woman, wife weptBoli), 1j: an embrace
dépropac: to see clearly, see ovykaTdkAios, -ews, 7: a lying together
deomdTns, -ov, 6: a master, lord with, intercourse
dtaTeAéw: to accomplish, live out one’s  ovykepdvvvue: to mix up with, combine,
life join
dpdkwv, ovros, 6: a serpent, snake Ymopévw: to endure, survive
é\evlepos, -a, -ov: free, freed Yadois, -ews, 1: a touch

é\evlepor (sc. eior): they are free from” + gen.

{epddovlot (sc. bvTes) draTelodow: “they continue being unfettered like temple-
slaves”

ovykpabeioa: ao. part. pas. of svv-kepdvvuut, “having mingled”

dv vmopelvece: pr. opt. in pr. contrafactual cond., “would endure”

meptBolads: acc. obj. of vmopeivere, “the embraces of” + gen.

waAAov %: “rather than the touch” + gen.

d¢plovias... odons: gen. abs., “there being an abundance”

7pds ¥’ duds ToUs: “for you at least who are”

wapeAleiv: ao. inf of mapa-E€pyopar after dé1dv éote, “it is not fitting to pass by

Kdppav: Camma of Galatia, cf. Plutarch Mor. 258c¢

Tay7ys... yevouévys: ao. part of ylyvouar in a gen. abs., “this one being most
remarkable”

”
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EkTpemeoTATnSs TNV O yevouévys, TwdTe 0¢ TO TeTPdpXY
yapunlelons, XZwdpif épacbels OduvvardTatos Tadatdv
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metoar v dvOpwmov, ékelvov {@vros. fv 8¢ 7§ Kdppy
katadvyn kal wapapvldic 7T0d wdbovs lepwovvy waTpdos
Apréuidos kal Ta moAla wmapa 77 Oed BdiéTpiBev, ovdéva
V4 / -~ V4 \ -~ 3 7
TPOCLEUEVT), urwpuévar ToANdV Bacihéwr kal dvvaoTdv avTiv.

700 pévror Liwdpryos ToAunoavTos €vTuxelv mePL yduov, TNV

dmokTteivow: to kill, slay kaTaduy,: arefuge
"ApTepts,-1dos,7): Artemis wvdopar: to be mindful of, court
Bao\ets, €ws, 6: a king, chief diiis, -ews, 7: look, appearance, aspect
Bralw: to constrain, force mdfos, -€os, Td: something suffered, an
yapéw: to marry emotion, passion

StaTpiBw: to consume, spend time mapapvlia,q): encouragement,
Svvapar: to be able consolation

dvvdoTys, -ov, o: a lord, master, ruler maTpdos, -a, -ov: paternal, hereditary
dvvards, -1, -6v: strong, mighty melfw: to prevail upon, win over, persuade
ékmpemils, -és: preeminent, remarkable mpoainuc: to send to, let come to
évTuyyxdvw: to fall in with, meet with TeTpdpxMs, -ov, o: a tetrarch
{dw:tolive ToApdw: to undertake, dare

{epwotvy,1): a priesthood

v S; acc. of resp., “for looking at”

yaunOelons: ao. part. pas. of yauéw also in a gen. abs. with 7ad7ns, “and being
married to” + dat.

épaclels: ao. part. pas. nom. masc. of épdw, “Sinorix having become enamored
with (Kamma)”

dmérTewe: a0. of dmo-kTelvw, “he slayed Sinatos”

ws dvvduevos: “since (so he reasoned) he was unable” + inf.
meloac: ao. inf, of me{fw, “to persuade”

éxelvov {@vTos: gen. abs., “that one being alive”

v 8¢ 75 Kdppy: “there was to Kamma”

lepwaovvy: (namely) “the priesthood”

diérpiBev: impf. of 3ta-Tpl{Bw, “she passed her time”
mpooepévn: pr. part. of mpoo-inue, “letting (noone) come near”
uropévwv moAAdv: gen. abs., “with many wooing her”

Zwdptyos ToAufoavTos: ao. part. of roAudw in gen. abs., “Sinorix having
dared” + inf.

évTuyxetv: ao. inf. of év-Tvyxdvw, “to converse”
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Camma wreaks revenge on Sinorix for her husband.

1) 8 amijvrnoe kal defiwoauévy kal mpooayayodoa TP
Bwud tis feds éomeicev €k PuaAns pelikpaTov, ws €Eoike,
mepappakwuévor €l Soov Nuiov pépos avTy) mpoekmioboa
mapédwke 7® Taldry 70 Aowtmdv ws O €ldev éxkmemwkdTa,

Aapmpov avwAdivée kal Ppleyfapévn Todvopa 7ol TebvedTos

aitéw: to ask, beg péudopac: to blame, censure, find fault
dmatTéw: to demand pépos, -€os, 76 a part, share
Bwpds, 6: an altar pox0Onpia,): abad condition, badness
ydpos, o: wedding, marriage mapadidwpe: to hand over
defidopar: to welcome, greet melpa, -as, 1: a trial, attempt
elTa: next moTevw: to trust, believe
éxmivw: to drink down wd0os, 6: alonging, yearning, desire
etvora, 1: goodwill, affection mpodyw: to lead forth, advance, produce
fkw: to have come, be present mpoadyw: to bring forth, lead to
Hpiovs, -ewa, -v: half mpocexmivw: to drink up
Oed,1: a goddess omévdw: to pour a libation
Aowwds, -1}, -dv: remaining, the rest dappakdw: to drug, poison
pelikpaTov, Té: a mixture of honey and  ¢edyw: to flee, run away

milk $LaAy, 7 a phial, type of bowl

ovk €puyev: ao. of pevyw, “she did not flee”

ovde éuéuato: ao. of uéudopat, “nor blamed”

mepl yeyovdTwy: perf. part. gen. pl., “about what had happened”

@s... mpoaxfévros Tod Liwdpryos: ao. part. pas. of mpo-dyw in gen. abs., “as
though (she thought) Sinorix had acted”

ok dAAy Twi poxfOnpig: dat. of manner, “with no other depravity”

fikev odv moTevaas: “he thus came with trust”

firec: impf. of aiTéw, “he sought”

dmjvTnae: ao. of dravréw, “she met him”

mpocayayovioa: ao. part. of mpoo-dyw, “having led him”

éomeloev: ao. of omévdw, “she poured a libation”

Tepapuaxkwuévov: perf. part. of pappardw, “medicated”

8oov futov: “about half”

adTy) mpoekmiodoa: ao. part. of mpo-ex-mivw, “she herself having drunk”

mapédwke: ao. of mapa-didwput, “she handed over to” + dat.

éxmemwrdTa: perf. part. acc. s. m. of éx-wi{vw after eldev, “as she saw that he had
drunk”
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dpdve: to ward off, defend, avenge
dwip, dvdpds, 6: a man, husband
aviapds, -d, -dv: grievous, troublesome
dvoloAv{w: to cry out, shout
dmofvijokw: to die

Blos, o: life

émBidw: to live over, survive
evfapaiis, -€s: of good courage
{dw:tolive

118Us, -€la, -U: sweet

fuépa,j: day

OdvaTos, o: death

Ovijokw: to fall, die

{Aapds, d, dv: cheerful, joyous

kakds, -1}, -6v: bad

KOWwVAs, 6: a companion, partner
roullw: to take care of, carry, receive
Aapmpds, -d, -6v: bright, clear
wikpds, -d, -6v: small, little

Vi€, vukTds, 7 night
Svopa,T74:aname

mpoouévw: to bide one’ s time, await
TeAevTdw: to complete, finish, die
¢0éyyopar: to utter, speak

¢dopeiov, 74: a litter

xaipw: to rejoice, be glad

xwp(s: apart from

dvwAdAvée: ao. of dva-oAoAv{w, “she cried out with joy”
POeyEauévy: ao. part. of p8éyyouar, “having uttered the name”

L4 \ 14
TovvouaQ: (= T0 OVO‘lL(l)

70D TeBvedTos: perf, part. of Qvrjokw, “of the dead man”
mpoouévovoa: pr. part., “while awaiting” + acc.

Elwv: impf. of {dw, “I was living”

kGuioal: ao. imper., “now, rejoicing, receive me”
Nuvvdunv: ao. of duivw, “I1 have taken revenge on” + acc.

Kowwvos 1démws yevouévn: ao. part of yiyvopar, “with pleasure having become

joined to” + dat.

ool pév.. TovTe 3¢: “with you in life, but with this one in death”
érelevTyoev: ao. of TedevTéw, “after a short while he died”

v Nuépav kal TV vikTa: acc. of duration of time, “for a day and night”
émBidoaoa: ao. part. of émi-Bidw, “having lived on”
Myetat...amobaveiv: ao. inf. of dmo-Ovijokw, “is said to have died”
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Boy love, by contrast, produces no enduring union.

[23.] ToAAGY 8¢ TotoUTwy yeyovdTwv kal map’ Nuiv kal
mapa 7ots BapPdpois, Tis av avdoyoito TAOV TNV AdpodiTnv
AowdopovvTwr, ws “Epwri mpooleuévny kal mapodoa kwAie

’ Vs \ \ o by k4 > k4 13 ’
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310 ToUs pév ndopévovs TP maoxew eis TO xeipioTov Tibéuevor

yévos kakias oUTe mioTews poipav ov7T aidols olre ¢PiAias

dkpaoia,: a bad mixture kwAvw: to hinder, check, prevent
avéxw: to hold back Aotdopém: to abuse, revile
dponv, 6: male ouehia,1): a being together, intercourse,
A¢poditm,: Aphrodite union
BdpBapos, -ov: barbarous, foreign mdpepe: to be present
évvoéw: to think, consider, reflect mdoyw: to feel, experience, to suffer
éfepydlopar: to work out mpooTifnue: to put to, place with
émardnoes, -ews, 1: a springing upon, T{fnue: to set, put, place
assault ¥Bpts, -ews, 7): wantonness, hubris
fjdopat: to enjoy oneself, delight, take ¢iria,”: friendly love, affection, friend-
pleasure ship
Kdmpes, -1dos, 7: Cypris xeiptoTos , -9, -ov: worse, inferior

TOAADY 3¢ TowoVTwv yeyovdTwv: perf. part. of ylyvouar in gen. abs., “many
such things having happened”

ti{s &v dvdoyouto: pot. ao. opt. of dva-€xw, “who would endure” + gen.

TAV AotdopovvTwv: pr. part., “those reviling”

@s... kwAver: “because she prevents” + inf,

wpoolepévn: ao. part. of mpoo-rifnue , “having accompanied” + dat.

mapodioa: pr. part., “being present”

yevéalar: ao. inf. after kwAder, “she prevents friendship to happen”

7pds dppev’ dppevos: “of male to male”

wdAlov &’: “or rather”

elmot Tis dv: ao. pot. opt., “someone might say”

évvorfoas: ao. part. of évvoéw, “having in mind”

«GBpts 748 ovxi Kimpis éfepydleTar»: “Hybris does these things, not Kypris.”
Note the word play. TGF adespota 409

T wdoyew: art. inf. dat. after jouévous: “those enjoying the passive part”

Tifépevor ... vépopev: “placing them in the worst class ... we assign them a
portion of” + gen.
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améktewwe Kpatéas épapevos

yeyovaws, kai Tov ®epaiov

aidds, -ods, 1: shame, modesty, self-
respect

apdve: to ward off, avenge

yévos, -ovs, T4: arace, type

SdtaTeAéw: to finish, live out one”’ s life

Starifnp: to arrange, handle, dispose

évd{dwpt: to give in, hand over

ééamaTdw: to deceive, beguile

ebyopat: to pray

katpds, 6: due measure, proportion

kakla,y: badness, evil

kakds, -1, -dv: bad

kataBalw: to force

utoéw: to hate

uoipa, -as,1: a part, share

vépw: to deal out, distribute, dispense

mapadidwut: to hand over

mapéyw: to furnish, supply, offer

miKkpds, -d, -6v: sharp, keen, bitter

wioTis, -ews, 7: trust, faith

ZodokAijs, -éovs, 6: Sophocles

oTepéw: to deprive, bereave, rob of

Ddopdw: to suspect, mistrust

dedyw: to flee, escape

éuhla, 7: friendly love, affection,
friendship

¢idos, -n, -ov: dear, beloved, (subst.) friend

¢Vw: to bring up, produce

xaipw: to rejoice, be glad

«piAwv TotovTwV...uyeiv»: Sophocles fr. 779 (TGF)

oi éoTepnuévor: perf. part. of oTepéw, “those deprived”

dvyeiv: ao. inf. of pevyw after edyovrar, “they pray to flee”

w1 medurdTes: perf. part. of pdw, “not naturally inclined to be cowards”
éénmarinoav: ao. pas. of éé-amardw, “they are deceived”
kaTeBidolnoav: ao. pas. of kaTa-Brd{w, “they are compelled to” + inf.

évdodvar: ao. inf. of év-8{8wpt, “to yield”

mapaoyeiv: ao. inf. of mapa-€xw, “to supply themselves”
ToUs dtabévTas: ao. part. of dea-7{fnut, “those treating them thus” obj. of

e ’
vpopwuevor

YPopdduevor: part. of vro-dpdw, “resenting no one more than”

dtateAodou: pr., “they continue” + part.

katpod mapaddvTos: ao. part. of mapa-8{dwpu in gen. abs., “once an opportunity
is provided”
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dydmmots, -ews, 7: affection
dvaBAraocTdvw: to shoot up, grow up
amokTelvw: to kill, slay

dppa, 1j: union, harmony

dpx},N: a beginning, origin, first cause
AdppodiTyn,n: Aphrodite

yapet,1: a married woman, wife
yuvif, yuvaikds, 1j: woman, wife
AeAdol, -@dv, oi: Delphi

éNéyxw: to disgrace, put to shame
épddpevos, -ov, 6: beloved

17dov1j, 1: delight, pleasure

iepds, -d, -6v: sacred, holy

Kowddvnpa,-atos, T4: an act of
communion, sharing

kvéw: to be pregnant

Anpéw: to be foolish

prmw: not yet

pikpds, -d, -év: small, little

mapofivw: to urge, spur on

migTis, -ews, 7: trust, faith

7w}, 7): honor, esteem

Tipavvos, 6: an absolute rule, tyrant

dihia, 7: friendly love, affection,
friendship

xdpts, -tTos, 7: favor, grace

dmékTewe: ao. of dmexTelvw, “Krateas killed” (cf. Plato Alc. 141d)

yeyovas: perf. part of y{yvouar, “having been”

®epaiov: “and Pytholaos killed Alexander of Pherae” (cf. Plutarch Pel. 297¢)
Ilepiavdpos: “Periandros, tyrant of the Ambracians” (cf. Aristotle Pol. 1311a)
HpdTa: impf. of épwrdw, “he asked his beloved”

el pimw kvel: ind. quest., “whether he was not yet pregnant”
wapofvvleis: ao. part. pas. of mapa-6Eivw, “having been provoked”
dpxal TadTa: “these actions are the beginnings” + gen.

dmwd TadvTys: “from this” ()dovijs)

dvaBlaocTdvovoa: pr. part. agreeing with e, xdpts, etc., “which grows us”

kal fjuépav: “day by day”

o€ ... o00’: “convicts neither the Delphians ... nor Homer”

AnpodvTas: pr. part. agreeing with AeAgods, “convicts the Delphians of speaking

foolishly”
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ovAAeyouévawr oxANUdTWY €V Tf ToLavTy Pthoppocivy.

avavedopat: to renew éxAnpea,-atos, 74: a annoyance
BovAopar: to will, wish mAnowdlw: to approach, consort with (+
yapet,: a married woman, wife dat.)

yapikds, -1, -6v: relating to marriage mOoALs, -ews, 1) a City

ydpos, o: wedding, marriage mpogayopedw: to address, call
ékdoToTe: each time, on each occasion omovdi, 1j: a treaty

éNdTTwv, -ov: smaller, less guAAéyw: to collect, gather

éumepos, -ov: experienced, practiced gvvovaia, 1): a being with, union
éveka: on account of TotodTos, -avTy, -odTo: such as this
§dov1j, -ns, 7: pleasure Tp(s: three times

keAevw: to urge, command, order ¢LAdT7s, -n7os,7: friendship, love,
papTupéw: to bear witness, give evidence affection

wels, unvds, 6: a month drodpooivy, 7: friendliness, kindliness
vopobérys, -ov, 6: a lawgiver Xxpovos, o: time

“Ounpos, -ov, 6: Homer

mpooayopevovTa: “nor Homer when he names such a union”
papTupel: “witnesses,” the subj. is still 7ep1)

XdAwva yeyovévar: perf. inf. in ind. st. after papTupet, “that Solon was the most
experienced”

keAevoavTa: ao. part. agreeing with ZdAwva, “when he ordered” + inf.

wAnodlew: inf. in ind. com. after keAedoavTa, “having ordered to have
intercourse”

mdfev: a parenthetical rhetorical question, “whence (the pleasure)?” i.e. “of course”
dta xpdvov: “in the course of time”

ofTws dpa: “just so then”

BovAduevov: pr. part. agreeing with ZéAwva, “him wishing” + inf.

éx TAY ovAAeyouévwv dxAnudrwr: “from the accumulated annoyances”
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Love of women involves madness, but so does love of boys.

aAla moAAa ¢adla kal pavika TOV yvvatkelwv épdTwv. T( 8’

3 \ 7 ~ ~
ovxl mAelova TOV TaALdLKAOV;

oiketdTnTOS éuBAémwyr wAicOavov.

E] /’ € \ \ ’ ’
ayévetos amalos Kal veavias KaAos.

€udvvtT’ amoblavelv kamiypdupatos Tuxeiv.

3 s (4 ~ 4 4 3 ~ ’ \
aA\’ domep TobTo maldopavia, olTws ékelvo yvvaikopavia TO

wdfos, 00déTepov 8 "Epws €otiv.

dyéveos, -ov: beardless

amalds, -1, -6v: soft to the touch, tender

dmofvmjokw: to die

yvvatikelos, -a, -ov: of women, feminine

yvvawkopavia,1j: mad love for women

éuBAémw: to look in the face, look at

éudvw: to implant, cling to

émiypappa,-atos, 74: an inscription,
epitaph

pavikds, -1, -6v: mad

veavins, 6: a youth, boy, young man

oikedTys, o: relationship

oAtaldvw: to slip, swoon

00dérepos, -a, -ov: neither

mdfos, -€os, 74: something suffered, an
emotion, passion

wadikds, -1}, -dv: of boys

wadopavia,): mad love of boys

wAe{wv, -ov: more, greater

Tvyxdvw: to hit, happen upon

daddos, -1, -ov: bad, mean, low

o0l wAelova: “are there not more?”

«olketdTnTOS...TuX€elv»: These are three separate fragments, CAF adespota 222-4

éuBAémwv: pr. part., “looking upon” + gen.

@Aigbavov: impf. of 6Atofdvw, “1 was swooning”

éugvvra: pr. part. acc. modifying the subj. of the two infinitives, “for (me) while
clinging to (him) to die and to come upon”

dmofaveiv: ao. inf. of dmofviivokw

Tuxeiv: ao. inf. of Tvyxdvw, “to come upon” + gen.

T0d70...70 wdfhos: “the latter passion”
ékeivo... 76 wdfos: “the former passion”
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Women have many virtues and their charms are a resource for good.
dtomov odv 70 yvvaifiv dpetils pavar und dAAns peteivar T(
d¢ el Aéyew mepl owdpooivys kal cvvéoews adTdV, éTL O¢
’ \ /7 (4 \ \ > ~ \ \
mioTews kal OSikatoovvys, Smov kai TO davdpeiov kal TO
Oappaléov kal 7O peyaldfvyov €v moAlais €mipavés yéyove;
70 0¢ wpos TAAAa kaAy TNV PUow avTAV, dAAa YéyovTas eis
/’ ’ 3 7 3 V4 7 ’ \
uovny ¢iliav avdppoorov amodaliveww, mavTdmwaot dewdv. kal

yap ¢uAdTekvor kali ¢ilavdpor kal TO OTEPKTLKOV OAwS €v

dvdpuooTos, -ov: unsuitable, mavrdwaod: all in all, altogether, wholly,
incongruous absolutely

dvdpelov, 74: manliness mloTis, -ews, 7): trust, faith

dmodaive: to show forth, display, assert ~ oTepkTikdv, 74: a loving disposition,

dpeTi, 7. excellence, virtue affectionate

dromos, -ov: out of place, strange ovveots, -ews, 1): comprehension,

yvvi), yvvaikds, 1: woman, wife intelligence

dewds, 1, -dv: fearful, terrible owdpoaoidvy,1: prudence, moderation

dikatoovvy, 1j: righteousness, justice dilavdpas, -ov: loving men, loving one’ s

émipaviis, és: appearing, apparent husband

Oappaléov, T6: daring, courage ¢éuhla, 7: friendly love, affection,

ueyaldPuyov, 76: high-spiritedness friendship

wéTerue: to go among, have a share in ¢L\dTexvos, -ov: loving one's children

wdvos, -, -ov: alone, only ¢vots, -ews, 1j: nature

dAws: wholly, entirely Péyw: to blame, censure

dromov (sc. éoTwv): “it is absurd”

70 ¢pdvac: pr.inf. artic. of pnue, “to say”

undé peretvac: pr.inf. of pera-elpt in ind. st. after ddvar, “that women do not
share in” + gen.

7{ 8¢ dei Aéyew: “why is it necessary to speak”

8mov... émpavés yéyove: perf. of yiyvopar temporal clause, “when (these
virtues) are manifest”

76 8¢... dmodaivew: art. inf.,, “and to proclaim”
mpods TdANa: “with respect to other things”

v dpdow (sc. odoav)... dvdpuooTov: ind. st after dmodaivew: “that their
nature is inharmonious”

yéyovTas: pr. part. acc. agreeing with the acc. subject of dmodaivew, “but
censuring”

els pdvnr dudlav: “in friendship alone”

dewdv: predicate of the main verb, “to do that would be strange”

PrdTexvor kal dpilavdpour: predicates, the subj. is, “women”
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L) ~ (4 3 \ ’ \ \ 7’ v ~
avTals, omep evPuis xdpa kal dexTikny Pihias, olite melbois

k4 ’ v e ’ ’ \ ’ ’
ol7te xapitwv dpotpov vmdkeitar. kaldmep 8¢ Adyw moinois
€ ’ Ve \ V4 \ < \ 3 ’ \ \
ndopara wéln kal pérpa kai pvluovs édapudoaca kal 706

-~ 3 ~ ’ 3 ’ \ \ 7
madetor auvTod kWNTIKWTEpov €moinoe kal 70 PAdmTov

S ’ 4 e ’ \ ~ ’ v
advAakTdTepor oUTws 1 Pvots yvvaiki mepibeica xdpw Sihews
\ ~ ’ \ ~ > \ Kl ~ \
kal ¢wvijs mbavdTyTa kal popdils émaywyov eldos, Tf uev
3 /’ \ e \ \ 3 ’ ~ \ ’ \
akoldoTw wpos mdovyr kal amatnv, T O¢é OdPpove Tpos

L4 > by \ 4 ’ 4
edvolav avdpos kal ¢puhiav peydAa ovvipynoev.

dkdAaoTos, -ov: licentious, intemperate  popdj, 7: form, shape

dpoipos, -ov: without share in Siies, -ews, 1: look, appearance, aspect
dmdTn,1): a deceit, beguilement mawdedov, Td: teaching, educational power
ddirakTos, -ov: unguarded, irresistible  welfdd, -obs, 7: persuasion, courtship
BAdmrov, 7d: distraction, harmful power — mepur{fnue: to place around, distribute,

yuri, yvvaikds, %: woman, wife bestow
dexTikds, 1, -dv: fit for receiving mifavdTys, -nTos,1): persuasiveness
eldos, -€os, 74: that which is seen, form, moiéw: to make, do

shape moinots, -ews, 1): poetry
émaywyds, -dv: attractive, seductive pvlpds, o: rhythm
etvoia, 7: favor, affection ovvepyéw: to work with, contribute
evpvis, -€s: well-grown, goodly, rich odppwv, -ov: temperate, prudent, decent
épappdlw: to fit on, apply vmékewpar: to lie beneath, underlie
)dovf, 7: delight, pleasure durla,%: friendly love, affection,
fdvopa, -atos, 76: that which gives friendship

flavor, seasoning Pvots, -ews, 17: nature
KWNTIKSS, -1}, -0v: exciting, stimulating w1, %: a sound, tone
pélos, -eos, 76: alyric xdpts, -tTos, 7: favor, grace
pérpov, T6: meter x¥pa,: aplace, space, ground

dpowpov: nom. s. n. subj. of v dkerrar, “nor does something without a share of '+ gen.
kafdmep: “just as”

Adyw: dat. ind. obj of édpapudoaca, “poetry, fitting to prose”

épapudoaca: ao. part. of émi-dpudlw

70 maldedov: pr. part., “and made the teaching”

70 BAdwTov: pr. part., “the harming”

olTws: “just so”

wepibeioa: ao. part. of wepe-Ti@nue, “nature having placed around a woman” + acc.

Tf) pév drkoAdoTw... 7) d¢ odppovi: dat. ind. obj. of cuviipynaoev, “while to the
dissolute woman... but to the chaste woman”

ovvijpynoev: ao. of ouv-épyéw, “nature has facilitated greatly”
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In marriage it is greater to love than to be loved.

0 uév odv IAdTwv Tov

uéyav, avoTnpdTaTov 8¢

xpnoTi 8 dv Tis yvvaiki kal cdpovt Tapailvécele T

Lwr) ’ v ~ v \
EevokpaTn, TdAAa yevvalov ovTa kKal

T Tjfet, mapexdAer Gveww Tals Xdpiot.

’ ~

EpwTe

Gbew, mws evpevis ovvoikovpl] T® yduw kal 7dvVs [luepov kal

wdfov E€pyots ovykaTautyvvs] yvvaikelots, kal puiy mpos €Tépav

LR

dmoppuels O

dwvds

avp avaykd{ntar Tas €k Tijs kwpwdias Aéyew

4 > ~ ~ E] € V4 k3 7
olav dditk®d yvvaly o dvodaipwv €yw.

adikéw: to do wrong

dvaykd{w: to force, compel

damoppéw: to flow forth, run off
avoTnpds, -d, -0v: severe, strict, austere
ydpos, 6: wedding, marriage

yevvalos, -a, -ov: noble

yvvatketos, -a, -ov: of a woman, feminine
yvvi), yvratkds, 7: woman, wife
dvodaipwv, -ov: ill-fated, wretched
épyov, 16: a deed, work, production
evuevijs, -€s: well-disposed, kindly
10Us, -€la, -¥: sweet

f00s, -eos, 74: character

0V w: to sacrifice

{uepos, o: a desire, longing

kwpwdia,: a comedy

EevokpdTys, 6: Xenocrates

mapawéw: to exhort, recommend, advise

mapakaléw: to call to, summon, invite

TMIAdTwv, -wvos, 6: Plato

wdfos, 6: alonging, yearning, desire

ovykaTaulyvvue: to mix in together, mix
up

ovvoikovpéw: live at home together

addpwv, -ov: temperate, prudent, decent

b w1}, 1: a sound, voice

Xdpts, -tTos,1: a Grace

XpnoTds, -1, -dv: useful, serviceable

TdAAa: acc. of resp., “with respect to other things”
SvTa: pr. part. acc. agreeing with Eevoxpd Ty, “since he was noble”

adoTnpdTaTov d¢: “but very severe”
7@ 1bec: dat., “in character”

0Yew: inf. in ind. com. after mapexdAet, “Plato ordered Xenocrates to sacrifice to” +

dat.

dv 7is... mapavéoete: pot. ao. opt. of mapa-aivéw, “anyone might advise” + dat.
8T ws... suvoitkovpi: pr. subj. of cuv-oikovpéw in purpose clause, “that he (Love)

might abide with” + dat.

ovykaTautyvus: pr. part.,, “by mingling” X (acc.) with Y (dat.)
Wu1... dvayxd{nTas: pr. subj. in neg. purpose clause, “and lest the husband be

compelled” + inf.

, \ . T »
dmoppueis: ao. part. or dmoppéw, “flowing away toward another

«olav...éyd»: CAF adespota 221
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TO yap €pav €v yduw T0od €pdcblar peilov dyalBov éore moAAdv
yap apapTyudTwy 4dmaAldTTeEl, MdAAov 8¢ wdvTwv dJoa
diapleiper kai AvpalveTar Tov yduov.
Do not fear the sting of marriage. Birth too is accompanied by pain.

[24.] 70 & éumabfés év dpxfl kal ddkvov, @& pakxdpie
Zevéuvmrme, un poBnlijs ws éikos 7 0daénopov kaitol kai pel’
éAkovs lows ovdév [Av ein] dewov, domep Ta 8évdpa ovudui,
yevéolOar mpds yvvaika xpnoThv. €Akwois 8¢ kal kvijoews

apxn ptés yap ovk éoTi TdV p1) mpos dAAgAa memovloTwv.

ayalds, -1, -dv: good éumabis, -¢s: affected, passionate
apdpTypa,-atos, 7d: a failure, fault, épdw: to love

error KUnOots, -ews, 7): conception
amaAldTTw: to release, deliver Avpalvopat: to outrage, mistreat
dpx1, 1 a beginning, origin, first cause pakdpeos, -a, -ov: blessed, happy
ydpos, 6: wedding, marriage pellwv, -ov: larger, greater
ddkvw: to bite pis, -ews, 1: a mixing, mingling
dewds, -1, -ov: fearful, terrible 6daénouds, 6: an itch
dévdpov,7d: atree wdoxw: to feel, suffer
dtadleipw: to destroy ovpdwvis, -és: growing together, grafted
é\kos, -€os, T76: a wound ¢oBéopar: to fear, be afraid
éAkwots, -ews, 1): a cutting, wounding xpnoTds, -1, -dv: useful, good, serviceable

ofav yvvaika: “such a wife”

70 épdv: art. inf.,, “to love”

Tod épdofar: art. inf., “to be loved” gen. of comp. after peilov

dmaAldTTed: “Love delivers us from” + gen.

pa@Adov 8¢ wdvrwy: “actually from all”

ddkrvov: pr. part. acc. s. n. of ddkvw, pred. of 70 éumabés, “the affection which it
biting”

w1y poBnbis: ao. subj. pas. of poBéopat in a prohibition, “don’t fear”

s ékos (sc. &oTad): impl. ind. st. after after uy poBnbfs: “(thinking that) a
wound will be”

kaiTot kali: “and yet even with a wound”

av ein: pot. opt., “it would be nothing terrible”

domep 76 dévdpa ovudui: “like grafted trees”

yevéabfar: ao. inf. of y{yvopar expexegetic after ewvov: “terrible to happen with a
good woman”

ovk €oTi: “mingling is not possible”

TV u1 wemovfdTwy: perf. part. gen. pl. of mdoyw, “from those not having
suffered”
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Marriage can be disturbing at first, but in the end is a noble union.

’ \ \ ’ ~ > /’ \ ré
TapdTrTel 3¢ kal pabtjuara maldas dpyxouévovs kal ¢irooodia
’ > > L4 4 > A\ ’ Y Y L4 ~
véovs aAM’ olTe TovTols del mapapéver TO dYkTIkOV olTE Tols
> ~ > 3 L4 € ~ \ k4 7 ~
€POOLY, AN WOTEP VYP@Y TPOS AAANAQ CUUTECOVTWV TOLELY
~ ’ > 3 ~ \ ’ < L4 7
Twa Odokel (éow €v dpxf kal Tdpaéw o "Epws, e€lta xpdvw
kataorioas kai kabawpefels THv  PeBatorarny Sidbeowv
Vs 4 ’ 1] € 3 ~ € E] |74 /’
mapéoxev. alitn ydp €oTw ws dAnlds 7 3 SAwv Aeyouévy

~ < ~ 3 ’ < \ ~ k4 4 ~
kpdots, 7 TAV €pavTwy 1 8¢ TAOV dAAws ocvuBrotvTwr Tals

s b ’ € ~ \ ~ 4 4
ka7t ‘Emikovpov adals kal mepimdokais éoike, OVykpovUOELs

del: always, for ever

dAAws: in another way, otherwise

apx,1): a beginning, origin, first cause

dpxw: to begin

a1, 7: a touch, contact

BéBavos, -a, -ov: firm, steady, certain

dnkTikdy, Td: a biting, stinging

dtdfeats, -ews, 7: a disposition,
arrangement

épdw:tolove

{éots, -ews, 7: seething, effervescence

kabBaipéw: to take down, reduce

kaB{oTyue: to set down, place

kpdots, -ews, 1: a mixing, blending,
compounding

wdlnpa,-atos, 74: alesson, study

véos, véa, véov: young, youthful

mapapévw: to stay beside, remain with

mapéyw: to furnish, provide, supply

meptmAoki], 7 a twining around,
entanglement

ovykpovats, -ews, 7: a collision

ovuBidw: to live together

ovpmimTw: to fall together

Tdpafis, -ews, 7: confusion, agitation

TapdTTw: to disturb, trouble

¥ypds, -d, -dv: wet, moist, liquid

pthocodia,: love of wisdom, philosophy

Xpdvos, o: time

olUTe TovTots: “neither to these (students)”
olTe Tols épdawv: pr. part., “nor to those loving”
BomEp VypdV... ovumETIVTWY: a0. part. of cvv-mi{mTw in gen. abs., “like liquids

falling together”
dokel: “Love seems” + inf,

kaTaoToas: ao. part. of kaTa-leTnut, “having settled down”
kalaipeleis: ao. part. pas. of kata-aipéw, “having been reduced”

mapéoxev: ao. of mapa-€xw, “provided”

7 8 SAwv Aeyouévn kpdots: “the so-called complete union”
7 8¢ TdY dAAws cvuBrodvTwy: “but the (union) of those living together

otherwise”
Zoike: “resembles” + dat.

Tals ka7t Ewikovpov agals: “the contacts (of atoms) according to Epicurus”
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AapBdvovea kal damomndicers, évdtyTra & o0 moioboa
4 4 L4 ~ ~ ’ 3 ’
TotavTv, olav "Epws moiel yauikfs kowwvias émAaBduevos.
No pleasure is greater than a harmonious marriage.
L4 \ € \ /’ 5> 3 v /4 ~ ’
olTe yap ndoval peiloves am dAAwv olUTe xpetar ovvexéoTepat
7pos dAAovs olTe Pidias 70 kalov €répas évdofov olTw kal
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M\ w7dv, ws

e N)°* < ’ /’ ¥

80’ opodpovéovte vorjpaoiy olkov €xnrov

3 \ > A ’

avnp 70¢ yvvi
Even the gods need Love.

\ \ (3 ’ ~ \ 4 ~ |4 \ \
kal yap o vopos Ponbel kai yevvijcews kowijs €veka kal ToUS

dmomdnots, -€ws, 7: aleaping off, kowawvia,1: union, association,
bounce partnership
Bonbéw: to assist, aid AapBdve: to take
yapikds, -1, -6v: of marriage pellwv, -ov: larger, greater
yévvnots, -ews, 7): an engendering, véypa,-atos, Td: a perception, thought
procreation vdpos, 6: a custom, law, ordinance
yuvi, yvvaikds, §: woman, wife olkos, 6: a house, abode, dwelling
évdofos, -ov: held in esteem, honored ouodpovéwm: to be of the same mind, think
éveka: for the sake of (+ gen.) similarly
évdTys, -nTo0S,1): Unity motéw: to make
émlapBdvw: to lay hold of, seize ovvexs, -€s: holding together,
{nAwTds, -, -6v: to be emulated, worthy continuous
of imitation TocodT0s, -adTn, -0d70: such as this
17dov1, 1: delight, enjoyment, pleasure ¢uAia,7: friendly love, affection,
kowds, -1, -6v: common, shared friendship

xpela, 7: use, advantage, service

AauBdvovoa: pr. part. agreeing with 7§ 8¢ (kpdots), “receiving collisions” but the
reference is to the crashing of atoms

0?0 motobBoa: pr. part., “not making the sort of unity”

ofav "Epws: “such as Love makes”

émilaBduevos: “by taking charge of” + gen.

oliTe agvvexéaTepar: comp. of auv-exijs, “nor are the services more continuous”

«80° opodpovéovTe...yvvij»: Homer Odyssey vi.183-4

oupogpovéovTe: pr. part. uncontracted nom dual, “being like-minded” + dat.

vofjpaow: epic dat. pl., “in their thoughts”

87e... ExnTov: pr. subj. dual, “when the two of them have”
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Oeods "EpwTos 1) Ppvois amodeikvvot deopévovs. odTw ydp
> ~ A b4 ~
€pav pev duBpov yaiav
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molodoa kat didkovoa TN éketlev apxnv kai klvnow;

dvaykaios, -a, -ov: by force, necessary
damodelkvuut: to show, demonstrate
amolelmw: to leave behind, abandon
dmdAAvpe: to destroy, kill

apx,1): a beginning, origin, cause
yaia,7:aland

yéveots, -ews, 17: an origin, source, birth
y#,7: earth

dewds, 1, -dv: fearful, terrible

Stddkw: to pursue

éxeiflev: from that place, thence

{@ov, 7d: a living being, animal

fjAcos, o:the sun

{nepos, o: alonging, desire

klvnots, -ews, 7): movement, motion

kvéw: to be pregnant

wiTnp, unTepos, 7: a mother

SuBpos,o: rain

odpavds, o: heaven

madw: to stop

moléw: to long for, yearn

mouyTijs, -0d, 6: one who makes, a poet

aBévvupue: to quench, extinguish

oelijvy, 7: the moon

ovyylyvouat: to be with, have intercourse

OAn, 1: matter

¢dvokds, 6: a physicist, natural philoso-
pher

¢vots, -ews, 7: nature

¢vTdy, 7d: that which has grown, a plant

kal Tovs feovs... deouévouvs: ind. st. after dmodelkvvot, “nature shows that even

the gods are in need of” + gen.

«€p@v.... yalav»:ind. st. after Aéyovot, “and that the earth loves” + gen.,

Euripides fr. 898 (TGF)

yiis ovpavov: ind. st., “and that the sky (loves) the earth”

oelffyny... épav: “that the moon loves” + gen.

un7épa... yéveaw: both acc. in apposition to yfjv + gen., “earth who is mother of”
kal yfv: acc. subj. of the infinitives dependent on dvaykatov

odk dvaykaiov (sc.éoTt): “is it not necessary that the earth” + inf.

dmoAéofac: ao. inf. of dwdAAvpe after dvaykatov, “to be destroyed”

oBeaffvar: ao. inf. pas. of oBévvuur, “to be extinguished”

drav..dmoAiny: ao. inf. of dmo-Ae{mw in gen. temp. clause, “whenever love or the

desire of the god leaves behind matter”

madonTat: ao. subj. of madw in pr. gen. clause, “whenever she (Earth) ceases” +

part.

mofolica kal didkovoa: pr. part. complementing madonTar, “cease desiring and

chasing”
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Boy love is notoriously ephemeral, whereas many happy marriages last a
lifetime.
aAN’ wva um pakpav damomdavdclar dokduev 7  koutdf
dAvapetv, olofa Tovs maidikols Epwrtas s eis dfeBaidTyTa
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Biwv 7as 7édv kaddv Tpixas Apuodiovs éExdler katl

dBeBaidTys, nTos, 7: instability vouds,-ddos, 6: a nomad, one who roams
dvaoTpaTomedeiw: to move camp madikds, -1, -0v: of boys, childish
avlnpds, -d, -6v: flowering, blooming moAépos, -a, -ov: of war, hostile
amomAavdw: to lead astray okdmTw: to mock, jeer, scoff at
diarpéw: to cut in two, divide oodioTiis,-0d, 6: a sophist
éveapi{w: to pass the spring durla, %: friendly love, affection,
6dAAw: to bloom, abound friendship

OpiE, Tpixds, 1: a hair PAvapéw: to talk nonsense, rave
kaAéw: to call ¢dopTikds, -1, -dv: coarse, vulgar
rkoudj: exactly, just Péyw: to censure

pakpdv: along way, far off @0V, Td: an egg

éxetlev: “the principle (which derives) from there” i.e. from Eros

va p1)... dokduev: neg. purp. clause, “lest we seem to” + inf.

olofa... &s... féyovor: ind. st., “you know how they often censure”

els dBeBaidryTa: “for inconstancy”

diatpeiofar v duAiav:ind. st. after Aéyovtes, “saying that friendship is divided”

domep @ov: “like an egg”

adTovs... dvaoTpaTomedevetv: continuation of ind. st. after Aéyovres: “that they
decamp”

éveapilovTas: pr. part. acc. agreeing with adro¥s, “having spent the spring”

dikmv: acc. of resp., “in the mode of” + gen.

TeOnAdou: perf. part. of §dAAw, “in (regions) that have bloomed”

€lf’: (=elra), “then”

s €k yfis: “as if from enemy territory they decamp”

popTikdTEpOV: “even more coarsely”

éxdMeu: impf, of kaAéw, “used to call”

Tas TOV kaAdv Tpixas: “the beards of youths”

Appodiovs kal ApioToyeitovas: the two famous, “tyrannicides” of Athens
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dmakpd{w: to go out of bloom, fade peTdmwpov, 76: the autumn
dmaANdTTw: to set free, release, deliver  uvfjua, -aTos, 76: a memorial, tomb
dxp¢: to the uttermost, utterly marker

yeverdw: to grow a beard pvpids, -ddos, 7: a great number
yviotos, -a, -ov: genuine, legitimate SAlyos, -9, -ov: few, little, small
yvvatketos, -a, -ov: of women, feminine ~ mwapapévw: to stay, remain
dikatos, -a, -ov: just, fair meptBdAAw: to throw round
éxdéxopar: to take from pvris,-idos, 7: a fold, wrinkle
épaotis,-ob,0: alover ovlvyia,): a pairing

kaTaptfpéw: to count among, enumerate owdpwv, -ov: temperate, prudent, chaste
katagmdlopar: to embrace Tddos, -eos, 74: a tomb
kaTnyopéw: to speak against, accuse Tupavvis, -idos, 7: tyranny

kouysds, -1, -0v: refined, smart, clever

@s...dmadlaTTopévovs Tols épacTds: pr. part. pas. ws + part. expressing the
grounds for the main action, “because lovers are liberated from” + gen.

U7’ adT@v: expressing agency, “by them” i.e. the beards, because bearded youths
were no longer appropriate objects of affection

TdV yvyolov épacTdv: “of true lovers”

7a pnbévra: ao. part. pas. of Aéyw, “the things spoken”

édn... 67 ind. st. with circumstantial participles modifying both subj. and ob;.

AydOwva 787 yeverdvTa: “Ag. who was already getting a beard”

meptBdANwy: “as he (Eur.) was embracing Agathon”

70 peTdmwpov kaAdv: “the autumn is still beautiful”

dv ¢ainv dru: pot. opt., “I would say that”

odk éxdéxeTar pdvov: “does not only admit”

097’ dmarpdl{wv: modifying épws, “nor fading with grey hairs and wrinkles”

dAN’ dxpt Tddwv: “but right up to the grave”

éoT: “itis possible” +inf.

kataptfuioacfar: ao. inf. of kaTa-dplfuéw after €ore, “to count” governing
both clauses
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Kaloapos Oveomaoiavod yeyovdTwv dieAbeiv.

The story of Sabinus and his faithful wife Empona.
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dyevvijs, -€s: of no family, low-born

dmdoTaats, -ews, 7: a standing away,
defection, revolt

dnTw: to fasten, bind

Bovdouar: to will, wish

didwp: to give

duépyopar: to go through, describe

dixm,7: justice, revenge

dd&a, 7: a belief, reputation

els, pia, év:one

émpaviys, -és: distinguished, notable

Kkwéw: to set in motion, move

kowwvia,1: communion, association,
partnership

Kowwvds, 0: a partner

véos, véa, véov: young, youthful

migTis, -ews, 7: trust, faith

7a76s, 1, ov,: to be trusted, faithful

mAodTos, o: riches, wealth

mpdyua,-atos, 76: that which has been
done, a deed, event

mpdfupos, -ov: ready, eager, zealous

wpocdokdw: to expect

ovvdiadépw: to bear along with

opdAAw, -d: to throw down, overthrow

ovvdiadepoioas: part. acc. pl. agreeing with pvplas (sc. ovlvylas), “bearing
along completely (i.e. from beginning to end) a union of all trust”
BovAopat... dteAbeiv: ao. inf. of Sra-€pyopat, “Iwish to relate”

kal’ jpds: “in our time”

T@V... yeyovdTwy: perf. part. of ylyvopar, “of the events”
Kaioapos Odeamaotavod: Caesar Vespasian (69-79 CE)

KroviAios: Gaius Julius Civilis led a revolt against the Romans in 69 CE.
6... kevjoas: ao. part. of kivéw, “the one setting in motion”

dANovs Te moAdovs... kal: “many others... but especially”

éoye: ao. of &yw, “he had”

wAovTw 3¢ kal 3d&y: dat. of manner, “in wealth and reputation”
afduevor: ao. part. of dmrw, “although having seized” + gen.
éopdAnaoav: ao. pas. of cpdAAw, “they were foiled”

ddoew: fut. inf. of 88wy after mpoodordvTes, “expecting to pay”
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aypds, -o?, ¢: fields rouilw: to care for, carry

dyw: to lead, bring wéXw: to intend to, be going to (+ inf.)

aliokopac: to be taken, be captured uévos, -n, -ov: alone, only

dvapéw: to take up, destroy, kill oikérns, -ov, 6: a house-slave

dmaAAdTTw: to set free, release 0pvkTds, -1}, -6v: formed by digging

dameledlepos, 6: an emancipated slave,a  wapéyw: to furnish, provide, supply
freedman mpdypa,-atos, 7d: that which has been

amofjkn,n: a storehouse done, a deed, affair

amolelmw: to leave behind mpogayopedw: to address, call

dpiaTos, -, -ov: best pddios, -1, -ov: easy, ready

BdpBapos, -ov: barbarous, foreign ovvorda: to share in knowledge, know of

dvvards, -1, -dv: strong, able Y7 dyeios, -ov: under the earth,

éxmoddv: out of the way subterranean

‘EAAqvio7{: in Greek pevyw: to flee

npwis,-idos,1: heroine xpfina, -atos, 74: a thing that one uses,

kaléw: to call money

kaTadpedyw: to flee

dvijpouvv: impf. of dva-aipéw, “some were killing themselves”
NAlokovTo: impf. of dAiokopat, “others were captured”

mapeiyev: impf. of mapa-Exw with n. pl. subj. (mpdypara), “other circumstances
allowed him” +inf.

éxkmodav yevéolar: ao. inf of y{yvouar after mapeiyev, “to become scarce”

kaTaduyetv: ao. inf. of kata-pedyw, “to escape”

v 8¢...yyuévos fu: perf. part. of dyw + impf. of efue forming a plpf. periphrastic,
“but the wife whom he had married”

dv 7is Hpwida mpooayopevoeter: pot. ao. opt of wpoo-ayopeiw, “one would
call her ‘Heroine’ in Greek”

dmolumely: ao. inf. of dmo-Aelmw after Suvaros v, “(her) he was not able to
leave behind” + acc.

ka1 dypov: “in the counrty”

dpukTas vmoyelovs: adj. agreeing with dmofijkas, “dug out underground”
ovviideaav: plpf. (with impf. sense) of ovv-olda, “which only two knew about”
dmjAdaev: ao. of dmo-dAAdTTwW, “he dismissed”
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Empona pretends to grieve for her husband and joins him underground.
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aAn@wds, -1, -dv: truthful wévlos, -eos, T6: grief, sadness, sorrow
dvatpéw: to destroy, kill 7wioTis, -€ws, 1): trust, faith
dmayyé\Aw: to report, announce mLoT3s, ), ov: to be trusted, faithful
amelevbepos, 6: an emancipated slave,a  pim7w: to throw, cast, hurl

freedman ovpBaive: to come together, come to pass
douros, -ov: without food, fasting ovpdAéyw: to burn up, consume with fire
BovAopac: to will, wish odpa,-atos, 7d: body
diakapTepéw: to endure, remain through  7TeAevT1, %: a finishing, end, death
émavis, -ews, 1: a farm house, villa TpeLs, -ot, -at: three
npépa,n: day Tvyxdvw: to hit, happen upon
kaTafBaivw: to go down vmdyetos, -ov: under the earth,
Vi€, vukTds, 1j: the night subterranean
oikTos, d: wailing ¢dppakov, Td: a drug, medicine
oAodvpuds, 6: lamentation xpdopac: to use, make use of

mapalapBdve: to take beside
mépmw: to send, dispatch

s wéAAwv: pr. part. with dds expressing the supposed motive of the main action,
“as though he were about to” + inf.

wapalaBav: ao. part. of mapa-BdAlw, “having taken along”
katéBn: ao. of kata-Baivw, “he descended”
émepipev: ao. of méumw, “he sent Martial”

dmayyelobvTa: fut. part. acc. s. indicating purpose of dmo-dyyéAAw, “in order to
announce” +inf.

Tefvdvau: perf. inf. of Ovjokw in ind. st. after dmayyerodvra, “that he was dead”

ovumedpAéxfar: ao. inf. pas. of cuv-pAéyw in ind. st. after dmayyerodvra, “and
that his steading had been burned”

xpfclac: pr. inf. after éBovAeTo, “he wished to use” + dat. of instr.

Tijs Aeyouévns Televtijs: “of his alleged death”

8 kal ovvéBn: ao. of ouv-Baivw, “which also happened”

piaca: ao. part. nom. f. of p{wrw, “having hurled down her body”

dmws €rvye: ao. of Tuyxdvw, “just as she happened to be”

doitos diekapTépnoe: ao. of dia-kapTepéw, “she endured without nourishment”
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déopar: to need, require, ask
Stadfeipw: to destroy, kill
38€a, 1: a belief, reputation
éupévm: to remain in
évaywvios, -ov: of or for a contest
émavépyopac: to go back, return
{dw:tolive

kelevw: to bid, command, order
kpUmTw: to hide

kpUga: in secret

Map7idAros, 6: Martial

Vi€, vukTds, 7): the night
oiyopat: to be gone

SAlyos, -, -ov: few, little, small

mdfos, -eos, Td: something suffered, an
emotion, passion

mapaleimw: to leave over, omit

mévfos, -eos, 74: grief, sadness, sorrow

mifavds, -1}, -dv: persuasive, convincing

moléw: to long for, yearn after

mpoomToinois, -ews, 1: a pretension,
affectation

muvfdvopad: to learn

ovrTpay@déw: to act tragedy together

doBéopar: to fear

dpdlw: to tell

PoBnbeis: ao. part. pas. of poBéopat, “being made afraid lest” + subj.
un dradlelpy: pr. subj of dea-dpleipw, “lest she destroy herself”
dpdoar: ao. inf. of ppd{w in ind. com. after éxéAevoe, “he ordered Martial to tell

her

67 {f: ind. st. after ppdoat, “that he lives”

6Alyov: acc. of duration, “for a little longer”

éupetvac: ao. inf, of év-uévw after deirar, “but he asks her to remain in” + dat.
mapalumeiv: ao. inf. of mapa-Aelmw after detTar, “to neglect nothing”
daTe... yevéafar: result clause, “so that she would be persuasive”

Td dAAa: acc. of resp., “with regard to the other things expected from a wife”

évaywviws ovveTpaywdelto: “she played her tragic role convincingly,” note the
theatrical language of agon, tragoidia and pathos

77 8d€y: “in the outward appearance”

{deiv: ao. inf. of 6pdw after mofodoa, “desiring to see that one (Sabinus)”

@xeto: impf. of oiyopar, “she went”

émaviirlev: ao. of émi-dva-€pxopat, “she returned”
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She disguised Sabinus and took him to Rome. She concealed her pregnancy,
giving birth to two sons.
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dyvwoTas, -ov: unknown rkoullw: to take care of, carry with
Aid7s, o: Hades kovpd, 1: a cropping (of the hair)
avijp, dvdpds, 6: a man, husband Aavfdvw: to escape notice

amodéw: to lack pels, unvds, 6: amonth

adfus: back, back again olkelos, -a, -ov: kindred, related
y1,1: earth dAlyos, -, -ov: few, little, small
yuvij, yuvaikds, 7: woman, wife opdw: to see

é\wis,-(dos, : hope, expectation wAelwv, -ov: more, greater (+ gen.)
évdidwpue: to give in 7OALs, -ews, 1: a city

é&qs: one after another, in a row mpdTTw: to do, accomplish
émavépxouat: to go back, return ov{dw: to live with

émTd:seven odvewpt: to be with

éobijs, -jTos, 7: dress, clothing ¢piNos, -1, -ov: dear, beloved, (subst.) friend
katadéw: to bind down, tie up dotrdw: to go to and fro, go regularly
kaTaokevdlw: to equip, furnish Xxpovos,o: time

kepali,: the head

6)\[va amédeu: impf. of dmo-8€w, “she lacked by a little” i.e. “she practically” +

inf.

ovlqjv: pr. inf. of ovv-{dw with dwéde, “live with” + dat.

év ofs: “in which time”

kaTaokevdoacoa: ao. part. nom. s. f. of kaTa-okevd{w, “having equipped Sabinus
with” + dat. i.e. “having disguised him”

Kkovpd kal kaTadéoer: dat. means, “by shortening and binding” + gen.

éxduroe: ao. of kopllw, “she brought him unrecognized”

Twdv ENmidwy évdedouévwv: perf. part. of év-8{dwput in gen. abs., “there being
some hopes for receiving pardons”

wpdfaca: ao. part. of mpdrTw, “having accomplished”

émaviiAle: ao. of émra-ava-Epyopat, “she returned”

Td pév moAAd...0ea xpdvov d¢: “while most of the time...but occasionally”
épolra: impf. of potrdw, “she used to go”

opwpévn: pr. part. pas. 6pdw, “in order to be seen by” + dat.
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aipéw: to take up, raise Aowmds, -1}, -dv: remaining, the rest
avamipmAnue: to fill up Aodw: to wash

dmaTos, -ov: unbelievable, incredible uépos, -eos, 76: a part, share
dmokpdmTw: to hide, keep hidden dykos, 6: a bulk, size, mass

ddfovos, -ov: ungrudging, plentiful moiéw: to make

yaoTip,-épos,): the belly TUpPds, -d, -6v: flame-colored, red

yvvij, yvvaikds, 1: woman, wife oapkomouds, -6v: making flesh, fattening
dradépw: to carry through, bear odpé, oapkds, ), flesh

dtaxvots, -ews, 7: a diffusion okipvos, 6: a cub, whelp

didykwots, -ews, 7: a swelling odua,-atos, 74: abody

éumoiéw: to make in, cause dmoTpédw: to bring up secretly
évalelpw: to anoint with ¢ddppakov, 74: a drug, medicine
kaTaddw: to go down, descend dweds, 6: den

KkOpy, 7 hair XxavvwTikds, -1}, -6v: apt to make loose or
kvéw: to be pregnant flabby

Aavl@dve: to escape notice xpdopat: to use

Aéawa, 1: a lioness xpvooetdijs, -és: golden
Mmaopa,-atos, 74: a grease @d(s, -tvos, 7: labor pains

éNabe kvodoa: ao. of Aavfdvw, she being pregnant escaped the notice”

Aovopévn: “while bathing”

évaletdduevad: pr. part. of év-adetpw, “with which women anoint their hair”

&xeu: “the drug contains a salve”

doTe... éumoretv: result clause, “so that it creates”

olov 3itdyvoiv: “ asort of swelling”

xpwiévy TovTe: pr. part., “by using this liberally”

dmérpvmre: impf. of dmo-kpdmTw, “she kept secret”

aipduevov kal dvamumAduevor... dykov: obj. of dwékpvmre: “she kept hidden
the size as it swelled and filled out”

dujveykev: ao. of ca-pépw, “she endured”

domep Méawa: “like a lioness”

kaTaddoa: ao. part., “having descended”

yevouévous: ao. part., “those having been born”

dmebpéaro: ao. of bmo-Tpédw, “she nourished her male cubs”
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Although Caesar executed Empona and her family, her bold words infuriated
him.
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Aiyvwros, 0: Egypt olkTos, 0: pity, compassion
dvatpéw: to destroy oAlyos, -1, -ov: few, little, small
dmokTelve: to kill, slay 8voua,74: a name

amooTpédw: to turn away 8ifs, -ews, 1: look, face

dponv, 6: male wimTw: to fall

dpTu:just, exactly mpdos,n,ov: early, recent
yévos, -ovs, Td: race, stock, family oxvlpwmds, -1, -v: sullen, grim
daluwy, -ovos, ¢: spirit, divinity TeAevTdw: to complete, live out one”’ s life,
Aerdol ,-@dv, oi: Delphi die

didwpe: to give T{kTw: to bring into the world
éfarpéw: to take out of vids, 0:ason

Nyepovia,7: authority, rule ¢Pépw: to bear, carry, endure
Bedopac: to look on, watch xpdvos,o: time

Katoap,-apos, o: Caesar

&reke: ao0. of Téxkvw, “she bore two”

meov: ao. part. of wimTw, “having fallen”

éredevTnoev: ao. of TeAevTéw, “he died”

dpTi kal mpgnv: “just recently”

yéyovev: perf. of y{yvouat, “has been”

There seems to be a gap in the story about the discovery and death of Sabinus.

avTnv: “her” i.e. Empona

dmokTelvas: ao. part. of dwo-kTelvw, “dfter killing her he pays”

70D yévous...dvaipefévros: ao. part. pas. of dva-aipéw in gen. abs., “his family
having been extinguished”

fveykev: ao. of pépw, “accomplished nothing more grim”

1) 767€ Nyepovia: subj. of freyrev, “the principate of that time”

érépav...6fuwv: “they turned another view” i.e. they averted their eyes in disgust

Ocovs... dmooTpadiival: ao. inf. pas. in impl. ind. st. after eixos Hv, “nor was it
likely that the gods turned their sight”

ééripeu: impf. of éé-aipéw
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Oapparéov avtijs kal peyalijyopov, @ kai pdAiora mapdfvve
7ov Oveomaociavdy, ws dméyvw T7is cwTyplas mwpOS avTOV
> \ ’ 4 \ e \ ’ \ \ ~
aAlaynv keAevovoa Pefiwkévar yap vmo okdT@ Kal KaTa Yyis
Hdiov 9 Baoilevew éxelvw.»

The discourse ends as a messenger arrives bringing the news that reconciliation
has been achieved and the wedding is in progress.

[26.] évTadla pév 6 maryp épn Tov mepl "Epwros alrols
Tedevtiioar Adyov, Tdv Oeomdv éyyds odow o¢pljrar ¢

7 ~ N ’ \ > \ 14 ~ ]:[ ’
mpoodvta «fBarTov 4 Bddnyv» mpos avtovs €va Tdv Ilesiov

3 ’ Vs ~ \ /7 \ > Y L4 4
€Taipwr Awoyévny 70 8¢ LwkrAdpov mpos avTov €Tt mippwlev

dAAay1,1: a change, exchange @eomal, ai: the town of Thespiae
dmoytyvdokw: to despair, give up hope of keAedw: to urge, command, order

(+gen.) ueyaliyopov, Té: boasting, proud speech
Bddnv: step by step opdw: to see
Baowredw: to be king, to rule, reign mapofivw: to urge, spur on
Bidw: to live, pass one's life wéppwlev: from afar
éyyds: near, close to mpooépyopac: to go to, approach
els, pula, €v: one okdToOS, -€0s, 0: darkness, gloom
éraipos, 6: a comrade, companion owTnpia,1y: asaving, deliverance
189s, -€ta, -U: sweet TelevTdw: to complete, finish, bring to an
Oapparéov, 7d: daring, courage end

0drTwv, -ovos: quicker, swifter

70 Qapparéov adTijs: subj. of éérfiper, “her boldness removed”

& kai: dat. rel. with antecedent peyasjyopov, “by which also”

mapaévve: impf. of mapa-éEvvw, “she provoked”

®s dméyvw: ao. of dmo-yLyvdokw, “as she despaired of” + gen.

dAAaymv: “urging an exchange (of life) with him”

BeBrwrévar: perf. inf. of Biéw in impl. ind. st. after keAedovoa, “(claiming that)
she had lived more sweetly”

ékelve: “than he ruled in that place”

TedevTHoar Adyov: ao. inf. in ind. st. after €pn, “that the discourse ended”

T@V...ob0w: pr. part. agreeing with adTois, “since they were near Thespiae.” At
some point, perhaps in the lacuna after section 20, the interlocutors have left Mt.
Helicon and started walking back to Thespiae.

dpbijvat... €va: ao. inf. pas. of 6pdw in ind. st. after €pn, “that one of the
companions was seen”

mpooidévTa: pr. part. of mpoo-€pyxopat, “approaching”
farTov §: “faster than”
ZwkAdpov... eimdvTos: ao. part. of Aéyw in gen. abs., “Soclarus having addressed”
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> ’ 3 ’ by > 3 ’ 3 ’
€LTéVTOS €0V TOAEUOV Y @ Aidyeves, amayyéAlwr,»
3 ~ 3> 3 ’ ’ ’ > \
€KETVOY «OUK €VUPMuU10eETE» dpavar «yduwv OvTwv Kal
7 ~ 4 € ~ ~ 7’ ’
mpodfete Bdooov, ws vuds Tijs Bvolas mepipevovons;»
4 \ 5 3 ~ \ \ ’ > ’ >
mavTas pev odv nobijvar, Tov 8¢ Zevévmmov épéclar, et
L4 Vé 3>
€TL XQNETOS €0TL.
~ A 2 o ’ ~ ¥ ’
«wpdTos pev olv» é€dn «ovvexdpnoe 1i lounvoddpg

\ ~ 3 \ /’ \ Y e ’ \ T’ 3
kal viv ékowv oTépavorv kal Aevkov ipdtiov AaBwv olds éoTw

nyetobat 8¢’ ayopds mpos Tov Bedv.»

dyopd, -as,: the marketplace

amayyéAAw: to report, announce

ydpos, 6: wedding, marriage

éxdv, ékodoa, ékdv: willing, voluntarily

épwTdw: to ask, enquire

evpnuéw: to avoid unlucky words

Nyéopac: to go before, lead the way

fdopac: to enjoy oneself, take delight, be
pleased

fdoowv, -ovos: quicker, swifter

Ovoia,: an offering, sacrifice

ipdTiov, T4: a cloak

AapBdvw: to take

Aevkds, -1, -6v: light, white

meppévw: to wait for, await

mdAepos, o: battle, war

mpodyw: to lead forward, go forth

wpdTOS, -1, -ov: first

otégavos, 6: a crown, garland

ovyxwpéw: to come together, meet

xaAemds, -1, -6v: hard to bear, painful,
grieved

o0 woAepov ye: “surely he is not announcing war”

ékelvov... pdvar: ind st., “and that the other said”

odk edPpyuioere: fut. of ev-dpnyuéw, “will you not be stilll”

yduwv SvTwv: gen. abs., “while there are weddings”

mpodfere: fut. of mpo-dyw, “and you will proceed quickly”

s duds Tis Qvolas wepipevoioys: gen. abs. with causal force, “since the

sacrifice is awaiting you”

wdvTas jobjvac: ao. inf. of §8opar in ind. st., “that all were happy”
ZebEvmmov épéabac: ao. inf. of épopat in ind. st., “but that Zeuxippos asked”
€l...éotu: ind. quest., “whether (Diogenes’ friend) was grieved”

TPATOS cVvexwWpnoe: ao. of cuv-ywpéw, “he was the first to go along with” + dat.
kal viv éxav... AaBov: ao. part. of AapBdvw, “and now willingly having taken”
olds éaTw nyetafac: “he is able to lead”
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«aAN’” lwpev, val pa Aia» Tov

maTépa elmely <iwpev, Omws
> ’ > \ \ by
émeyyehdomwper Tavdpl kal TOV

\ ’ ~
feov  mpookuvviowper  difAos
ydp ¢€oTi xalpwv kai TapV

€VpeVs TOLS TPATTOUEVOLS.»

Agon or Eros Enagonios. Hellenistic bronze (ca. 125
BC) recovered from the Mahdia shipwreck. Bardo
Museum, Tunis.

'

l FYY S “d F
dviip, dvdpds, 6: a man, husband mdpecpe: to be present
d9Aos, -, -ov: visible, conspicuous, clear ~ waTip, o: a father
émeyyeldw: to laugh at mpdTTw: to do
épxopat: to go mpookvvéw: to honor
ebpevijs, -€s: well-disposed, kindly xaipw: to rejoice, be glad, be delighted

Zevs, Auds, 0: Zeus

{wpuev: pr. jussive subj of Epxouat, “let us go”
Tov matépa eimelv: ind. st., “and that father said”

dmws émeyyehdowpev: ao. subj. of émi-ev-yeAdw in purpose clause, “so that we
might laugh at” + dat.

mpookvviowuer: ao. subj. of mpoo-kvvéw, “so that we might salute”
3iAos éoTe xalpwr: “(Love) is clear(ly) rejoicing”
kal mapav: “and being graciously present for” + dat.
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The following is a list of verbs that have some irregularity in their conjugation. The
principal parts of the Greek verb in order are 1. Present 2. Future 3. Aorist 4. Perfect
Active 5. Perfect Middle 6. Aorist Passive, 7. Future Passive. We have not included
the future passive below, since it occurs very rarely. For many verbs not all forms
are attested or are only poetic. Verbs are alphabetized under their main stem, fol-
lowed by various compounds that occur in the Dialogue on Love with a brief defini-
tion. A dash (-) before a form means that it occurs only or chiefly with a prefix. The
list is based on the list of verbs in H. Smythe, A Greek Grammar.

dyw: tolead déw, 2 aor. fjyayov, fxa, fyuar, fx0nv
dmdyw: to lead away, divert
émdyw: to bring on, charge
kaTdyw: to lead down, bring down
wpodyw: to lead forth, advance, produce
mpoodyw: to bring forth, lead to
ovvdyw: to bring together, collect, convene

ddw (deldw): to sing doopat, joa, houat, jolnv

aipéw: to take aipfow, 2 aor. eldov, fipnxa, fpypatr, pédny
ddapéw: to take away, exclude, set aside, remove
drarpéw: to divide, separate, distinguish
ééaipéw: to take out

kafatpéw: to take down, reduce
ddatpéw: to draw off, diminish

atofdvopar: to perceive atioffjoopat, 2 aor. j60dunv, fjoldnpac
aloyvvw: to disgrace, (mid.) feel ashamed aloxvv®d, foxvva, foxiviyy

drovw: to hear dxovoopat, fkovoa, 2 perf. dxifjkoa, 2 plpf. fxmrdy or dkmkdy,
nkovaldnv

dAeidw: to anoint dAelPw, fAetpa, dm-alfAida, dAjAippat, fAeidlny.
aliokopat: to be taken aAdoopat, 2 aor. édAwv, édAwka

dAAdTTw: to change dAAdEw, JANaéa, A axa, A aypar, TAAGxOnv or
NAAdyqV

apaptdvw: to fail, go wrong duaprioopat, 2 aor. fuaptov, judpryka,
nudpTnpat, juapTidny

dpvvw: to ward off duvvd, fjuvva; (mid.) duvvouar defend myself dpvvoduar,
npvvdpuny

amavTdw: to meet amavriiocopat, amjvTnoa, ATvTKa.

dmTw: to fasten, (mid.) to touch diw, Apa, fupat, oy
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apmdlw: to snatch away dpmdoopat,fjpraoca, fpmraka, fpmacpat, jpmdalnv
dpxw: to be first, begin dpfw, fpéa, hoyunat, jpox0nv

avédvw: to increase atfw,niénoa, nténra, niEnpar, noéfonv

adwkvéopar: to arrive at ad-ifopac, 2 aor. ap-ikdunv, ad-typat

dxOopac: tobe vexed dybéoopat,yxféalnv

Baivw:tostep Bijoopac,2aor.EByv, BéBnka
éxBalvw: to step away from
émBalvm: to go upon, trample
katafalve: to go down
ovpBaive: to come together, come to pass

BdAAw: to throw BaA®,2aor. €éBatov, BéBAnka, BéBAnuar, éBAjOnv
dmoBdAAw: to throw away, shed, lose
éxkBdAAw: to throw out
éuBdAAw: to throw in, charge
kaTaBdAAw: to throw down, proscribe
peTaBdAAw: to change over
meptfdAAw: to throw around, put on
mpooBdAlw: to throw against
mpooeuBdAAw: to throw around, embrace

Bidw: to live Budhoopat, 2 aor. éBiwv, BeBiwka

BAaoTdvw: tobud 2 aor. €BAacTov, BeBAdoTnka

BAémw: tolook at BAéfopat, éBAea
dmoBAémw: to look upon, regard, attend

draBAémw: to look straight ahead
uBAémw: to look in the face, look at

Bodw: to shout Bojjoopat, éBdnca BéBwuar, éBdabny
BovAopar: to wish BovAfjoouat, BeBodAnuat, éBovArlny
yauéw: to marry yaud, éynua, yeydunka
yeAdw: to laugh yeAdoopat, éyélaca, éyeldodny
ynféw: to rejoice yéynba as pres.
yi(y)vopar: to become yevijoouat, 2 aor. éyevdunv, 2 perf. yéyova, yeyévyuar,
éyevilOnv
éyyiyvopar: to be born in, be innate

wapayiyvopat: to be near, attend upon
ovyylyvopar: to be with, be intimate with
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yilylvdokw: to know yvdoouar, éyvav, Eyvwka, Eéyvwopat, éyvdobny
dmoytyvdokw: to despair, give up hope of

ypdow: to write ypdihw, Eypaiha, yéypada, yéypappar, éypddnv
dtaypddw: to mark out by lines, delineate
éyypddw: to register, enroll
émuypddw: to write upon, inscribe, dedicate

dalw to kindle 2 perf. §¢3na burn (intrans.), plpf. dedrer. (mid.) dalopar burn
ddkvw: to bite dj€opat, 2 aor. édakrov, dédnypar, €89 x0nv, daxbioouar.
deldw: to fear deloopar, &detoa, dédoika

deikvvpt: to show delfw, éderfa, déderya, édetypat, édeixnv
dmodelrkvuue: to show, demonstrate
émdelkvupi: to show, exhibit

déxopar: toreceive 8éfopar, édefdunv, dédeypar, -edéxnv

déw: tobind dfjow, Ednoa, 8édeka, 8édepat, é3é0nv
dvadéw: to bind up, tie on
kaTadéw: to bind down, tie up

duddokw: to teach, (mid.) learn 8:8d¢w, é8{daa,dedidaya, dedidayuad,
é8:8axanv

didwpue: to give ddow, 1 aor. Ewka ins., 2 aor. Edopev inpl. 8édwka, 8édopat,
édd0nv

dmodidwpu: to give back, return, render

évd{dwp: to give in, allow

peTadidwpe: to give part of, share with

duddkw: to pursue Sudéopar, édiwa, dediwya, édiddxnv
dokéw: to think, seem 86w, €80fa, dédoypat

éyelpw: to wake up éyepd, ffyepa, 2 perf. Eyprjyopa, éyfiyeppat, jyéplnv
€0é\w: to wish éfelfjow, 10éAnoa, H0éAnka

€ldov: : I saw (pr. system provided by opdw), fut. efoopat “shall know,” perf. olda
“know"

elul: to be, fut. Eécopat
dmepe: to be absent
evewpe: to be in
uérewpe: to be among, have a share in
wdpewpe: to be present, stand by
mapéfecu: to pass alongside
mepleyue: to surpass, remain, result in
wpdoewut: to be present
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ovumdpewut: to be present with, be together
ovvewut: to be with

eluc: see épyopar
elmov: said, 2 aor. see Aéyw
eAéyxw: to shame éNéyfw, iAeyEa, EXfreyuar, fAéyxOnv

épdw: to love, imp. fpwv aor. fpdolnv
ovvepdw: to love jointly, rival in love

&pxopac: to come or go to, fut. elut, 2 aor. HABov, 2 perf. éAjAvla
épwTdw: to ask éprfjoopar, 2 aor. jpdunv

evplokw: to find edprow, 2 aor. ndpov or edpov, nipnka or eSpnka, elpnuat,
evpélnv

elixyopar: to pray elifopatr, noédunv, ndypac
éxw: to have éfw, 2 aor. Eoxov, Eoxnka, imperf. elxov.
dvéxw: to hold back
dméyw: to keep off, hold back
ueTéxw: to partake of, share in
mapéym: to furnish, provide, supply
ovvéyw: to hold together
{dw: tolive (jow, Eélnoa, Elykra
Ledyvvur: to yoke (edfw, élevéa, éEevyuar, é{edxlnv
Nyéopar: to go before, lead the way jyrfoopat, jynodunv, fynuac
fHdopar: to be happy, objoouar, folnv
Odnrw:tobury 8diw, Edafa, TéBappar, érdpny
Oavudlw: to wonder, admire, fut. favpudoopat
0éw: to run fedoopar

ONiBw: to press EOAwpa, TéONpa, EONiGOnY

Oviokw: to die favoduar, 2 aor.-éavov, 7é0vnka
dmofvijokw: to die

Inue: to let go, relax, to send forth Jjjow, fxa, elka, efpat, eldnv
d¢inue: to send forth, send away
évinuu: to let go in
kaBinue: to send down, let fall, lower

{oTnue: to make to stand, set orjow shall set, éornoa set, caused to stand, 2 aor.
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éoTnv stood, 1 perf. éaTnra stand, plupf. eioTixky stood, éoTdfnv
davioTnue: to make to stand up, raise up
évioTnue: to set against, resist
ééloTnu: to put out of place, change
éploTnue: to set upon
kalloTnue: to set down, place
pebioTnue: to place otherwise, remove
wapioTnue: to stand up beside
ovvioTyue: to set together, combine, unite
ddlaTnue: to place or set under

’ ’ 4 ’ ’ k3 ’
kalw: to burn kavow, €kavoa, -kékavka, kékavpat, ékadlny

kaléw: to call kad®d, éxdAeoa, kékAnka, kékAnuat, ékAjlnv
mapakaléw: to call to, summon, invite

kelebw: to urge, command, order keAedow, ékélevoa, kekélevka, kekélevapat,
éxeledolny

kAdw: to break ékAaoa, -kékAaopat, -ekAdolnv
kAlvw: tobend kA, EkAwa, kéxdika, kékAipar, -exkAivny

koui{fw: to care for: koput®, éxdutoa, kekduika, kekdutopat (usu. mid.),
éxopialnu.

kpUTTw: to hide from kpvhw, Ekpviha, kékpvppar, éxpiddnv

kTdopat: to acquire kTijoopuat, EkTNOAUNY, KEKTYUAL POSSESS

krelvw: to kill kTevd, ExTewva, 2 perf. -éxTova

Aayxdva: to obtain by lot or fate Ajfopat, Eraxov, eiAnxa, eiAnyuar, éXffxlnv

AapBdvw: to take Ajifopac, EraPov, eiAnda, eidpuuat, éxjdpiny
émhapBdvw: to lay hold of, seize, attack
kaTadauBdvw: to seize, overtake
peTalapBdvw: to take afterwards
mapalapBdvw: to take beside
wpodauBdvw: to take before, anticipate, precede
wpoodaufBdvw: to gain, add to
ovAdauBdvw: to collect, seize
dmoAauBdvw: to take up from under

AavBdvw: to escape notice AMjow, Exabov, AéAnla
Aéyw: to speak épéw, elmov, elpnra, Aéeyuat, ENéxOnv
wpoohéyw: to speak to, address, name

dvTiNéyw: to speak against, contradict
dtaléyw: to speak with, converse
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Aelmw: to leave Aelpw, ENvmrov, Aédovma, Aédetppat, éhelplnv
évamoleimw: to leave behind in
kaTalelmw: to leave behind

mapalelmw: to leave over, omit
mpolelmw: to leave behind, forsake, abandon

MOw: see Aavldvaw
pavldvo: to learn pabjoopat, éuabov, pepdfnra
papaivw: to quench éudpava, éuapdviny

pdxopat: to fight payoduat, éuaxeodunv, pepdxnuat
dtapdyopac: to fight with, struggle against

pépdopac: to blame uéupopar, épephduny, énéuddny
uévew: to stay puevd, Euewva, pepévnra
éupévom: to remain in
mapapévw: to stay beside, remain with
mepupuévm: to wait for, await
mpoopévw: to bide one’s time, await
dmouévw: to endure, survive

piyvope: to mix pelfw, Epecéa, péperypa, éueixnv
ovykaTaulyvuut: to mix in together, mix up
ovpplyvvue: to mix together, mix with
pipviokopat: to remember pvjow, -éuvnoa, perf. pépvnuar, éuviialny
vépw: to distribute vep®d, éveipa, -vevéunka, vevéunuat, évepridny
voui{w: to believe voutd, évdutoa, vevduika, vevduiopat, évouiolny
olda:see eldov
ofopat: to suppose @1i@qv imperf. dunv
dAtobdvw: to slip 2 aor. dArefov
opdw: to see dfouat, 2 aor. €ldov, édpara and édpaka, dplnv, imperf. édpwv
épopdw: to oversee, observe
kafBopdw: to look down, discern

dmepopdw: to look down upon, despise
Ydopdw: to suspect, mistrust

dpyllw: to make angry -opyi®d, dpytoa, dpyitopar, wpylolny
walw: strike: malow, Emaioa, -mémaika, émaiolny.

wdoxw: to experience meloopat, 2 aor. Emwabov, 2 perf. mémovlha
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melfw: to persuade melow, Emetaa, 2 perf. wémwoifa, mémetopar, émelolnv
mépmw: to convey mépdw, Emeua, 2 perf. mémopda, mémeppar, éméudny
mapetoméumw: to send past, slip by
perTaméumw: to send after, send for, summon

méropar: to fly mrjoopat, 2 aor. -emréunv

mjyvouc: to form together, congeal mjéw, émnéa, 2 perf. mémnya, 2 aor. pass.
émdynv

7wi{vew: to drink wlopat, 2 aor. Emov, mémwka, -mémopar, -ewdliny
éxmivw: to drink down

wimTw: to fall mecobpar, 2 aor. Eémecov, mémTwra
wepimimTw: to fall around, encounter
mpomimTw: to fall upon
ovpmimTo: to fall together

mpdTTw: to do mpdfw,Empata, 2 perf. mémpaya, mémpaypar, émpdyxinv
wrvvfdvopat: to learn wedoopat, 2 aor. émvlduny, mémvopat
< o sy,
péw: to flow guioopar, éppinv, éppinka
purTw: to throw glw, Eppuifia, 2 perf. éppida, Epprupar, éppidpnv
oBévvvpe: to quench oBéow, EéaBeca, éoBnka éaBéabnv, 2 aor. pass. éa Byv
oéBw: to worship céBouat, écédlnv
okdTTw: to mock okdPopat, éokwia, éorddplny

’ ’ 53 ’ 53 ’
omdw: to draw omdow, éomaca, -éomaka, éomaopat, -eomdadny
omelpw: to sow amepd, Eéomerpa, Eomapuat, 2 aor. pass. éomdpnv, omwapTos
omovddlw: to be eager cmovddoopat, éomoidaca, éomoidaka

oTé\\w: to send, arrange oTeAd, EéoTelda, -éaTalka, éaTalpar, 2 aor. pass.
éoTdAnv

oTpédw:toturn orpéw, éoTpefa, EoTpappar, éoTpédlny
dmooTpédw: to turn around, turn back

ocw{w: tosave cdow, éowoa, céowka, éodddny
TapdTTw: tostirup rapdfw, érdpaa, reTrdpaypar, érapdxnv
TaTTw: to arrange, Tafw, Erala, 2 perf. Téraxa, Téraypar, érdxOnv

TeAéw: to complete TeAD, éTéleoa, TeTéleka, TeTéeopal, éreAéolny
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T{0npue: to place jow, édnka, TéOnka, TéOerpar (but usu. keipar), érédnv
mpooTifinue: to put to, put forth, impose
dmoT(fnpe: to put away
drarifnypue: to arrange, handle, dispose
émurifnpe: to put upon, add to
peTaTi@nue: to place differently, transpose
mepuT(Onue: to place around, distribute, bestow

TiTpdokw: to wound -Tpdow, ETpwoa, TéTpwpat, éTpdiny

Tpémw: to turn Tpéfw, ETpeda, TéTpoda, éTpdmny
dmoTpémw: to turn away (from), oppose

Tpédw: to nourish Opéfw, E0pefia, 2 perf. Térpoda, Télpappat, érpd pnv
Tvyxdvw: to happen redfopar, Ervyov, Terdxnka. rérvypar, érvxnv

daivw: to show dpavd, Ednva, médnra, mépaouar, épdvny
dmodalvw: to show forth, display, assert, declare
dtadalvm: to show, display, reveal
éudalvm: to display, indicate
émdaivw: to show, display
¢Pépw: to bear olow, 1 aor. fjveyka, 2 aor. fjveykov, 2 perf. évijvoxa, perf. mid.
évijveypar, aor. pass. réxnv
éxdépw: to carry out, produce, cause
ééavadépw: to bear up, raise up
mapadépw: to bring to
mepitdépw: to carry around
ovudépw: to bring together, compare
dedyw: to flee pedéouat, Eépvyov, médevya
dradedyw: to flee, get away, escape
éxdevyw: to escape
¢npui:to say prjow, éPpnoa
¢ppdlw: to point out, tell ppdow, éppaoca, méppara, méppaouat, éppdoldny

¢vw: to bring forth ¢pvow, épvoa,2aor. Epuv, mépuka
éudiw: to implant, cling to

xaipw: to rejoice at yatpriow, kexdpnka, kexdpnpat, Exdpnv
xéw: to pour fut. yéw, aor. éxea, kéxvka, kéxvpat, éxvlnv

xpdopat: to use xpioopat, éxpnadunv, kéxpnuat, éxpiodny
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Aa
dBaodviaTos, -ov: un-tortured
dBartos, -1, -ov: pure, virgin
dBéBatas, -ov: uncertain, unsteady,

fickle
dBeBaidrys, -nTos, 5: instability
dBértepos, -a, -ov: good for nothing,
silly, stupid
ABpdTovos,1j: Abrotonos
AyafdkAera, -as, 7: Agathoclea
dyafds, -1, -év: good
Ayaueuvdveos, -a, -ov: of Agamemnon
dyavakTéw: to feel irritation, be
annoyed
dyamdw: to love, be fond of, enjoy
dydmnots, -ews, 1 affection
dyamnTds, -1, -dv: beloved
dyéveros, -ov: beardless
dyevvijs, -és: ignoble, low-born
dynpaos, -ov, -wv: unaging, without
decay
dykdAn,1j: embrace, clutches
dyvoéw: not to know, to be ignorant of
ayvds, -1, -dv: pure, chaste, holy
dyvos, 7: the agnus, a willow-like tree
dyvowpovéw: to act unfairly
dyvwoTos, -ov: unknown
dyopd, -fis, 7: the marketplace, square
dypevs, -éws, 6: a hunter
dypds, -od, o: fields
dypdTepos,-a,-ov: wild
dyduvaoTos, -ov: unexercised,
untrained
dyw: to lead, convey, bring, convey
dywyds, -0v: leading, (subst.) a guide
daydv,-dvos, ¢: a gathering, contest,
struggle
dywvilopar: to contend, fight
addpaatos,-ov: inflexible
ddeAds, -0d, 6:abrother
ddéomoTos, -ov: without a master
&dnAos, -ov: unknown, obscure
dd1ptros, -ov: without dispute
ddikéw: to do wrong
dduwkia,n: wrong-doing, injustice
ddofos, -ov: inglorious, unrenowned

ddovAwTos, -ov: unenslaved,
unsubdued

adpawis, -€s: inactive, powerless

dadvvaros,-ov: unable, impossible

"Adwuvts, -tdos, 0: Adonis

del: always, for ever

aeldw: to sing

dékwv,-ovoa, -ov: against one's will,
unwilling

detds, -0, d: an eagle

d{nAos, -ov: unenviable, dreary

andijs, -és: unpleasant, ill-disposed

djTTyTOS, -ov: unconquered,
unconquerable

dfavaoia,n: immortality

dfdvaros, -1, -ov: undying, immortal

dfelaoTos, -ov: uninspired, without
(divine) inspiration

d0eos, -ov: without a god

dfedrys, -nTos, ij: ungodliness, atheism

Abrnvale: to Athens

Abjvac, -dv, ai: the city of Athens

Abnvaios, -a, -ov: Athenian

AO1jvy, 7: Athena

dfikTos, -ov: untouched

d0Aos, -a, -ov: pitiful, wretched

dlpdos,-a, -ov: crowded together, all at
once

d0pvmTos, -ov: unbroken, unspoiled

AilyvmTios, -a, -ov: Egyptian

Afyvwros, 6: Egypt

aidéopar: to be ashamed to do (+ infin.)

“Ad7s, o: Hades

aidds, -ods, 1j: shame, modesty, self-
respect

aibip,-épos, 6: ether, the upper air

Aifiomia, -as,7: Ethiopia

aifw: to light up, kindle

aipa,-atos, 7d: blood

aipéopat: to take up, select, choose

aipéw: to take up, grasp, choose

alofdvopac: to perceive, apprehend

aloln7ds, -1, -Sv: perceptible by the
senses, sensible

aloxpds, -d, -dv: shameful, abusive,
foul, ugly

Awoyxvhos, -ov, 6: Aeschylus

alaoxdvm,7: shame, disgrace, dishonor
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aloxdvopat: to be dishonored, feel
shame
aloxvvw: to disfigure, shame
altéw: to ask, beg, want for
aitla,”: a cause, reason for (+ gen.)
aitos, -a, -ov: to blame, culpable
alxpnTis,-od, 0: a spearman
alav, -@vos, o: life, lifetime
Akadrjuera,1: the Academy
dralAis, -€s: without beauty, ugly
drapmos, -ov: without fruit, barren
dkaTdoTaTos, -ov: unstable, unsettled
drifapes, -u: without the lyre

> 7

daklvnTos, -1, -ov: unmoved, immovable

dkAers, -€s: inglorious, shameful

dkpd{w: to be in full bloom, be at one's
prime

dkon, 7: a hearing, listening

dkolaaia,n: licentiousness,
intemperance

dkdAaoTos, -ov: licentious,
intemperate

dkovw: to hear, listen to (+ gen.)

dkpaoia,: abad mixture,
intemperance

dkpdaos, -ews, 7: a hearing, listening,
audience

drpokdpuvfos, o: the citadel of Corinth

dkpos, -a, -ov: sharp

drwv, -ovoa, -ov: against one's will,
unwilling

dAeldw: to anoint with oil

dAéxTwp, -opos, 1j: a cock, rooster

AXéavdpos, o: Alexander

ANéEavdpos, -ov, o: Alexander

daA\jbeca,7: the truth

ainlis, -és: true

aAnbwds, -1, -dv: truthful, genuine

dAlokopat: to be taken, be captured

dAAd: but

dAAay1,n: a change, exchange

dAAd7TTw: to change, alter

dAMjAwv: one another, mutually

dAlompdoaldos, -ov: changing, fickle

dAMos, -n, -ov: another, other

dAAG@Tpros, -a, -ov: belonging to
another, strange

dAAws: in another way, otherwise

dAoyla,7: absurdity, confusion

dAoyos, -ov: irrational, unreasonable

dAoddpnTos,-ov: unreviled

dAvmos, -ov: without pain, uninjured

dupa: at the same time as, together with
(+ gen., dat.)

duabia,): ignorance

apapTdvw: to fail, go wrong

dpdpTypa,-atos,74: a failure, fault,
error

dpavpds, -d, -dv: dim, obscure

dueidiyos, -ov: implacable, relentless

duélec: “never mind”

dpeAéw: to have no care for, neglect,
never mind

dutAda, -1s,7): a contest

dupotpos, -ov: without share in

dpopdoos, -ov: misshapen, unsightly

duovoos, -ov: without the Muses,
without art, rude

dpvdpds, -d, -dv: indistinct, dim,
obscure

dpdve: to ward off, defend, avenge

dudiBolos, -ov: doubtful, ambiguous

dudLdéfios, -ov: ambidextrous

dpdiofiTnars, -ews, 1: a dispute,
controversy, debate

duddrepos, -a, -ov: each, both

dv: (indefinite particle; generalizes
dependent clauses with subjunctive;
indicates contrary-to-fact with
independent clauses )

dvd: up, upon (+ acc.)

dvaBAiaoTdvw: to shoot up, grow up

> ’

davaykd{w: to force, compel

>

dvaykatos, -a, -ov: by force, forced,
necessary

davdykn, 7: force, constraint, necessity
dvayopevw: to proclaim publicly
dvdywyos, -ov: ill-trained, unlearned
avadéw: to bind up, tie on
avaledyvupue: to yoke again, break camp
dvawpéw: to take up, raise, destroy, kill

dvaxaléw: to call upon, call out to

dvdkAaats, -ews, 1): a bending back,
refraction
dvakAdw: to bend back, refract

avaxkpalw: to cry out

v
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Avakpéwv, -ovTos, 6: Anacreon

dvaddumw: to flame up, shine

dvapiuriokw: to remind

dvduvnois, -ews, 7: a calling to mind,
recollection

dvavdpos, -ov: unmanly, lacking men

dvavedouat: to renew

avawelfw: to bring over, convince

dvaméumw: to send up

dvameTdvvuut: to spread out, display

dvannddw: to leap up, start up

dvamlpmAnue: to fill up

dvdmleos, -a, -ov: full of, soaked with

dvapkTos, -ov: ungoverned, without
rule

dvdppoaTos, -ov: unsuitable,
incongruous

dvappumi{w: to rekindle

dvaoelw: to shake

dvaoTéAAw: to raise up

dvaoTépw: to crown, wreath

dvaoTpaTomedevw: to move camp

avaoTpédewv: to overturn, reverse

dvaTikw: to melt, soften

dvatpérmw: to overturn, upset

dva¢épw: to bring or carry up

ava¢dléyyouar: to call out, cry

dvadAréyw: to light up, rekindle

dva¢pddiros: without Aphrodite, love-
less

dvdpela, 7j: manliness, courage

dvdpetov, Td: manliness

avdpetos, -a, -ov: manly, brave

avdpdyvvos, 6: a man-woman,
hermaphrodite

dvdpoddvos, -ov: man-slaying,
murderous

dvdpdw: to rear up into manhood

dvdpddns, -es: like a man, manly

dvdpwvitis,1: the men's apartment

dvéyyvos, -ov: not vouched for,
unbetrothed

dveyelpw: to wake up, rouse

dvédnv: let loose, freely, without
restraint

dveletbfepos, -ov: not fit for a free
person, servile, mean, base

dvepos, o: wind

dvevfovoiaaTos, -ov: unimpassioned,
lacking inspiration

avépaoTos, -ov: love-less, not loved,
unknowing of love

dvev: without (+ gen.)

dvevplokw: to find out, discover

davéxw: to hold back

aveyids, o: a cousin

dvijp, dvdpds, ¢: a man, husband

Avlepiwy,-wvos, 6: Anthemion

dvBéw: to blossom, bloom

avlnpds, -d, -dv: flowering, blooming

dvlos, o: a blossom, flower

avlpdmwos, -, -ov: of mankind,
human

dvlpwmos,o:aman

dviapds, -d, -dv: grievous, troublesome

avinue: to send up, send forth, let go

dvioTnue: to make to stand up, raise up

dvodos,7: a way up

avolyvuput: to open

dvoloAvlw: to cry out, shout

avopla,n: lawlessness

dvdatos, -a, -ov: unholy, profane

dvooos, -ov: without sickness, healthy

avtaywvioTis,-od, 6: an opponent,
competitor, rival

avrdaéios, -a, -ov: worth just as much as

dvtepaoTis,-od, 6: arival in love

dvTepdw: to be arival in love

Avriyovos,-ov, 0: Antigonus

dvriketpar: to be set against, lie
opposite

davTikpotw: to be a hindrance,
counteract,

dvTidéyw: to speak against, contradict

dvtimalos, -ov: wrestling

dvtimoltTedouat: to be a political
opponent

dvTimpdTTw: to act against, seek to
counteract

dvTiTakTikds, -1, -dv: fit for resisting

dvtixeip, -xetpos, o: the thumb

dvw: upwards, above (+ gen.)

avwpadia,n: unevenness, variance

d€ios, -{a, -ov: worthy, worthy of (+
dat.); proper to (+ inf.)

déidw: to think worthy (of), ask, demand
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doidipos, -ov: sung of, famous in song
dmayyéAAw: to report, relate, explain

> ’

dmdyw: to lead away, divert

dmabijs, -és: unmoved, unaffected

dmaidevTos, -ov: uneducated, rude
k) 7

dmaiTéw: to demand, reclaim
dmakpd{mw: to go out of bloom, fade

dmaANdTTw: to release, set free, deliver
damalds, -1, -dv: soft, tender

damavTdw: to encounter, meet
dmaéidw: to think unworthy, disclaim
dmas, dmaoa, dmav: all, every
amd7Tn,1: a deceit, beguilement
dmavladilopar: to act boldly, speak out

¥

dmewue: to be absent

dmelpos, -ov: without experience, free
from

dmeLpoavvy, 7j: inexperience

dmelebfepos, o: an emancipated slave,
a freedman

dmépyouac: to go away, depart, go forth

dmevfive: to guide straight

améxw: to keep off, hold back

amoTéw: to doubt, be without faith

¥

dmoTos, -ov: unbelievable, incredible

amAdos, -, -ov: simple, plain,
straightforward

amlobs, -1, -odv: single-minded

dmAds: in one way, only, universally

amd: from, away from (+ gen.)

dmoBdAAw: to throw away, shed, lose

damoBAémm: to look upon, regard, attend

dmoytyvdokw: to despair, give up hope
of (+ gen.)

dmoyduvwots, -ews, 1): a stripping bare

dmodeirvuue: to show, demonstrate

amddeiis, -ews, 1j: a showing, proof

damodéw: to lack

dmodnpuia,: a being from home, a
going abroad

amodidpdokw: to run away, escape

amodidwpu: to give back, return, render

damddvats, -ews, 7: an untying,
undressing

damoddw: strip off

dmofavpud{w: to marvel much at

damolikmn,7: a storehouse

dmofvijokw: to die

dmokelpw: to cut off, shear

dmokAeiw: to shut off, bar, lock

dmorAive: to nod

dmordmTw: to cut off

dmokpi{vopac: to respond, answer

dmokpymTw: to hide, keep hidden
(from)

amokTelve: to kill, slay, execute

amdAavats, -ews, 1j: enjoyment,
fruition

dmolavw: to have enjoyment of, benefit
from

dmoAéyw: to speak out, refuse, forbid

dmolelmw: to leave behind, abandon,
want for (+ gen.)

dmdAepos, -ov: unwarlike, unfit for war

dmoAfdw: to turn to stone, petrify

amdAdvpe: to destroy, kill

AmdAAwv, -wvos, o: Apollo

dmoAdynpua,-aTos,74: a defense,
counter argument

dmoméropar: to fly off

dmom)dnats, -ews, 7: a leaping off,
bounce

dmomAavdw: to lead astray

dmopéw: to be at a loss, have no
recourse

dmoppéw: to flow forth, run off

dmoppi{mTe: to throw away, cast off,
reject

dmoppoif,1: a flowing out, emanation,
stream

amdoTaos, -ews, 1 a standing away,
defection, revolt

dmooTatéw: to depart from, abandon

dmoaTepéw: to rob, steal, defraud

dmooTpédw: to turn around, turn back

amoTifnu.: to put away

dmoTpémw: to turn away (from), oppose

dmodaivw: to show forth, display,
assert, declare

damTds, -1, -6v: subject to the sense of
touch

dmrTw: to fasten, bind, attach

apd,: a prayer

dpa: (introducing a question)

dpyaléos, -a, -ov: painful, grievous

Apyetos, -a, -ov: of or from Argos,
Argive

dpyds, -1, -ov: lazy, idle, slow
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dpetpdvios: “Ares-mad,” war-crazed

dpetos, -a, -ov: of Ares, martial

dpeTj, 7: excellence, virtue, goodness

"Apmns,Apeos, 6: Ares

dpilnAos, ov: conspicuous, distinct,
famous

dptfuds, 6: a number

ApioTimmos, -ov, ¢: Aristippus

Apiotimy, -wvos, 6: Aristion

ApiaToyeiTwv, 6: Aristogeiton

ApioTovika,-as,: Aristonica

dptoTos, -7, -ov: best

dpréw: to ward off, keep off

dpkTos,: abear

dppa, 1j: union, harmony

appooTis,-od, 6: a governor

dpvéopar: to refuse, deny, disown

dpoTos, 6: plowing

apmay,1): a seizure, rape

apmdlw: to snatch away, carry off

dppnv, -evos: male

dppmnTos,-n, -ov: unspoken, unsaid

dpomv, 6: male

ApTepis, -tdos, : Artemis

dpTe: just, exactly

dptiws:just, recently

dpx1,1: a beginning, origin, cause

dpxffev: from the beginning

Apxidapos, -ov, 6: Archidamus

dpxw: to be first, begin, rule

dpxwv, -ovTos, 6: a ruler, commander,
archon

dpwyds, -1, -6v: aiding, helping

"Acavdpds, o: Asander

dofévera, 1j: weakness, feebleness

dofevifs, -és: without strength, weak,
feeble

Acia,1: Asia

douros, -ov: without food, fasting

domdlopar: to welcome, greet, embrace

domlis,-i{dos,1: a round shield

doTeios, -a, -ov: urban, noble

doTopyos, -ov: without affection,
unloving

doTpdTevTos, -ov: never having seen
service

dovkopdvTnTos, -ov: un-prosecuted

dovos, -ov: safe from violence,
inviolate

doxfpwv, -ov: misshapen, unseemly,
shameful

dodparos,-ov: unembodied,
incorporeal

dTeAts, -€s: without end, unfulfilled

daTexvds: without artifice, literally

dtwuia,n: dishonor, disgrace

dTwpos, -ov: unhonored, dishonored

dToApos, -ov: spiritless, cowardly

dTopov, Td: an atom, indivisible particle

dromos, -ov: out of place, strange,
unnatural

dTpawds,n: apath

arpépa: gently, softly

ad: again, once more

ady,n: a gleam, light, radiance

abfs: back, again

adAéw: to play the flute

adAnTpls,-idos,7: a flute girl

avAds, o: a flute, aulos

avfdvw: to increase

aténos, -ews, 7: a growth, increase

adaTnpds, -d, -év: harsh, bitter, strict,
austere

AvrdBovAos, 6: Autobulos

adTovouia,1): autonomy, self-
governance

a?d78s, -1, -3: he, she, it; self, same

adToTels, -€s: ending in itself,
complete in itself

ddarpéw: to take away, exclude, set
aside, remove

dpavilw: to do away with, destroy,
loose

dpapmdlw: to tear off

dpetdéw: to be without care, be reckless

d¢edia,): generosity, charity

ddelijs, -€s: artless, simple, naive

doeTos, -ov: let loose, released

a¢,1): a touch, contact

d¢p0i70s, -ov: undying, imperishable

da¢plovia,rj: an abundance, plenty

dplovos, -ov: ungrudging, plentiful

d¢inue: to send forth, send away

d¢ukvéopac: to arrive, reach, come to

d¢puhos, -ov: without friends, friendless
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ddtAdTipos, -ov: dishonorable, ignoble
ddtrdfvyos, -ov: not cowardly,
without fear of death
d¢podiotos, -a, -ov: of Aphrodite,
sexual, (subst.) lust, sex
Appoditn,-ys,7: Aphrodite
ddirakxTos, -ov: unguarded, irresistible
Axaids,-d, -dv: Achaean
dxdAkevTos, -ov: not forged of metal
dxapts, -tTos: without grace, ill-favored
dxapts, -tTos: without grace, ill-favored
dydptoTos, -ov: ungrateful, unpleasant
Axépwv,-ovTos, 6: Acheron, river of
woe
dx0Oopacr: to be vexed, be annoyed
dxopos, -ov: without dance
dxpe: as far as, until (+ gen.), utterly
daevdijs, -€s: truthful, genuine, sincere
aikopos, -ov: quickly satisfied, fickle
dwpos, -ov: untimely, unripe

BB
Bddyv: step by step
Badilw: to go, walk
Baivew: to walk, go
Bakxedw: to celebrate in a frenzy
Bakyxukds, -1, -dv: Bacchic
Bakyts, -tdos, 7: Bacchis
Bdkxwv,-wvos, 6: Bacchon
BdAAw: to throw, shoot (arrows)
BapBapikds, -1, -dv: barbaric, foreign
BdpBapos, -ov: barbarous, foreign
Bdpos, -eos, 7d: weight, dignity
BapvBdas, -ov, 6: heavy-sounding,
harsh
Bapis, -€ta, -v: heavy, grave, severe
Baaotiela,: a kingship, royalty
BaoiAera,): a queen, princess
Baoilevs, -ews, o: a king
Baoilevs, -éws, ¢: a king, chief
Baoledw: to rule, reign
BaaoiAn,n: queen, princess
BaoiAikds, -1, -dv: royal, kingly, (subs.)
a palace
Baotiis, -idos, 1: a queen, princess
Bdats, -ews, 7: step, base, foundation

BdervTTopar: to feel nausea, to be sick
BéBacos, -a, -ov: firm, steady, certain
BeXeoTixn, -ns 7: Belestiche
BéMos, -€os, 76: an arrow
BeAtiwv, -ov: better
Bia, 7: strength, force, violence
Budlw: to constrain, force
Braopds, é: violence
Bios, ¢: life
{oTos, o: life
tdw: to live, pass one's life
AaBepds, -d, -dv: harmful, noxious
AdmTov, 79 distraction, harmful
power
BAdaTw: to disable, hinder, stop
BAaoTdve: to bud, sprout
BAdoTnats, -ews, 7: budding, sprouting
BAémw: to see
Bodw: to cry aloud, to shout
Bor,): acry, shout
Bonbéw: to assist, come to aid
Bonfds, o: helper, aid
BowwTds, -d, -dv: Boeotia
BovAevTipiov, 76: council chamber
BovAevw: to deliberate, determine,
counsel
Bovropar: to will, wish
BpaBevtis, -0, 6: areferee
BpaBeiw: to act as a judge, umpire
Bpadis, -€ta, -v: slow
Bpaxis, -€ta, -9: short, brief
Bpédos,-€os, 74: an infant
Bpdxos, 6: anoose, snare
Bvds, o: depth
Bwpuds, 6: an altar

Ty
yaia,?: aland
ydAa, 76: milk
I'dABas, -a, 6: Galba
yaAfvn, 7: stillness, calm
yapet), 1j: a married woman, wife
yauérns, -ov, 6: a husband, spouse
yapéw: to marry
yaujAeos, -ov: bridal, conjugal
yauikds, -1, -6v: of marriage
yduos, 6: a wedding, marriage
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yavdw: to shine, make bright

ydp: for

yapyaAilw: to tickle

yapyaAiiouds, o: a tickling, light touch

yaoTip, -épos,7: a belly

yabpos, 78: pride

ye: especially

yeiTwv, -ovos, 6: a neighbor

yeAdw: to laugh

yéAotoas, -a, -ov: laughable, ridiculous

yéAws, -wTos, ¢: laughter

yeAwTomouds, -8v: foolish, ridiculous

yéuw: to be full

TevéfAios, o: god of Family

yevetdw: to grow a beard

yéveous, -ews, 7: an origin, birth,
generation, beginning

yevvaios, -a, -ov: noble

yevvdw: to beget

yévvnots, -ews, 1: an engendering,
procreation

yévos, -ovs, Td: a race, type, family

yepapds, -d, -dv: majestic

yedw: to give a taste of

yewuérpns, -ov, o: a geometer

y#,7: earth

yn@éw: to rejoice

yn@dovvos, -9, -ov: joyful, glad

ylyvopac: to become, happen, occur

ylyvopar: to become, occur, happen

yyvdokm: to know, learn

yl{vopat: to become, occur, happen

yAloxpos, -a, -ov: mean, miserly

yA{xopad: to cling to, strive after, long
for

yAvkepds, -d, -dv: sweet, fresh

yAvkis, -€la, -U: sweet, pleasant

yA@dooa,: atongue

yviouos, -a, -ov: genuine, legitimate

yvduwv, -ovos, 6: one that knows, a
judge, witness

yvdpipos, -n, -ov: well-known

yonTetw: to bewitch, beguile

yoveis, -éws, 6: a begetter, father,
parent

yov1, 7j: produce, offspring

yévipos, -, -ov: productive, fruitful

Topyd,7: Gorgo

yodv: at least then, at any rate

ypduua,-atos, 74: a letter

ypapuaTikds, 6: a grammarian, critic

ypdow: to write, compose

yvpvaoiapyos, o: a gymnasiarch,
athletic trainer

yvuvdotiov, Td: gymnasium, bodily
exercises

yvvaikelos, -a, -ov: of women, feminine

yvvatkokpaTtéopar: to be ruled by
women

yvvaikopavia,): mad love for women

yvvaikwvites, 7): the women's
apartments

yvvatov, 74: “the little woman”

yYvaros, -a, -ov: female

yuv1) , yuvaikds, 7 woman, wife

Ad

datudvios, -a, -ov: divine, miraculous

daipwv, -ovos, 6: spirit, divinity,
fortune

daiw: to kindle

ddrvw: to bite

dakpvoydvos, -ov: author of tears

SakTivAros, 0 aring

ddrTvdos, 6: finger

Aadvaios, -ov, 6: Daphnaeus

dd vy, 1: laurel

3¢: and, but, on the other hand (preceded
by uév)

det: it is necessary

deldiTTopar: to frighten, alarm

delrkvup: to bring to light, display, show

detuds, o: fear, terror

dewds, -1}, -dv: fearful, terrible,
awesome

detodarpovia, 7: fear of the gods,
superstition

déka:ten

dexTikds, -1j, -dv: fit for receiving

Aeddol, -, oi: (the town of) Delphi

dévdpov,Td: atree

defidopar: to welcome, greet

déopar: to need, ask, lack, require

dépropas: to look, observe

desmdTys, -ov, 6: a master, lord
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dedpo: hither, to this place

devTepos, -a, -ov: second

déxopar: to take, accept, receive

8éw (A): to lack

S8éw (B): to bind

d1): now

dnk7ikdv, Td: a biting, stinging

dfAos, -1, -ov: visible, clear, evident

d7mov: doubtless, of course

d7movlev: perhaps, may be

3¢d: through (+ gen.); with, by means of (+
acc.)

dtaBAémw: to look straight ahead

dtaBorq, 7: an accusation, slander

dtaypddw: to mark out by lines,
delineate

dtddnpa,-atos, 74: a headband, crown

dtadpop, 7: a running about through,
spreading

dtdbeats, -ews, 1: a disposition,
arrangement

drawpéw: to divide, separate, distinguish

dtatTnTis, -0d, 6: an arbitrator

dtakaiw: to set flame, burn through

drakaAdmTw: to reveal

diaraprepéw: to endure, remain
through

dtakpivw: separate, distinguish

dtaléyw: to speak with, converse

dtadAakTis, -0d, 6: a mediator

dtaAAdT7w: to make up, reconcile

dtaddw: to dissolve

dtapaprdvm: to go astray from

dtapdyopar: to fight with, struggle
against

didperpos, -ov: diametrically opposed

drappioByTéw: to disagree, argue

dtavoéopar: to have in mind, intend

dtavoéw: to have in mind, believe

dtdvora,: a thought, mind

diamAnk7ilopac: to wrangle with,
embrace

dtamdvTios, -ov: beyond sea

diampdTTw: to pass over

dtaTeléw: to bring to an end, finish, live
out one’s life

dtarifnuc: to arrange, handle, dispose

dtaTpéxmw: to run over, course through

diaTpiBij, 1: a way of spending time

draTpiBw: to consume, spend time

dradalivw: to show, display, reveal

Stadavijs, -€s: seen through,
transparent

dragépw: to carry through, differ,
disagree

dragedyw: to flee, get away, escape

dragpleipw: to destroy, corrupt, ruin

diadopd, 1j: a difference, disagreement,
distinction

dudgopos, -ov: disputative,
argumentative

dudyvous, -ews, 7: a diffusion,
circulation

dtBoAia,: a mantle

dtddokalos, 6: a teacher, master

diddaokw: to teach

Sdidwpue: to give

diefeladvw: to drive, ride, march
through

dtefépyopac: to go through, pass
through

diépyopac: to go through, describe

dujynots, -ews, 1): narrative, statement

dikatos, -a, -ov: equal, fair, just

dikatooivy,1): righteousness, justice

dikalws: justly, equally

dikaotis,-0b,d: ajudge

dikm,1): a charge, justice, law, revenge

dikTdTwp, -wpos, ¢: a dictator,
absolute ruler

8.38: wherefore, for which reason

dudykwots, -ews, 17: a swelling

Acdvvoos, -ov, o: Dionysus

dropllw: to divide, distinguish

dixa:in two ways

duyoppovéw: to hold different opinions

difa, -ns, 7: thirst

dudkw: to pursue

diwés, -ews, 1j: chase, pursuit

dokéw: to seem, appear

doMdets, -eooa, -ev: subtle, wily,
cunning

doAdw: to trap, ensnare

8d&a, 1: a belief, opinion, reputation

dofaoTds, -1, -év: matter of opinion,
conjectural

dopkds,-ddos,7: a roebuck, a kind of
deer
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3opvddpos, ¢: a spearman, guard

dovAedw: to be a slave

dodAos, -a, -ov: servile, enslaved

dodAos, 0: aslave, servant

dpdkrwv, ovTos, 6: a serpent, snake

dpdpa,-atos, 76 a play, act, drama

dpameTedw: to run away

dpaxpi,: adrachma

dpuuds, -€la, -v: piercing, sharp,
pungent, keen

dpvds, -ddos, 1: a dryad, tree nymph

dpds, n: an oak tree

ddvapatr: to be able

ddvauts, -ews, 7: power, ability,
strength

dvvaoreia,n: power, lordship

dvvdoTys, -ov, 6: a lord, master, ruler

dvvartds, -1, -6v: able, strong, possible

8do: two

dvadaipwv, -ov: ill-fated, wretched

ddoepws, -wros: sick with love

dvatepéw: to have bad omens in a
sacrifice

dvokdfextos,-ov: hard to hold in

SvokapTépnTos,-ov: hard to endure

dvaképacoTos,-ov: hard to temper,
difficult to fuse

dvakolos, -a, -ov: difficult, unpleasant

dvokpaoia,: bad temperament

ddopkTos, -ov: hard to mix, without
affinity

dvadveipos, -ov: ill-dreamed,
nightmarish

dvoxdpiatos, -a, -ov: ungrateful

dvoxepalvw: to be unable to endure

dvoxépera,1: annoyance,
unpleasantness

dwdexdedpov, Td: dodecahedron, figure
with twelve surfaces

dwpdTiov, 74: a bed-chamber

dwpéw: to give, present as a gift

dwpnTikds, -1, -dv: concerned with
giving, generous

Ee
édv:=€el+dv
édw: to allow, permit

éyylyvopar: to be born in, be innate

éyypdow: to register, enroll

éyyvs: near, close to

éyelpw: to awaken, be awake

éyrkaléw: to call in, invoke

éyrkaTalelmw: to leave behind, desert

éykavpa,-atos,Td: aburn

éykeledw: to urge on

éykAnpa, -aTos, 74: an accusation,
charge, complaint

éykpdTeia,: mastery, possession, self-
control

éyd, pov: I, my

&€dpa: a seat, position

é0él\w: to will, wish

éfvos, -eos, 73: a people, group

&0os, -eos, T0: a custom, habit

el: if, whether

€ldos, -eos, 76: that which is seen, a
form, shape, appearance

eldwlov, 74: an image, phantom

elkaoia,n: alikeness, image

elkds: like truth, likely, reasonable

elkdv, -dvos, 7: a likeness, image,
portrait, reflection

eipi: to be

elmov: to say

els, pla, év: one

els: into, to (+ acc.)

eloBidlopac: to force one's way in

eloelavvw: to drive in, march in

eloépyopar: to go into, enter

elcomTpov, T4: a mirror

elta: then, next

elTe...elte: either...or

éx, é&: from, out of, after (+ gen.)

érxaaoTos,-n,-ov: every, each

ékdoToTe: each time, on each occasion

éxdTepos, -a, -ov: each, both

éxBaivw: to step away from

éxBdAAw: to throw out

ékyovos, -ov: born, sprung from

éxdéyopac: to take from, receive,
welcome

ékei: there, then

éxeifev: from that place, thence

éxeivos, -1, -o: that

éxkaidexaérns: 16 years old

éxkaléw: to call out, summon from

A
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ékxAdw: to break

éxropilw: to carry out

éxrdmTw: to cut out, knock out

éxAavldvw: to escape notice, cause to
forget

éxAelmw: to leave, abandon, quit

> ’

éxvevpi{w: to emasculate, unman

ékovoros, -a, -ov: voluntary, willing

éxmivw: to drink down

éxmA}TTw: to strike out, shock, astonish

éxmoddv: out of the way

éxmpemijs, -€s: preeminent,
distinguished, remarkable

ékmwpa, -atos, 76: a drinking cup

éxdépw: to carry out, produce, cause

éxdevyw: to escape

éxpAéyw: to set one fire, inflame

éxdv , éxodoa, ékdv: willing, voluntary

é\ala,: olive

éNdTTwv, -ov: smaller, less

é\ados, 6: adeer

é\adpds, d, dv: light, gentle, mild

éXéyxw: to disgrace, put to shame

é\evleplia, 1j: freedom, liberty,
licentiousness

élevBépros, -a, -ov: befitting a free man

é\etlepos, -a, -ov: free, freed

EXevols, -tvos, 7: Eleusis

EAikadv, -dvos, o: Helicon, home of the
Muses

é\kos, -eos, 7d: a wound

éAkw: to draw, drag, attract

éAkwots, -ews,1): a cutting, wounding

‘EAXds, -ddos, 7: Greece

éAAelmw: to leave behind, leave out

“EAAnv: Greek

‘EAAnviori: in Greek

é)los, -eos, 76: a marsh

é\wis,-{dos,7: hope, expectation

éuBdAAw: to throw in, put in, charge

éuBAémnw: to look in the face, look at

éuperis, -és: harmonious

éupelds: harmoniously

éupévw: to remain in

éuds, -1, -6v: mine

éumabis, -és: affected, passionate

‘EpmedokAijs, 6: Empedocles

éumepos, -ov: experienced, practiced

2y

v

éumipmAnue: to fill up

éumvous, -ovv: breathing

éumoiéw: to make in, produce, cause

éudalvw: to display, indicate

éudaots, -ews,1): appearance,
presentation

éuppwv, -ov: sensible

éudiw: to emplant, cling to

év: in, at, among (+ dat.)

évaydvios, -ov: of or for a contest

évaleldpw: to anoint with

évavtios, -a, -ov: opposite

évamoyevvdw: to beget in, impregnate

évamoleimm: to leave beind in

évdpyera, 7: clearness, distinctness,
vividness

évapyis, -és: visible, palpable

&vdnuos, -ov: at home, among the
people

évdiatrdopat: to live in, endure in

évdiaomelpw: to scatter about, disperse

évdidwpi: to give in, allow, hand over,
grant

&vdov: in, within, in the house, at home

&vdofos, -ov: held in esteem, honorable,
of high repute

évdiw: to go into

éveapilw: to pass the spring

evewp: to be in

éveka: on account of, for the sake of (+
gen.)

évepydlopac: to make, produce in

évfedlw: to be inspired

évBévde: hence

&vfeos, -ov: divinely inspired, holy

&vleos, -ov: inspired

évBovoid{w: to be inspired, be rapt

évfovoiaouds, o: inspiration,
enthusiasm

évfovaiaoTikds, -1, -dv: inspired

éviavTds, o: ayear

vinue: to let go in

viot, -at, -a: some

évioTnue: to set against, resist

évvoéw: to think, consider, reflect

évvota, 1: a thought, notion, conception

’

évvvyedw: to sleep, spend the night

€vdTys, -nToOS, 7: Unity
évoxAéw: to trouble, disquiet, annoy

v Mg M,

i3

M
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évtavfoi: hither

&vrevfis, -ews, 1): a meeting with,
petition, appeal

évTvyydvw: fall in with, meet with,
encounter

évimviov, 74: a thing seen in sleep,
dream

éfapéwm: to take out of

é€aipvms: suddenly

é€alday,): a change, alteration

éfavdnTw: to kindle again

ééavadépw: to bear up, raise up

éfamatdw: to deceive, beguile

é€amivys: suddenly

ééavroporéw: to desert (from), defect

éfedavvw: to drive out, expel

éfepydlopar: to work out

éfeoTu: it is possible

éényéopar: to explain, interpret

é€qjs: one after another, in a row

ééwkvéopar: to reach, arrive at

é€fis, -ews, 7: a condition, constitution

éé{ornue: to put out (of place), drive out
of senses, excite

éfolxopar: to have gone out, be quite
gone

éfomAi{w: to arm, equip, call to arms

éfoppdw: to excite

éfw: out from

é€w: out, outside, outwardly

EEwlev: from without

Zoika: be like, resemble, seem

éopTdlw: to keep festival, celebrate
rites

éopT1j, 7: a feast, festival

émdyw: to bring on, charge, take up

émaywyds, -dv: attractive, seductive

émawdéopar: to be ashamed, revere

émawéw: to approve, applaud,
commend

émaipw: to lift up, excite, induce

émdkpros, -a, -ov: on the heights

émavépopar: to question repeatedly, ask
over and over

émavépyopar: to go back, return

émavis, -ews, 7: a farm house, villa

émaxdis, -és: heavy, ponderous

émeyyeldw: to laugh at (+ dat.)

&meura: after that, thereupon, next

mépyopat: to attack

émijkoos, -ov: listening to, hearing (+
gen.)

émnAvs, -vdos, 6: a foreigner, incomer,
intruder

émi: at (+ gen.); on, upon (+ dat.); on to,
against (+ acc.)

émBalvw: to go upon, trample

émiBaots, -ews,1): a coming upon,
approach, mounting

émBidw: to live over, survive

émiyavpdouat: to be proud, exalt

émiyeldw: to laugh approvingly

émiypappa,-atos, 7a: an inscription,
epitaph

émiypddw: to write upon, inscribe,
dedicate

émdeirvupe: to show, exhibit

émdnuéw: to be among the people, be in
town

émidofos, -ov: likely, expected

émetkis, -€s: fitting, suitable

émifupuia,): desire, yearning, longing,
lust

émikovpos, 6: an aid, ally

émikpaTéw: to be victorious, succeed

émkmwpdlw: to rush in like as a reveler,
act drunkenly

émlapBdvw: to lay hold of, seize,
attack

émpélea, n: care, attention

émperéopar: to take care of, have
charge of, look after

émpépdopar: to cast blame upon,
censure

émumidnots, -ews, 7: a springing upon,
assault

émumvéw: to breathe upon, inspire

émimvoca,7: a breathing upon,
inspiration

émumobéw: to yearn after

émokimTw: to lean on, impose upon

émokoméw: to look at, inspect, examine

émiokomos, 6: overseer, guardian

’

émlokomos, -ov: watching over
émioTdTys, -ov, 6: overseer, attendant,
patron

émoTé\\w: to send a message

M.
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émodalifs, -€s: liable to fall, unstable,
precarious

émitaypa,-atos, 74! an injunction,
command

émiTelvw: to stretch out, increase

émurifnue: to put or place upon, add to

émrpéxmw: to spread over, overrun

émiTpomos, : a trustee, guardian

émpaivw: to show, display

émipaviis, és: appearing, apparent,
distinguished, notable

émipAéyw: to burn up, consume

émuyetpéw: to put one's hand to, set out

émixéw: to pour over

émomouds, 6: an epic poet

&mos, -eos, T6: aword

émTa: seven

émd1), 1: a charm, spell

émdvupos, -ov: named, called after (+
gen.)

épdoptos,-ov, -1, -ov: lovely

épdapros, -ov: lovely

épaoTijs,-od, 6: a lover

épatds, -1, -6v: lovely, charming

épdw: to love (+ gen.)

épyov, 7d: a deed, work, production

épyddns, -es: irksome, troublesome

épeldw: to lean upon, prop up

‘Epérpia,n: Eretria

épnuia,1: asolitude, lack

épweds, 6: the wild fig-tree

épts, -1dos,1): strife

‘Eppijs, -od, 0: Hermes

épvos, -eos, T4: a sprout, shoot

épos, 6: love

&pxopac: to come or go

épxopat: to come or go

épxopat:to go

épdpevos, -ov, 6: beloved

“Epws, -wTos, o: Eros, “Love”

épwTdw: to ask, enquire

épwTikds, -1, -dv: amatory, relating to
love, in love

éobijs, -fTos,7: dress, clothing

éoOAds, -1, -dv: good

éoTe: until

éoTidw: to receive in one’s home, to
entertain

éow: to the inside, inward

étaipa,: a courtesan, prostitute

ératpikds, -1, -dv: of a companion

éralpos, 6: companion, friend

éTépwbu: elsewhere

&t still

érotuos, -ov: ready, prepared

éros,-€os,73: a year

ebdppooros, -ov: harmonious, proper

EdBoia, 5j: Euboea

ednuepéw: to prosper, be successful

evlapaifs, -€s: of good courage

€00vs: straight, directly

ebkdpaTtos, -ov: of easy labor, easy

ebkapmos, -ov: rich in fruit, fruitful

elAoyos, -ov: having good reason,
reasonable, sensible

ebAoddpnTos, -ov: reproachful,
slanderous

edpévera,1: goodwill, benevolence

edpevis, -és: well-disposed, kindly

elvora, 1: affection, goodwill, favor,
kindness

ebmaféw: to enjoy oneself, be happy

e0médiAdos, -a, -ov: well-sandaled

evmeifeia,): obedience

ebmopia,1: an advantage, resource

evmwpémera, 7: good appearance, dignity

evmpemijs, -és: lovely, pretty

evpiokw: to find

evaéfeca, 7: reverence, piety, religion

ebTakTos, -ov: well-ordered, orderly

evTeNTs, -és: easily paid for, cheap

ebpnuéw: to avoid unlucky words

ebppoaivy,1): merriment, cheer

ebpvijs, -és: well-formed, well-ordered,
clever, skilled

ebpvla, ;j: beauty, shapeliness

eldwros, -ov: sweet-voiced

evxépera,): looseness, recklessness

€vx1],7): a prayer, vow

edyopat: to pray, make a vow, offer
prayers

edddvvpos, -ov: left

épapudlw: to fit on, apply

épélkw: to drag on, trail after

épéomepos, -ov: evening

é¢nBos, o: an adolescent, youth
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épioTnpe: to set upon

épopdw: to look upon, look over,
observe

éx0és: yesterday

&x0pa,n: hatred, enmity, feud

éxw: to have

&xw: to have, hold

€wlev: from morning, at dawn

Z{
{dAn,1): asquall, surge
{dw:tolive
Leldwpos, -ov: life-giving
{éots, -ews, 1: seething, effervescence
{edyvvue: to yoke, put to
ZebEuvmmos, -ov, 6: Zeuxippos
Zevs, Auds, 0: Zeus
Zédvpos, 6: Zephyrus, the west wind
{fAXos, -ov, ¢: rivalry
{nroTvmia,n: jealousy, rivalry
{nAwTds, -1}, -dv: to be emulated,
worthy of imitation
{vyopayxéw: to struggle together,
quarrel
{vydv, 7d: a scale, balance, yoke
{wypadéw: to paint
{®ov, 76: a living being, animal

Hy

i
sor
NBdw: to be in the prime of youth
%87, 7: youthful prime, youth
Nyepovia,7n: authority, rule
Nyeudv, -dvos, 1: a leader, guide
Nyéopat: to go before, lead the way
NyfTwp,-opos, 6: aleader
1déws: with pleasure

7: in truth, truly
7

#dopat: to enjoy oneself, take delight, be

pleased
1dov1j, : delight, enjoyment, pleasure
187s, -ela, -¥: sweet
#dvopa, -atos, 7d: that which gives
flavor, seasoning
Nfos, -eos, 73: character

1ikw: to have come, be present

fAukla, 7: time of life, age

ffAtos, d: the sun

furac: to sit

juépa,n: aday

fjpepls, -idos, 1j: the cultivated vine

nuérepos, -a, -ov: our

fjutovs, -eta, -v: half

fvioyos: one who holds the reins, a
driver

“Hpa, -as,7: Hera

‘HpaxAéns, 6: Heracles

HpdxAetros, 6: Heraclitus

fpéua: softly, gently

fpwikds, -1, -6v: of a hero, heroic

Npwis,-idos,7: heroine

‘Holodos, -ov, 6: Hesiod

fovxaios, -a, -ov: gentle, peaceful

fovx: gently, softy, slightly, quietly

fovyia,n: rest, quiet, stillness, peace

frrwv: less

“Hpaiotos, -ov, 6: Hephaestus

00
GdAat7a,nn: the sea
8dAAw: to bloom, abound
Odvaros, o: death
0dm7ew: to honor with funeral rites, bury
Oappadéov, Td: daring, courage
Gapoéw: to take courage, be confident
fd7TTwv, -ovos: quicker, swifter
fadpa,-atos, 74: a wonder, marvel
favpdlw: to wonder, be astounded,
marvel
favpdoros, -ov: wondrous, marvellous
favpaostds, -1, -dv: wondrous,
marvelous
Oed, 7: a goddess
Oedopac: to look at, view, watch
featis, -00, 6: one who watches, a
spectator
Oéatpov, 7d: a place for seeing, theatre
Oetos, -a, -ov: divine, of the gods
OelkTiipros, -ov: magical, enchanting
Géuis, 7: law, custom, right
OeoAnisia, q: inspiration
Oeds, 6:a god
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Oepamawis,-idos,1: a slave girl,
handmaid

Oepamedw: to attend to, care for, serve

fepdmwv, -ovTos, 6: a servant,
attendant

Oeppuds, -1, -dv: hot, warm

OeppdTys, -nTos,7: heat

0épos, -eos, 76 harvest, crop

Oeomial, al: (the town of) Thespiae

Oeomiéos, 6: a Thespian, inhabitant of
Thespiae

®eooalds, -d, -ov: Thessalian

Oeooalds: Thessalian

Oéw: to run

09Avs , OnAera, 0fAv: female,
effeminate, womanly

OyAdTys, -nTos, ij: womanishness,
delicacy, effeminacy

01p, Onpds, 1: a wild beast

07pa,1): a hunt, chase, pursuit

Ofpapa ,-atos, 76: prey, spoils

Onpatikds, o: a hunter

Onpdw: to chase

Onpevris, -0, 6: a hunter

Onpedw: to hunt

07pwv, 6: Theron

fiaoddTys, -ov, 6: a worshiper, disciple

Ovyydvw: to touch, handle

OA{Bw: to press, squeeze

Ovijokw: to die, be killed

Ovjokw: to fall, die

Ovn7ds, -1, -dv: liable to death, mortal

fopuvBéw: to make a noise, cause an
uproar

@pdkmn,n: Thrace

Opdoos, -eos, T6: courage, boldness

fpacitys,-yTos,7: boldness, audacity

Opnvéw: to mourn, lament

Opjjooa,”n: a Thracian woman

0pl€, Tpuxds, 7 a hair

Opdvos, 6: a seat, chair, throne

Opvmr7Tw: to break up, enfeeble, corrupt

Ovpoedis, -és: high-spirited,
courageous

Ovpas, 6: emotion, anger

0%pa,n: a gate, door

OvpavAéw: to camp out by the door

6¥poos, o: the thyrsus, a wand

Bvaia,: an offering, sacrifice

8¥1ys, -ov, 6: a sacrificer, priest
Gdw: to offer sacrifice

I.

idopar: to heal, cure

laTpikds, -1, -dv: medical, of a healer

laTpds, ¢: a healer, physician

idéa,): form

idtos, -a, -ov: one's own, individual,
private

idtcd7Ys, -ov, 0: a private person, citizen

{dpvw: to seat

iepdopat: to be a priest or priestess

{epddovdos, 6: a temple-slave

{epdv, T9: a shrine, temple, an altar,
place of sacrifice

iepds, -d, -dv: holy, sacred

iepwatvy,n: a priesthood

lepwTds, -1, -dv: consecrated

{0vw: to straighten

ikavds, -1}, -ov: sufficient, considerable,
adequate, befitting

ikérys, -ov, 6: one who comes to seek
protection, a suppliant

{Aapds, d, év: cheerful, joyous

iAews, -wv: gracious, kind

{Atyyos, 6: a spinning round, whirling,
agitation

IAtoads, 6: the Ilissus (a river in
Athens)

{ud7iov, 74: an outer garment, a cloak
or mantle

{pelpw: to long for, yearn after, desire

{uepos, o: alonging, desire

Télwv, -ovos, ¢: Ixion

ToAavs, o: Iolaus

{mmevs, -fos, 6: a horseman, cavalry

{mmkds, -1}, -dv: of the horse, cavalry

immos, 6/ 7: a horse, mare

Ipts, -tdos, 1j: a rainbow

*Tpts, -tdos, 1j: Iris, goddess of the
rainbow

Tounvoddpa,-as,: Ismenodora

{0d3evdpos, -ov: equal to that of a tree

{oos, -n, -ov: equal (to), the same (as)

{oTyue: to make to stand
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toTopéw: to inquire, examine, give an
account

k3 ’ ’ ’ .

{oxvds, -1, -6v: lean, meager, thin

ioxvpds, -d, -dv: strong, mighty

{oxvpds: strongly, strictly, with force

{oxUs, -Yos, 7: strength

{oyw: to hold, check, restrain

{ows: equally, likewise

iTapds, -1, -év: eager, bold

s pm e g

ix00s, -Yos, 6: a fish

ixvnAdTys, -ov, 6: a tracker, hunter

ixvos, -eos, 74: a track, trace

K«

kabBaipéw: to take down, reduce

kafdmep: as though

kafamepel: just as if

kafdmrw: to fix upon, attack, upbraid (+
gen.)

kalapds, -d, -dv: clean, spotless,
unsoiled

kaBélopas: to sit down

kafexTds, -1, -dv: able to be restrained

kafebdw: to sleep

kdOnuae: to be seated, sit

kaBinue: to send down, let fall, lower

kalloTyue: to set down, settle, restore

kafopdw: to look down, discern

kafo7e: in what manner

kal:and

kaimep: although, albeit

katpds, 6: due measure, proportion,
timeliness, advantage

Katoap, -apos, 6: Caesar

kalw: to kindle, set afire

kakla,1: badness, evil

kakodaipwv, -ov: ill-fated, miserable,
wretched

kakds, -1, -dv: bad, evil

kakds: badly, evilly

kaAéw: to call, name, summon

kaAAikapmos, -ov: with beautiful fruit

kdAMAos, -ovs, 74: beauty

kalds, -1, - dv: beautiful

kdpatos, o: toil, labor

kamvds, 6: smoke

kapdia,n: the heart

kapwds, o: a fruit

kapmow: to bear fruit, (pass.) to reap

kapmdw: to harvest

ka7d:down (+acc.)

kataBaive: to go down

kaTaBdAAw: to throw down, proscribe

kataBialw: to force

kaTayeAldw: to laugh at, mock (+ gen.)

kaTayvvmdouat: to be weak or lazy

kaTdyw: to lead down, bring down

katadapldvw: to fall asleep

kaTadéw: to bind down, tie up

kaTaddw: to go down, descend

katdlevéis, -ews, 1): a joining together

kaTakAdw: to break down

kaTarkAvlw: to deluge, bathe

KaTakdTTw: to cut down

kaTalauBdvw: to seize, overtake

kaTalelmw: to leave (behind), quit ,
finish

kaTalevw: to stone to death

kaTauvnuovevw: call to mind, recall ,
remember

kaTamadw: to come to rest, put to an
end

kaTapifpéw: to count among,
enumerate

kaTaokevalw: to equip, furnish

kaTaomd{opar: to embrace

kaTavAi{lopat: to make camp

kaTadavis, -és: clearly seen, evident

kaTadpeiyw: to flee

kaTadpovéw: to look down upon,
despise, have contempt

kaTaduyr,n: arefuge

kaTdypvoos, -ov: overlaid with gold,
gilded

kaTdyvoua,-atos, 76: that which is
poured out, (pl.) a shower (of nuts)
poured over a new slave or bride

kaTeidov: to look down upon, behold,
perceive

kaTelpyw: to shut in, close up, hinder

kaTevdoyéw: to praise

kaTevvaoTis, -od, 6: one who leads to
bed, a chamberlain

kaTnyopéw: to speak against, accuse,
denounce

kaTnyopia,”n: an indictment, charge
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KAToWTpoV, T4: a mirror

kaTopytdlw: to initiate into mysteries

kaTtox,n: a holding, possession

kaTTiTEpOS, 0: tin

Kdrwv,-ovos, o: Cato

kavoia,”: ahat

ketpac: to be laid, be stored up

KkeAevw: to urge, command, order

Kevds, -1, -0v: empty, vain

kepavvds, 6: a thunderbolt

képdos, -eos, T4: gain, profit, advantage

kedpdAatos, -a, -ov: principle, summary

kedari,): the head

kndepdiv, -dvos, o: a protector,
guardian

knpiov, T3: a honeycomb, (pl.) honey

kitlapwdds, 6: a cithar player, harpist

Kilekla, 7: Cilicia

kwdvvedw: to be in danger, run the risk
of

ki{vdvvos, 6: a danger, risk

Kkwéw: to move, change

kivnots, -ews, 7: movement, motion

KW TLKDS, -1, -dv: exciting, stimulating

KLTTGS, 0: ivy

klwv, -ovos, o: a pillar

KkAdw: to break, snap off

kAwidiov, 7d: a bed

kAlvw: to droop

kMAotds, 6: a dog-collar

Kowds, -7, -gv: common, shared,
general, public

kotvwvéw: to have a share in, have in
common

Kowdvnua, -aTos, 76: an act of
communion, sharing

kowawvia,: communion, association,
union, partnership

KOWmVLKGS, 1), -6v: communal

Kowwvds, 6: a companion, partner

koAaoTis,-00, 6: a punisher

kolovw: to restrict, dock, curtail

KOATos, o: the bosom

kdum,7: hair

routd1, 1: attendance, company

rkoutdf: exactly, just

kopilw: to carry, care for

KoutoTip, -fipos, 6: bearer

kouiids, -1, -0v: refined, smart, clever

roviw: to make dusty, cover with dust or
sand

komis,-(dos,7: aliar

kdpn,1): a maiden, girl

Kdpos, o: satiety, insolence

KopvBavrikds, -1, -év: Corybantic

kdpvs, -vhos, 7: a helmet

Kopud),1): crown, top of the head

koouéw: to arrange, adorn

rkoouéw: to order, arrange

kdoutos, -a, -ov: well-ordered, regular,
moderate

koouiws: regularly

koopoyovia,n: cosmogony, creation
the world

kdopos, o: order

Kkovpd, %: a cropping (of the hair)

kpdvos, -eos, 76: a helmet

kpdots, -ews, 7: a mixing, blending,
compounding

kpaTéw: to be strong, prevail, rule

kpdTioTos, -7, -ov: strongest,
mightiest, greatest

kpdTos, -€os, T4: strength, might

kpetTTdw: to be stronger (than),
overpower

kpelTTwV, -ov: stronger, higher

kpmmis,-tdos,17: aboot

Kpijs: Cretan

kpi@wos, -, -ov: made of or from
barley

kpvmTo: to hide

kpva: in secret, without the knowledge
of (+ gen.)

kTdopat: to obtain, acquire

kTelve: to kill, slay

kvBeprvdawm: to act as pilot, steer

kvBépvnots, -ews, 7: steering, guidance

kvBepviTys, -ov, 6: a helmsman, pilot

kvBos, o: cube

kvéw: to be pregnant

KUnots, -ews, 7: conception

KkvKkAdw: to circle, surround

rkvAwdéw: to roll, wallow

kdpa,-atos, T4: a wave

kvpalve: to rise in waves, to swell,
storm

Kvvikds, o: Cynic

Kvvdoapyes: Cynosarges
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Kdmpts, -tdos, 7: Cypris Auvm, 7: a pool of water
Kvmpoyevijs, -és: Cyprus-born Aepddns, -es: famished, hungry
Kdwpos, 7: Cyprus Mmaopa,-atos,7d: a greas
KdpBas,-avros, 6: a Corybant A7), )i a prayer

kUptos, 6: a lord, master ATds, -1, -dv: smooth, plain, simple
kYwv, 6/7: a dog or bitch Aoyilopac: to reason, be rational
kwAvw: to hinder, check, prevent Aoyiouds, 6: a counting, reckoning,
kopdlw: to to revel, make merry accounting, reason, sense
KwULKGs, -1}, -v: comic, of comedy Adyos, 6: word, speech, (pl.)
kopedia,: acomedy conversation

Adyos, -ov, 6: a word, speech
Motdopéw: to abuse, revile (+ dat.)
Aoumds, -1, -dv: remaining, the rest
Aodw: to wash

Avdkos, 6:a wolf

Avpaivopar: to outrage, mistreat
Avmréw: to pain, distress, grieve
Admy, 7: pain

Adpa, 1j: lyre

Avoavdpa,-as,: Lysandra
Avoipelifs, -és: limb-relaxing
Moaa, 1: rage, fury

AX
Aayydvw: to obtain (by lot or fate), have
a share, be assigned
Aayds, -, 6: hare, rabbit
Aawpapyla, 5: gluttony
Aatos, o: Laius
Aats, Aatdos, 7: Lais
Aawpnpds, -d, -dv: light, nimble, swift
Adkawa: Lacaena
Aaxedaipdvios, -1, -ov: from
Lacedaemon, Spartan
Aakedaipdvios: Spartan

AapBdvw: to take My

)\ap.ﬁdv’w: to ta,ke' attain pdyepos, 6: a cook

Aapmpds, -d, -dv: bright, brilliant, pdyevua, -atos, 76: a charm, spell,
illustrious philter

AapmpdTys, -n7os,7): brilliance, wdbnua,-atos, 76: a lesson, study
splendor Matkijvas, -a, 6: Maecenas

Aapmpds: splendidly, brilliantly

AapmTip,-fpos, o: alantern

Aavldvw: to escape notice, be unknown

Aads, 6: people, men, host

Méawa, 1j: a lioness

Aéyw: to say

Aéyw: to speak, say, tell

Aenlaoia,7: robbery, brigandry

Aela, 1: booty, plunder, conquest

Aeludv, -@dvos, o: a grassy place,
meadow, field

Aetos, -a, -ov: smooth, plain, light

AeldTys, -nTos, 9 smoothness

Aeimw: to leave

AemTds, -1, -6v: small, slight, thin, weak

Aevkds, -1, -0v: light, white

A7, 1: a forgetting, forgetfulness

Adjpvos, 1: Lemnos

Anpéw: to be foolish

paxdptos, -a, -ov: blessed, happy

Makedovikds, -1, -dv: Macedonian

pakpdy: along way, far off

palakia,): softness, weakness,
effeminacy

palakds, -1, -6v: soft, tender, pliant

palfards, -1, -0v: soft

pdAtoTa: most, especially

pavldve: to learn

wavia,1: madness, frenzy

pavikds, -1, -dv: frenzied, mad, raging

pavTikds, -1, -av: prophetic, oracular

pdvTis, -ews, 6: a seer, prophet

papaive: to quench, waste away,
disappear

MapridAos, 6: Martial

papTvpéw: to bear witness, give
evidence
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wdpTus, -vpos, 6: a withess

patpvleiov, Td: brothel

pdxaipa,-ns,1: a daggar

wdxmn,1): battle, fight, combat

paxnTikds, -1, -dv: inclined to battle,
quarrelsome

pdxipos, -os, -ov: battle-ready, warlike

pdxopat: to fight, argue

peyaljyopov, 74: boasting, proud
speech

peyaldppwr, -ov: high-minded, noble

peyaldvyov, 76: high-spiritedness

Méyapa,”: Megara

uéyas, peyddn, uéya: big, great

wély, 7: drunkenness, inebriation

peBloTyue: to place otherwise, remove

pellwv, -ov: larger, greater

petpdriov, T9: a boy, lad, stripling

peis, unvds, 6: a month

MeAaviman, 7: Melanippe

pédas, -awa, -av: black

WwéAe, -LTos, 74: honey

peAikpaTov, Td: a mixture of honey and
milk

pélirTa,: abee

pé\itTa, -ns,7: abee

wéAw: to intend to, be about to, be
going to (+ inf.)

wéros, -eos, 76: a poetic phrase, lyric,
tune

pédw: to be an object of care, concern

péudopar: to blame, censure, find fault
(with)

wév: on the one hand (followed by 8¢)

pévow: to stay, remain

pépos, -eos, 76: a part, share

péoos, -, -ov: middle, in the middle

peoTds, -1, -ov: full, filled with (+ gen.)

petd: with (+ gen.); after (+ acc.)

peTaBdAAw: to change over

peTafBolt, 7: a change

peradidwpui: to give part of, share with

peTalapBdvw: to take afterwards

peraméumw: to send after, send for,
summon

peTatiOnue: to place differently,
transpose

pérerue: to be among, have a share in (+
gen.)

peTépyxopac: to go between or among

petéyw: to partake of, share in

peTowki{w: to transport to another
place

peTéTwpov, T4: the autumn

peTox1, n: participation, communion

perprdlw: to be moderate, keep

measure
uérpros , -a, -ov: measured, moderate,
fair

uérpov, T4: meter

éxpe: to this point, even so far

i not

undapod: nowhere

pfikos, -eos: length

phmw: not yet

unplov,, d: thigh, thigh-bone

unpds, o: a thigh, limb

piTnp, -€pos, 1j: mother

unTiopar: to devise, contrive

unTpdos,-a,-ov: of a mother, maternal

unxavdopat: to contrive, devise

pyxdvypa, -atos, 74: a device, trick

peaipovos, -ov: bloodthirsty,
murderous

plyvupe: to mix, mingle

Kitkpodoyia,n: pettiness, meanness

1ikpds, -d, -dv: small, little

M 1jaros, -a, -ov: Milesian

ppéopar: to mimic, imitate

pipnpa, -atos, 76: an imitation, copy

pipviokw: to remind, put in mind (+
gen.)

piis, -ews, 9 a mixing, mingling

peoéw: to hate

pvdopac: to be mindful of, court, woo

uvipa, -atos, 7d: a memorial, tomb
marker

pviuy,n: a remembrance, memory

pvnuovevw: to call to mind, remember
(+ gen.)

poipa, -as,7: a part, share, portion, lot

KOAs: scarcely, just

povds,-ddos, 1j: a singularity, monad

p1dvos, -1, -ov: alone, only

popia,n: the sacred olive

1dprov, Td: a part, member, (pl.) genitals

popoi, 7: form, shape

pdayos, o: a calf
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Movvixia, 177: Mounichia

Modoa, -7s,1: a Muse

povoikds, -1, -6v: musical

povoovpyds,1j: a music player

woxOnpia,n: abad condition, badness

woxOnpds, -d, -év: miserable, wretched

uvéw: to initiate

pvlodoyéw: to tell myths

uvforoylia,r: mythology, legend

udbos, 6: a myth, legend, story, tale

uvia,y:afly

uvpeds, -ddos, 1: a great number

uipov, T4: sweet balm, unguent, balsam

HvoTaywyds, 6: one who initiates into
mysteries, a mystagogue

pioTns, -ov, 6: one initiated

MurAqvalos, -a, -ov: of Mitylene

Nv
val: yes, truly
vads, o: a temple
veaviys, ¢: a youth, boy, young man

veavikds, -1, -6v: youthful, fresh, active

vedvis, -tdos,7): a young woman, girl
vedviokos, 6: youth, young man
veapds, -d, -dv: young, youthful
véuw: to deal out, distribute, dispense
vedyapos, -ov: newly-wed

véos, véa, véov: young, youthful
vebpa,-aTos, 7d: a nod, signal
vedw: to nod

védos, -eos, 74: a cloud

vewo(: lately, just now, recently
vijdpw: to be sober

vikdw: to conquer, prevail, win
vikm,n: victory

Nivos, -ov, 6: Ninus

vénua, -atos, T4: a perception, thought
vomTds, -1, -dv: perceptible to the mind,

conceptual, thinkable
volela,): birth out of wedlock,
bastardry
vdlos, -, -ov: bastard, counterfeit
vouds, -ddos, 6: a nomad, one who
roams

voullw: to hold as a custom, to believe,
think

véutpos, -1, -ov: conformable to
custom, lawful

vouobférys, -ov, o: a lawgiver

vépos, 6: a custom, law, manner,
ordinance

vouds, o: a pasture, orchard

vooéw: to be sick, fall ill

vdoos, 7: sickness, disease, malady

voowdys, -es: sickly, diseased

voTepds, -d, -dv: wet, damp, moist

vods, vod, o: a mind, sense

vikTwp: by night

viudn, 7j: a nymph

voudikds, -1, -6v: bridal, marriage

viv, vuvi: : now, at this moment

vi§, vukTds, 7): night

vTov, 79: the back

B¢
£évios, -a, -ov: of a guest, hospitable
Bévios, 6: god of Hospitality
EevokpdTns, o: Xenocrates
£évos, o: foreigner, guest
Enpatotpéw: to rub with oil, massage
EbNov, 76: wood

Oo
6,1, T6: the (definite article)
dykos, o: a bulk, size, mass
6daénopds, o: an itch
68ds, 1): a way, road, journey
6dvpTikds, -1, -dv: plaintive, querulous
olaf, -akos, 6: a helm, tiller
olda: to know
oikeios,-a, -ov: customary, natural,
proper, kindred, related
olkeld7ys, o: relationship
oikel{ws: naturally, properly
oiKeLwTLKGS, -1}, -0v: appropriative,
adapting
oikéTys, -ov, 6: a house-slave, servant
oik{a,1: abuilding, house, dwelling
oikoyewijs, -és: produced from within,
oikofev: from one's house, from home
oikou: at home, in the house
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oikovopuia,r: the management of a
household

olkos, 6: a house, abode, dwelling

oikoTps, -tBos, o: a house slave

olkovpds, -dv: domestic

olkTos, o: pity, compassion

olkTos, 6: wailing

Oivdvln, -ns,7: Oenanthe

olvos, 0: wine

olopat: to suppose, think, deem,
imagine

oixopat: to be gone

okvéw: to shrink, hesitate

SAlyos, -1, -ov: few, little, small

oAtafdvw: to slip, swoon

dAtabos, o: slipperiness

dAodupuds, 6: lamentation

6Adumios, -ov: Olympian

SAws: wholly, entirely

oualds, -1, -dv: even, fair

éuBpos,o: rain

“Opypos, -ov, 6: Homer

oA éw: to be in company with, consort
with

outAia, 1): a being together, intercourse,
union

Sutros, o: a crowd, throng

SuixAn,7: fog, mist

Supa, 79: the eye

oudyvios, -ov: of the same race

ouoyvwpovéw: to be of one mind, come
to agreement

duotos, -a, -ov: similar, like, equal to (+
dat.)

ouotdTys, -nTos, 1: likeness,
resemblance

opoloyéw: to speak together, agree,
acknowledge

Juod: at the same time, together

ouoppovéw: to be of the same mind,
think similarly

ouoppoovvy, 1j: unity of mind and
feeling

oudxopos, ov: of the same dance

Sudaf, -aros: immature, still green

évap ,74: a dream, vision

dvewpov, 7d: a dream

ovivyue: to profit, benefit, help

dvopa,74: a name

dvoud{w: to address, name, call

évopaoti:by name

évos, 6: an ass, donkey

0évs, -€ta, -U: sharp, keen, clear

émn: by which way

omA{Tys, -ov, 6: a hoplite, heavily
armored soldier

dmAov, 74: a weapon

émdpa,n: the autumn, harvest

dpa7ds, -1, -dv: able to be seen, visible,
evident

opdw: to see

dpyavov, Td: an organ, tool

opy”,n: anger

épy1, 1: anger

dpytaouds, o: celebration of orgies,
sacred revels

épyraoTijs, -od, 6: one who celebrates

opyilw: to anger, irritate

dpewvds, -1, -év: mountain, from the
mountains

dpefis, -ews, 1j: desire, appetite

éplios, -a, -ov: straight

6p0ds, -1, -dv: straight

6p06s, -1, -6v: straight, correct

6p03s, -1, -6v: straight, right

6p0ds, -1, -dv: straight, upright

dpBds: rightly, correctly, justly

opllw: to divide, separate

dpkos, 6: an oath

6pp,dw: to set in motion, urge, set out

6pu,7: a bursting forth, an attack,
effort, impulse

8pvts, 8pvibos, 6: a bird, fowl

dpvyua,-atos, T4: a trench, pit

6pukTds, -1j, -6v: formed by digging

épxnoTpls,-idos,7: a dancing girl

ds, 1, 6: who, which (relative pronoun)

donuépar: as many days as are, daily

dotos, -a, -ov: holy, sacred

"Ootpts, o: Osiris

doos, -1, -ov: how much, how great?

doTes, 87t anyone who, anything which

doTes: any one, whoever

doTioodv: anyone whatsoever

do¢ds, -dos, 7: loin

dTe: when

67 that, because
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oTrodv: whatsoever

ov: not

od: where

0v8els, 0vdepia, ovdév: no one

ovdels: and not one, no one

00détepos, -a, -ov: neither

ovkéTi: no more, no longer

odv: therefore

odpdvios, -ov: heavenly

odpavds, 6: heaven

odala,): substance, nature

oU7e: and not

o¥7¢: in no way

obTos, adry, TodTo: this

od7Tws: this way

dperos, 7d: advantage, help

6pfarpds, 6: the eye

ddis, -ews, o: a serpent, snake

dppis, -vos, 1j: brow, eyebrow

8xAnpa,-aTos, 7d: aannoyance

dxvpdw: to make fast, fortify

oyé: after a long time, late

8iis, -ews, 1: look, appearance, aspect,
sight

8o, 76: cooked meat

O=
maykparid{w: to box, fight
walnTikds, -1, -dv: subject to feeling,
suffering

waln7ds, -1, -dv: passive, mutable,
physical

wdfos, -eos, 76: something suffered, an
emotion, passion, experience

madaywyéw: to train, teach, educate

madepaoTéw: to practice pederasty, be
alover of boys

madedov, 79: teaching, educational
power

watdia, 1: childhood, play

7adikds, -1, -dv: of boys, childish

madikds, 6: dear boy

watdopavia,j: mad love of boys

matdoomopéw: to beget children,
penetrate

madopiréw: to be a lover of boys

mais, mawdds, ¢: a child, boy

waliw: to strike, deliver a blow

mdAac: long ago

malaids, -d, -0v: old, ancient

malaioTpa,: a palaestra, wrestling
school

wdAw: again

maldakevw: to be a concubine

maupeyélns, -es: very great, immense

mdvdnuos, -ov: of or belonging to the
people

mavyyvpikds, -1, -dv: fit for a public
festival

mavikds, -1, -6v: of Pan

mavomAia,7: the full suit of armor

mavtdmaot: all in all, altogether,
wholly, absolutely

mavTaydbev: from all places, from all
quarters

mavTaydae: everywhere

mavv: exceedingly, very

mapd: from (+ gen.); beside (+ dat.); to (+
acc.)

mapdBolos, - ov: hazardous, perilous

mapayiyvopat: be near, attend upon

mapddetypa,-aTos, 74: a pattern,
example

mapadldwut: to hand over, surrender

mapadofos, -ov: contrary to opinion,
incredible, paradoxical

mapadvopar: to creep past, slink past

mapalnTedw: to serve

mapawéw: to exhort, recommend,
advise

mapakaléw: to call to, entreat,
summon

mapaxkiavoiBvpov, 7d: a serenade

mapakimTw: to look sideways, peep at

mapalapBdvw: to take beside

mapaleimw: to leave over, omit

mapaAAdTTw: to change

mapdAoyos,-ov: unexpected,
unreasonable

mdpados, -ov: by the sea

mapapévw: to stay beside, remain with,
stand by

mapapvfia,r: encouragement,
consolation

mapavouéw: to transgress the law, act
unlawfully
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wapdvopos, -ov: lawless, illicit

wapamAijotos, -a, -ov: resembling, like,
similar to (+ dat.)

wapaockevy), 1: preparation

mapaTpémw: to turn aside, deviate

wapaTpow),1): a turning away,
deviation, aberration

mapadépw: to bring to

wapaduldTTw: to watch, wait

Tapaywpéw: to give up, yield, permit (+
inf.)

wapetd,1: the cheek

wdpepe: to be present, attend, stand by

Tapetaypadi,n: illegal registration

mapetoméumw: to send past, slip by

mapéfeu: to pass alongside

mapefépyxopar: to go past

wdpepyos, -ov: secondary, subordinate,
incidental

wapépyouac: to go by, pass over

wapéxw: to furnish, provide, supply

wapbévios, -a, -ov: of a maiden, of girls

mapBévos, 7j: a maiden, virgin, girl

maploTnue: to stand up beside

Mappevidys, 6: Parmenides

mapodetw: to pass by

wapowéw: to act drunkenly

mapofivw: to urge, goad, irritate, spur
on

wds, wdoa, wav: all, every, whole

wdoyw: to feel, experience, suffer

maTd7TTw: to beat, strike

waTip, 6: father

wdTpa,: fatherland, native land

waTpukds, -1}, -6v: paternal, hereditary

wdTpLos, -a, -ov: paternal, of one’s
father

watplis,n: fatherland, home

TaTpPos, -a, -ov: paternal, hereditary

wavdopat: to cease

mavw: to cause to cease, stop; m/p.
madopac: to cease

wdxos, -€os, T6: thickness

wédn, 7: a fetter, bond, chain

mwedeevs: of the plains

wediov, T4: a plain

we{ds, 6: a foot soldier, infantry

melfopar: to obey

weldd, -obs, 1j: persuasion, courtship

melfw: to prevail upon, win over,
persuade

meiva, -5, 7): hunger

mwelpa, -as,7: a trial, attempt, enquiry

metpdopat: to make a test of, try out (+
gen.)

mewpdw: to attempt, endeavor, try

Hewolas, -ov, 6: Peisias

Iepmridys, 6: Pemptides

méumros, -, -ov: fifth

méumw: to send, dispatch

wévns, -nTOS, 0: a POOr man

wévfos, -eos, 73: grief, sadness, sorrow

mevixpds, -d, -4v: poor, needy

TevTaeTnpLKds, -1, -ov: falling every
four years, quinquennial

mwévre: five

mémhos, 6: arobe

mépas,-atos, 74: an end, limit

mepdw: to try

mepl: concerning, about (+ gen.); about,
around (+ acc.)

mepLdmTw: to tie, apply to, graft

meptBdAAw: to throw around, put on,
dress

meptBoAi], 7: an embrace

wepteldw: to oversee

meplecue: to be around, be superior to (+
dat.)

mepiémw: to treat with care, wait upon

mepikoppa,-atos, 76: a form, pattern

mepikdmTw: to cut around, clip, trim

TePLkuKkAJw: to en circle, encompass

meppdynTos, -ov: fought over,
contested

meppuévw: to wait for, await

weprmaTéw: to walk up and down,
patrol

mepimaros, 6: a walking about, walking
place

mepiminTw: to fall around, encounter

wepitmAokif,1): a twining around,
entanglement

mepimotéw: to obtain, procure

meprppéw: to fall away, slip off

meptomdw: to draw to oneself

meputifnue: to place around, distribute,
bestow
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TepLTTES, 1), -4V: excessive, prodigious,
elaborate

meptpépm: to carry around

mepitdpovéw: to think about

méropar: to fly

fyvope: to make fast, set

wmAikos, -1, -ov: how great, how large?

maivw: to make fat, fatten

mifavds, -1, -6v: persuasive, convincing

mifavdTys, -nTos, 7): persuasiveness

TkpPIsS, -d, -Gv: sharp, keen, bitter

wivaé, -akos, o: a plank, tablet

M{vdapos, -ov, 6: Pindar

mivw: to drink

wiwTw: to fall, fall out, occur

moTedw: to trust, believe

wloTLs, -ews, 7: trust, belief, faith

mo7ds, 1, 0v,: to be trusted, faithful

wAdvos 6,: a wandering, roaming

wAdTos, 6: width

AdTTw: to form, mould, shape

O\drwv, -wvos, 6: Plato

HAa7wvikds, -1, -dv: Platonic, of Plato

wAeloTos, -, -ov: most, largest, longest

wAelwv, -ov: more, greater (than + gen.)

wAfifos, -€os, 74: a great number, a
throng, crowd

7w A1jv: yet, more than, except (+ gen.)

wAnpdw: to make full, fill up

wAnaid{w: to be near, approach,
associate with (+ dat.)

ﬂ-)\ﬁ(nog, -a, -ov: near, close to, next to

wAfjoutes, -a, -ov: quick to satisfy

wAnopory, 7: a filling, satisfaction

wAjTTw: to strike

wAodatros, -a, -ov: rich, wealthy,
opulent

wAodTos, o: wealth, riches

nwvedpa, -atos, 76: a blowing, breath,
wind, spirit

mvoi, -ijs,1): a blowing, breeze

mda,n: grass, herb

moddypa,: a snare-trap

wddapyos, -ov: swift-footed

wdlfev: whence?

moféw: to long for, yearn

mdfos, 6: a longing, yearning, desire

moia,n: grass

motéw: to make

moiéw: to make, do; (mid.) to deem,
consider

moinais, -ews, 1: poetry

mownTis, -od, 6: one who makes, a poet

moLTIKGS, -1}, -dv: creative, poetic

moukiAos, -1, -ov: many-colored,
dappled

mown], 7): punishment, a Fury

molos, -a, -ov: of what nature? of what
sort?

moAepéw: to be at war, make war

TOA€EULKDS, -1}, -dv: of war, hostile,
(subst.) enemy

moAepos, 0: battle, fight, war

molud, 7: grayness of hair

TOALs, -ews, 7 a city

TOALS, -€ws, 1j: City

moAAdkis: many times, often

moAvynbis, -és: much-rejoicing

moAvijpaTos, -ov: much-loved, very
lovely

moAvuvijoTevTos, -ov: much-wooed

moAvmpaypovéw: to meddle

TOAUS TOAAY TOAY: many

mévos, 6: work, labor, toil

mopela,1): ajourney, passage

mopluds, 6: a ferry passage, crossing

mdpos, o: a path, access, passage

méppw: forward, further

méppwlev: from afar

TOTANGS, 6: a river, stream

mov: somewhere, anywhere

wous, wodds, o: a foot

mpdypa,-atos, 76: that which has been
done, a deed, act, circumstance

mpdfis, -ews, 7: a doing, action

mpdos, -ov: soft, gentle

mpamides, ai: the heart

mpdTTw: to do, accomplish

mpavvw: to calm, grow mild

mpemdvTws: fittingly, aptly

mpémw: to be clearly seen

mpéoBus: old, ancient

mpeoBiTepos, -a, -ov: older, elder

mpeoBiTys,-aTos,1: old age, seniority

mpiv: before

mpd: before (+ gen.)
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wpodyw: to lead forth, advance,
produce

wpoaywyevw: to prostitute

mpoaywyds: a pander, pimp

wpoyevijs, -és: first-born, primeval

wpoBvpéopar: to be ready, willing,
eager

wpdBupos, -ov: ready, eager, zealous

wpoinue: to send forth, give up, deliver

mpoki{diov, 76: a small dowry

wpolf, mpoikds, 1: a gift, dowry

mpokaléw: to call forth, challenge

wpokpITTW: to proclaim, state
publicly

mpolapBdvw: to take before,
anticipate, precede

wpoAelmw: to leave behind, forsake,
abandon

mpooiutov, 74: an opening,
introduction, preliminary

wpomyAarilw: to spatter with mud,
vilify

wpomimTw: to fall upon

mpds: to (+ dat.)

mpooayopevw: to address, call, greet

mpoodyw: to bring forth, lead to

mpocavaTpifopat: to rub oneself
against

Tpooavaxpwvvupal: communicate
with

mpoodvTys, -€s: rising up, sloping

mpooBdAAw: to throw against

wpoodéxouac: to receive, accept

wpocdokdw: to expect

mpoadokia,r: alooking for,
expectation

mpoaceiut: to be present, be added to (+
dat.)

mpoceimov: to speak to

mpocexmivw: to drink up

mpocelalvw: to drive, ride up

mpooepuBdAlw: to throw around,
embrace

mpocépmw: to crawl or slither forth

mpocépyopar: to go forward, approach

wpooéxw: to hold to, offer

TpoonkdvTws: suitably, duly, properly

wpoorfkw: to be fitting, belong to, be
worthy of

mpoofkwy,-ovaa, - ov: befitting,
suitable, appropriate

mpoonvis, -€s: soft, gentle, kind

mpoainue: to let come, admit

mpookaléw: to call out, invoke

mpookpovw: to strike against, offend

mpookvvéw: to honor

mpoodaufBdvw: to gain, add to

mpooAdumw: to shine upon

mpooAéyw: to speak to, address, name

mpoouedidw: to smile

mpoouévw: to bide one’s time, await

mpoomallw: to play with, make fun

mpoowdoyw: to have feelings for (+ dat.)

mpoomiTvw: to fall upon (+ dat.)

mpoaomoinoLs, -€ws, 7: a pretension,
affectation

mpoapéw: to float in

wpooTdTTw: to command

mpooTifyue: to put to, put forth, impose

mpooTvyxdvw: to meet with, hit upon

mpdowmov, 74: a face, appearance

mpoTeivw: to place before, offer

TPATEPOS, -a, -ov: prior

mpdTepos: before, earlier, former

mpddaats, -ews, 1): a motivation, cause,
pretext

mpwos, -a, -ov: early, before, recent

mpwTelov, 76: the chief rank, first place

TPWTLOTOS, -7, -ov: the very first

Ipwroyévys, -ous, 6: Protogenes

mp®dTos, -1, -ov: first, initial

wTepdv, 74: feather, wing

wTepopuéw: to grow feathers, sprout
wings

mTepdw: to feather, give wings

wT7TTw: to cower, flinch

Tvé{a, 7: the Pythia, priestess of
Pythian Apollo

TUKVAs, -1, -dv: close, frequent

wvvfdvopat: to learn, come to
understand

wdp, mupds, 74 fire

wdp, mupds, 74: fire

mupakTéw: to temper, to harden in the
fire

mupdw: to burn, heat with fire

mvppds, -d, -év: flame-coloured, red

Tdpa, -atos, 79: drink, draught
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wdmoTe: ever yet

Pp
dios, -a, -ov: easy, ready
3tos, -, -ov: easy, ready
adiws: easily, readily, lightly
dOvpos, -ov: carefree, easy
éw: to flow, run, stream
piiTwp, -opos, 6: orator, rhetorician
pimTw: to throw, cast, hurl
po, 7: an inclination, tipping
puOuilew: to educate, train
pvluds, 6: measure, rhythm
puis,-idos,n: afold, wrinkle
‘Pwpatos, -a, -ov: Roman
paun, 7: strength, force
pdvvuue: to strengthen

’
a
,
a
¥

On Vn Vn TV On

Yo

oalvw: to beguile

oaledw: to rock, shake

odMos, 0: a tossing, agitation

odMos, 0: a tossing, agitation

Yapeos, -a, -ov: Samian

Yamwdd ,-ods,7: Sappho

oapkomoids, -gv: making flesh,
fattening

odpé, oapkds, 1, flesh

oBévvupi: to quench, extinguish, put
out

oéBas, Td: reverence, a feeling of awe

oeBdaoptos, -a, -ov: reverend,
venerable, august

oéBopac: to feel awe, revere, worship

oelouds, o: a shaking, shock

ogélas, -aos, 74: a bright flame, light

oeAijvy, 1): the moon

<.
0.
<.
0.

Teplpapts, -ews, 1): Semiramis

oepuvds, -1, -6v: revered, august,
dignified

gepvivw: to exalt, magnify

onuelov, T4: a sign, example, proof

aob0évos, -eos, T4: strength, might

oidnpos,o: iron

Yipwv,-wvos, 6: Simon

aiTevTi)s, -od, 6: one who feeds cattle

ouriov, Td: grain, bread

owwm, 7: silence

okatdTns, -nTos,1): awkwardness

oknvi), -fs, 7: a scene, stage

okud, -ijs, 1 a shadow, shady place

ariAAa, -5s, 7 a squill, sea-onion

okipTnua,-atos, 76: a dance

okoméw: to look after, regard, consider

0KOTLOS, -a, -ov: dark

oKkdTOS, €05, 6: darkness, gloom

okoTdd7s, -es: dark

okvlpwmds, -1, -6v: looking sad, sullen,
grim

akvAaf,: afemale dog

akdpuvos, 6: a cub, whelp

okTTw: to mock, jeer, scoff at

okdTTw: to mock, jeer, scoff at

outkpds, -d, -ov: small, little

ouiraé, -akos,1): smilax, greenbrier

ooBapds, -d, -dv: impressive, proud,
violent

ZoAwv, -wvos, 6: Solon

oé¢ioua, -atos, 76: a skilful act, ruse

ogo¢ioTi)s, -0b, 6: a sophist

cgo¢pLoTiKdS, -1}, -dv: sophistic

Togoklis, -éovs, ¢: Sophocles

oodds, -1, -év: wise, cunning

omdow: to draw, unsheeth

omeipw: to sow

amévdw: to pour a libation

oméppa,-atos, 74: a seed

amovdi), 7 a treaty

omépos, 0: sowing

omovdd{w: to be eager, intend
seriously, make haste

omovdi), 1j: eagerness, seriousness,
haste, zeal, (pl.) rivalries

oTdots, -ews, 1): a position, faction,
standing apart, dissent

oTéyw: to cover, shelter

oTéAAw: to arrange, array, place around

oTevwwds, 0: narrow street, lane, ally

atépyw: to love, feel affection

otepéw: to deprive, bereave, rob of

oTepkTikdy, T6: a loving disposition,
affectionate

otédavos, 6: a crown, garland
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oTedpavdw: to crown

oTiABw: to glisten, gleam

otixos, 6: averse, line

oTdépa, -aTos, 7d: the mouth, lips

oTpaTiynyua,-atos,7é: act ofa
general, stratagem, device

oTpaTnyds, 6: a commander, general

oTPATLHTYS, -0v, 6: a recruit, soldier

YXTpaTokAis, o: Stratocles

oTpaTds, o an army

oTpédw: to turn

09, 00v: you

ovyyevis, -és: born with, related

ovyyevikds, -1, -0v: congenital,
hereditary

ovyylyvouar: to be with, have
intercourse

ovyKkaTdkAtais, -ews, 7 a lying
together with, intercourse

ovykaTaulyvuu: to mix in together,
mix up

ovykepdvvuue: to mix up with,
combine, join

ovykpaots, -ews,1: a mixing together,
fusion

ovykpoTéw: to set together, organize

ovykpovats, -ews, 7: a collision

ovykvvnYds, o: a fellow hunter, hunting
companion

ovyxéw: to pour together, confuse,
confound

ovyxwpéw: to come together, meet

ovldw: to live with

ovlvyia,1: a pairing

oukds, -ddos, 7: fig

ovkwvos, -1, -ov: made of or from the fig

ovAlapBdvw: to collect, seize

ovAAéyw: to collect, gather

ovAdoxi{w: to incorporate, arrange in
order

ovuBalve: to come together, come to
pass

ovuBidw: to live together

odupayos, d: an ally

ovpulyvuut: to mix together, mix with

ovuuiées, -ews, 1): commixture

ovumdpetud: to be present with, be
together

ovumeptmoléw: go around together

ovuminTw: to fall together

cvumAavdopar: to wander about

ovudépov, 74: an advantage

ovpdepdvTws: profitably

ovpdépw: to bring together, compare

ovudpAéyw: to burn up, consume with
fire

ovudvis, -és: growing together, grafted

ovdv: with (+ dat.)

ovvayavakTéw: to be vexed along with,
share in annoyance

csvrdyw: to bring together, collect,
convene

cvvaipéw: to seize, undertake

ovvdvaod{w: help recover, remind

cvvamofviiokw: to die together with

cvvapmdlw: to seize

ovvapTdw: to join together, lock
together

ovvdiakai: to burn up, consume with
fire

ovvdiadépw: to bear along with

ovvdikos, o: an advocate

cvveyypddw: to enroll

odverpr: be together, assemble, spend
time with

ovveAevoTikds, -1, -dv: social

ovvefopudw: to help to urge on

ovvefvypalvw: to moisten, liquefy

ovvemfwiiTTw: to shout

cvvemdaivw: to present together

ovvepdw: to love together with, be
sympathetic toward

ovvepyéw: to work with, contribute

ovvepyds, -dv: working together,
helping in work

ovvépxopar: to go with, come together
with

oiveots, -ews, 7: comprehension,
intelligence

ovveTds, -1, -6v: intelligent, clever, wise

ovvepdmropat: to take part with, aid

ovvexis, -€s: holding together,
continuous

ovvéxw: to hold together

ovvijfeia, 7): acquaintance, intimacy,
companionship
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ovvijys, -es: dwelling together,
accustomed to one another,
intimate

ovviepos, -ov: having joint sacrifices

ovvinue: to bring together, understand

ovvioTnut: to set together, combine,
unite

ovvkaTaBidw: to live out one’s life with

ovvkaTaldw: to live out one’s life with

ovvvaos, -ov: having the same temple

odvodos, 7: a meeting, union

odvoida: to share in knowledge, be
cognizant

ovvowcéw: to dwell together with, marry

ovvouki{w: to make to live with, to
marry off

ovvotkovpéw: live at home together

ovvoholdve: to slip and fall together

ovvovola,7: a being with, intercourse,
union

ovvTapdrTw: to throw into confusion,
confound

ovvTeléw: to contribute toward
common expenses

ovvTikw: to liquefy, dissolve, melt, fuse,
weld together

ovvTopos, -ov: short

ovvTpaywdéw: to act tragedy together

ovvTvyxdve: to meet with, happen,
befall

ovvwpls, -(dos, 7: a pair of horses

Zdpa,r: a Syrian woman

ods, ovds, 0: a pig

ovoTé\\w: to draw in, reduce, diminish

odaipa,-as,: aball, sphere

oddAAw, -d: to throw down, overthrow

odddpa: very, very much

ododpdTys, -nTo0s,7): vigor, violence

oxeddv: close, nearly

oxfipa,-atos, 74: form, figure,
appearance

oxnpatiouds, é: a formation,
configuration

oxoA%, 1: leisure, rest, school

owlw: to save

ZdkAapos, -ov, 6: Soclarus

odua,-atos, 7d: abody

owT1p,-fjpos, 6: a savior

owTnplia,r: asaving, deliverance

gwopovéw: to be moderate, show self-
control

cwdpoaivy,): moderation,
temperance, prudence

oddpwv, -ov: temperate, prudent,
chaste, decent

Tr

TdAavTov, 7d: a talant, balance, wealth

Tdvralos, o: Tantalus

Tdfis, -ews, 1j: an arrangement, rank

Tamewds, -1, -dv: low, humble, poor,
base

TapakTikdy, 78: perturbation, arousal

Tdpalis, -ews, 1j: confusion, agitation

TapdTTw: to disturb, trouble, upset

Tapaxi, 1i: trouble, disorder, confusion

Tapaeds, -éws, 6: an inhabitant of
Tarsus

TATTW: tO arrange, station

TavTds, -1}, -dv: identical

Tddos, -€os, 7d: a tomb

Td)o0S,- €05, TS: swiftness, speed

Taxvs, -ela, -v: quick, swift, fleet

Te: and

7é0nma: to be astonished, be amazed

Tetyopaxia,n: asiege

Téxpap, 7d: alimit, end

TekpfpLov, T4: a sure sign, proof

TeAeT), 7 a initiation rite

TelevTalos, -a, -ov: last

TeAevTdw: to complete, finish,
accomplish, live out one’s life, die

TeAevT), 7: a finishing, completion, end,
death

T7éMos, -eos, 79: a fulfillment,
completion, goal

Téropes, -a: four

TeTpdmous, -modos, o: four-footed
animal, cattle

TeTpdpxMS, -0v, 6: a tetrarch

TérTapes, -wv: four

Tér7L€, -1yos, 6: acicada

Tedyos, -€0s, T4: armor

Téxvn,1): art, skill

TnAtkodTOS, -aiT, -0bTov: of such an
age
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T{Onue: to set, put, place

Tbépa, -as,7: (the town of) Tithora

T{kTw: to bring into the world, bear

Twudw: to honor

Twuf, 12 honor, esteem

7{utos, -ov: valued, honored

Ti{vw: to pay a price

Tis, TL: someone, something (indefinite)

7{s, 7{: who? which? (interrogative)

TiTfn,n: anurse

TiTpdokw: to wound, slay

TotodTos, -avTy, -odTo: such as this

TotodTos, -1, -ov: such as this

Tolyos, 6: awall

ToApdw: to bear, endure, undertake,
dare

TdAunua,-atos, 7d: an adventure,
brave deed

76€ov,7d: abow

Tdmos, 6: a place

Tdmos, 6: a place, commonplace

Too0d70s, -avTn, -0dT0: SO large, so
great, so many

Tpaywkds, -1, -0v: tragic, of tragedy

Tpdmela,-ns,7): atable

Tpaxys, -ela, -U: savage, rough

Tpets, -ot, -au: three

Tpémw: to turn, route

Tpédw: to grow, raise

Tpéxw: to run

TpidkovTa: thirty

Tpimovs, -modos, 6: tripod

Tpls: three times

TpiTos, -7, -ov: the third

Tpdmos, 6: a direction, course, way,
manner

Tpoe}, 7: nourishment, food

Tpoxatlos, -a, -ov: trochaic

Tpvddw: to live sumptuously

Tpud, 1j: softness, luxuriousness,
wantonness

Tuyyxdvw: to hit, happen upon, meet
with

Tépmavov, 7d: a drum

Tupavvis,-idos, 7: tyranny

Tipavvos, d: an absolute ruler, tyrant

TupBdlw: to trouble, stir up

TUPAds, -1, -dv: blind

T3xm, 7: fortune, chance

Yo

¥Bpts, -ews, 1j: wantonness, insolence,
hubris

vBprLoTikds, -1, -dv: wanton, insolent,
outrageous

J¥ypds, -d, -dv: wet, moist, fluid, weak,
feeble

§8wp, §daTos, 7d: water

vids, 0:ason

A7, 7): matter

dmawiTTopac: to intimate, hint at

dmrakovw: to listen, hearken

Imap,Imapos, T4: a waking vision

dmdpyw: to begin, belong to

Imelées, -ews, 7: a yielding, submission

vmép: for (+ gen.), beyond (+ acc.)

vmepBoli], 1j: a overshooting, excess,
extravagance

vmepridavos, -ov: arrogant, haughty

vmepopdw: to look down upon, dispise,
overlook

imeppwis, -€s: enormous, huge

vmypeTéw: to serve

“Ynvos, o: Sleep

dmvos, o: sleep, slumber; “Yavos, 6:
Hypnos, the god of Sleep

¥7é: from under, by (+ gen.); under (+
dat.); toward (+ acc.)

Ymdyetos, -ov: under the earth,
subterranean

vmodéw: to shoe

vwédnpua,-atos, 74: a shoe

vwdleats, -ews, 17: a foundation,
supposition, point, claim

dwéketpat: to lie beneath, underlie

vmolapuBdve: to resume

dmolauBdvw: to take up from under

dmopetdidw: to smile a little

dmopévw: to endure, survive, remain,
stay

dmovoéw: to think secretly, suspect

vmdvoia, 7: a suspicion, insinuation

dmomiumAnue: to fill (with)
vmémTepos, -ov: winged

dmomTos, -ov: looked down upon,
suspect
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dmoomelpw: to sow secretly
dmoTpédw: to bring up secretly
dparpéw: to draw off, diminish, steal
dpnyéopar: to guide, lead the way
dpinpue: to let down, submit, be inferior
d¢ploTnue: to place or set under
ddopdw: to suspect, look at with
suspicion, mistrust

04

baidpds, -d, -dv: bright, radiant

dalvopar: to appear, seem

dawduevor, T4: appearance,
phenomenon

¢aivw: to bring to light, show, reveal

Pavepds: openly, manifestly

¢avrd{w: make visible, present to the
eye

davraoia,): imagination

davraoia,: imagination, images

¢dvTaopa,-atos, 74: an appearance,
illusion

davTaopdriov, Td: miserable
phantom, bad dream

¢dppakov, 76: a drug, potion, unguent

dappakdw: to drug, poison

dappdrTw: to drug

¢Pdokw: to say, assert, declare

¢adAos, -n, -ov: bad, mean, low, easy,
slight

¢Péyyos, -eos, 74: light, splendor, luster

Pépw: to bear, carry, endure

dedyw: to flee, run away, escape

¢npe: to say

¢npui: to say

¢0éyyopau: to utter, speak

PBovéw: to be envious, begrudge

¢03vos, ¢: ill-will, envy, jealousy

PLdAn, 7: a phial, type of bowl

didavdpos, -ov: loving men, loving
one’s husband

drdvlpwmos, -ov: loving mankind,
benevolent

drapyvpia,rj: love of money, greed

PirevpLmidns, -ov, 6: an admirer of
Euripides

P éw: to love, have affection (for), kiss

¢dLAjdovos, -ov: loving pleasure

diAqpa,-atos, 76: akiss

PAnTLKGs, -1f, -6v: disposed to love

P la, 7: friendly love, affection,
friendship

diAos, -a, -ov: of or for a friend,
friendly

O\ emrmidns, 6: Philippides

diNmmos, -ov: fond of horses, horse-
loving

¢PAdkalas, -ov: loving beauty

dLrokivdvvos, -ov: fond of danger,
adventurous

dhovewéw: to enjoy victory, be
quarrelsome

¢dihovewria,7): contentiousness

¢{Nos, -, -ov: dear, beloved

drocodéw: to philosophize, pursue
knowledge

¢Ltrocodia,n: philosophy, love of
wisdom

¢drdoodos, ¢: a lover of wisdom,
philosopher

P ocwdpaTos, -ov: loving the body

¢LAdTexvos, -ov: loving one's children

¢AdTns, -yTos, 1j: friendship, love,
affection

dLroTipéopar: to contend in rivalry

droTwuia, 5j: munificence, kindness

¢LAdTip0s, -ov: eager, zealous

droTlpws: zealously, generously

Phodpooidvy, 7: friendliness, affection

PLtAdppwv, -ov: kindly, friendly,
pleasant

dhoiia,): alove of delicacies

®Aaoviavos, 6: Flavianos

PAéyw: to burn, burn up

OASE, pAoyds, 5j: a flame

PAvapéw: to talk nonsense, rave

¢doBéopar: to fear

¢boBepds, -d, -Sv: fearful, inspiring fear

¢dBos, o: fear, panic

poivi§, -ikas, 7: palm date

doiTdw: to go to and fro, go regularly

¢popetov, 76: a litter

¢popTikds, -1, -8v: coarse, vulgar

Ppdlw: to tell

¢pd7pa,: abrotherhood, clan

bp1iv, ppevds, 7: mind, wit

235



Glossary

ppovéw: to think (on), feel, understand

¢pdvnua,-atos, T4: high spirit, pride,
dignity

¢pdvnats, -ews,1): a minding, sense,
wisdom

ppovri{w: to think, consider

dpovpéw: to guard, watch

opiayua,-atos, 74: neighing,
whinnying, snorting, insolence

¢ppiyLos, -a, -ov: Phrygian

dvlakTéos, -a, -ov: to be watched, to
be guarded against

¢vAaé, -akos, 6: a guard, watchman

PuAéTys, -ov, o: a tribesman

¢dov, 74: arace, tribe

PvoLkds, -1}, -dv: natural, native,
scientific

¢dvokds, 6: a physicist, natural
philosopher

¢iots, -ews, 7: nature, state

dvTela,7: planting

¢vuTdv, 74: that which has grown, a
plant

¢vw: to bring forth, produce, grow

® wkevs: Phocaean

PwAeds, 6: den

¢pwwj, 1: a sound, tone, voice

ods, pwrds, T4: light

X

xaipw: to rejoice, beifglad, be delighted

xaAewds, -1, -6v: hard to bear, painful,
grievous

xaAwds, 6: a bridle, bit, reins

XxdAkeos, -€a, -eov: of bronze, brazen

XaAKds, 6: copper

xapllw: to please, gratify

Xdpts, -tTos, 7: a Grace

xdpts, -tros, 7: favor, grace

xavvdTys, -nTos, 1: looseness, conceit,
vanity

XQUV@TLKAS, -1, -6v: apt to make loose
or flabby

XeLpdv, -dvos, 6: storm

xeip, xetpds, n: a hand

xelpioTos , -1, -ov: worse, inferior

xepoaios, -a, -ov: of dry land, traveling
by land

x€éw: to pour

xipa,n: a widow

xnpevw: to be bereaved, be a widow

x0dv, x0ovds, 7 the earth

xAaupds, -98os: a short mantle

xAddw: to be soft, revel, luxuriate

XAwpds, -d, -dv: green, fresh, pale

xopevTis, -0d, 6: a follower, devotee

xopevw: to dance

x0p0s, 6: around dance, the (dramatic)
chorus

xpdouac: to use (+ dat.), enjoy

xpela,: use, advantage, function,
service

xpewroméw: to cheat, defraud

xp1: it is fated, necessary

xpfiua, -atos, 74: a thing that one uses,
money

xpnpatilw: to negotiate, deal, conduct
business

xpnoTds, -1, -dv: useful, good,
serviceable

xpdvos, o: time

xpvoeos, -1, -ov: golden, of gold

Xpvawmrmos, o: Chrysippus

xpvooedijs, -és: golden

xpvodkopos, -ov: golden-haired

xpdpa,-atos, 74 color

Xpds, XpwTds, o: skin

xdpa,n: aplace, position, space, ground

xwpls: separately, apart from (+ gen.)

¥
dATpLa,r: alyre-girl
Pabois, -ews,1: a touch
Padw: to touch
Péyw: to blame, censure
PmAaddw: to grope about
Piidos, 7: the voting pebble, a vote
Pidyos, o: blame, fault, censure
Puxp, 1: asoul
Puyomoumds, 6: conductor of souls
PuypolovTéw: to bathe in cold water
Puxpds, -d, -dv: cold
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Qw

®d(s, -tvos, 7: labor pains

W0éw: to push back, repulse

OKVTTEPOS, -0ov: swift-winged, (pl.
subst.) flight feathers

dpos, o: shoulder

dvéopar: to buy, purchase

@), 7: a buying, price

dveos, -a, -ov: able to be bought, for sale

®dv, 7d: an egg

®pa,-as,n: period, season, time

wpatlos, -a, -ov: in season, ripe, at
prime, youthful

@s: adv. as, so how; conj. that, in order
that, since; prep. to (+ acc.); as if, as (+
part.);as ____ as possible (+
superlative)

ws: as, how

Wamep: just as, as if

ddélera, 1: help, benefit

ddélipos, -1, -ov: helping, useful,
beneficial

dxpdTys, -nTos, 7: paleness
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The aim of this book is to make Plutarch’s Dialogue on
Love accessible to intermediate students of Greek. The
running vocabulary and grammatical commentary are
meant to provide everything necessary to read each page.
The Dialogue on Loveis a great intermediate Greek text. Its
discussion of the merits and pitfalls of passion and desire is
grounded in the philosophical tradition reaching back to
Plato’s Symposium and Phaedrus, but Plutarch’s treatment
of these themes includes a novel celebration of marriage
and the love of women, reinforced by the dramatic setting
and background action to the dialogue. It is thus a great

example of the imperial period of Greek literature, when
figures like Plutarch engaged in a lively dialogue with their
classical cultural heritage.

Also available in this series:
Lucian’s A True Story: An Intermediate Greek Reader




